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Prezident České republiky
Duben 2013

9. 4. 2013

Prezident zaslal soustrastný telegram Davidu Cameronovi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 9. dubna 2013 soustrastný telegram Davidu Cameronovi, předsedovi vlády Spojeného království Velké Británie a Severního Irska. 

Vážený pane ministerský předsedo,

dovolte mi, abych Vaším prostřednictvím vyjádřil britskému lidu hlubokou soustrast s úmrtím baronky Margaret Thatcherové. Byl to člověk, který byl respektován i svými názorovými odpůrci a jeho myšlenky byly pro mnohé z nás inspirací. Chtěl bych vyjádřit i obdiv k její statečnosti v době, kdy odvaha nebyla levná. Jsem přesvědčen, že Margaret Thatcherová vstoupí jako jedna z nejvýznamnějších postav do galerie skvělých britských politiků.

S pozdravem

Miloš Zeman

prezident České republiky

www.hrad.cz

16. 4. 2013

Prezident zaslal kondolenční telegram Baracku Obamovi 

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 16. dubna 2013 kondolenční telegram prezidentovi Spojených států amerických Baracku Obamovi v souvislosti s teroristickým útokem v Bostonu. 

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o teroristickém útoku na účastníky maratonu v Bostonu, který si vyžádal tři lidské životy a více než stovku zraněných.

V těchto těžkých chvílích jsme myšlenkami s Vámi. Chtěl bych Vás ujistit, že boj proti terorismu považuji za jednu ze svých zahraničněpolitických priorit a že v České republice nachází Spojené státy americké aktivního a spolehlivého partnera.

Dovolte mi, abych Vám a rodinám obětí vyjádřil jménem svým a jménem občanů České republiky upřímnou soustrast.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

22. 4. 2013

Prezident zaslal kondolenční telegram prezidentovi Čínské lidové republiky 

 Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pondělí dne 22. dubna 2013 kondolenční telegram prezidentovi Čínské lidové republiky Xi Jinpingovi v souvislosti s ničivým zemětřesením v čínské provincii Sečuán. 

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o ničivém zemětřesení, které postihlo čínskou provincii Sečuán a které si vyžádalo desítky lidských životů.

Dovolte mi, abych v této pohnuté chvíli vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí.

S úctou 

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

23. 4. 2013

Prezident zaslal kondolenční telegram starostovi města West

 Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 23. dubna 2013 kondolenční telegram Tommy Muskovi, starostovi texaského města West, v souvislosti s ničivým výbuchem továrny na hnojiva. 

Dear Mr. Mayor,

I was deeply saddened by the tragic news of the devastating explosion at a fertilizer plant in your town, which has claimed some 35 lives, including volunteer fire fighters and emergency responders.

Allow me to extend my sincere condolences on behalf of myself and the people of the Czech Republic to you and to the families of the victims of this tragedy many of whom are the members of the local Czech-American community. I can assure you that their fate is in the thoughts and prayers of the citizens of the Czech Republic.

Yours faithfully

Miloš Zeman
President of the Czech Republic

www.hrad.cz

25. 4. 2013

Prezident zaslal blahopřejný telegram prezidentovi Italské republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve čtvrtek dne 25. dubna 2013 blahopřejný telegram prezidentovi Italské republiky Giorgio Napolitanovi v souvislosti s jeho znovuzvolením do prezidentské funkce.

Vaše Excelence,

dovolte mi, abych Vám pogratuloval k Vašemu zvolení prezidentem Italské republiky. 

Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi tradičně přátelské a že jsme svědky rozvíjející se spolupráce v obchodní, kulturní i politické oblasti. Pevně věřím, že budeme mít v následujících letech příležitost se blíže poznat.

Dne 12. a 13. června 2013 se v Bratislavě uskuteční 18. summit prezidentů zemí střední Evropy. Byl bych rád, kdybychom se v jeho rámci mohli bilaterálně setkat a prodiskutovat možnosti dalšího rozvoje přátelství a spolupráce mezi našimi zeměmi.

Přeji Vám pevné zdraví a mnoho štěstí, úspěchů a trpělivosti při výkonu Vaší nelehké prezidentské funkce a těším se na naši budoucí spolupráci.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz
Květen 2013

2. 5. 2013

Prezident zaslal zvací dopis Jeho Svatosti papeži Františkovi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal Jeho Svatosti papeži Františkovi dopis, ve kterém ho zve na oslavy 1150. výročí příchodu věrozvěstů sv. Cyrila a Metoděje na Velkou Moravu, které se budou konat v červenci tohoto roku na Velehradě. Zvací dopis Jeho Svatosti papeži Františkovi předal ve středu dne 1. května 2013 na generální audienci ve Vatikánu Jindřich Forejt, ředitel protokolu Kanceláře prezidenta republiky.

Vaše Svatosti,

chtěl bych tímto dopisem navázat na pozvání českých a moravských biskupů a také svého předchůdce ve funkci prezidenta České republiky k účasti na národní pouti na moravském Velehradě v červenci tohoto roku. Proto se připojuji k dopisu J.Em. Dominika kardinála Duky, arcibiskupa pražského a primase českého.

Vaše návštěva v České republice v roce 1150. výročí příchodu věrozvěstů svatých Cyrila a Metoděje na Velkou Moravu by byla velkou poctou pro nás pro všechny a zdůraznila by význam samotného jubilea, které je důležité pro stát i místní církev.

Cyrilometodějské působení dalo základy naší kultuře a vychází z něho duchovní, náboženské a kulturní dědictví českého národa. Společně se svatováclavským odkazem dokáže oslovit a inspirovat také dnes.

Jsem informován o úvaze, že by slavnosti mohli být přítomni patriarcha Moskevský a patriarcha Cařihradský. Společné setkání hlavy katolické církve s těmito představiteli by bylo historickou chvílí a jubileum slovanských věrozvěstů je pro ně ideální příležitostí.

Pevně věřím, že Vám Vaše povinnosti dovolí zvážit toto pozvání a že si společně s námi památku sv. Cyrila a Metoděje budete moci připomenout.

S přáním všeho dobrého

Miloš Zeman
Prezident České republiky

www.hrad.cz

3. 5. 2013

Prezident zaslal blahopřejný telegram nizozemskému králi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pátek dne 3. května 2013 blahopřejný telegram Jeho Veličenstvu Willemu - Alexanderovi, králi Nizozemského království, v souvislosti s jeho královskou korunovací.

Vaše Veličenstvo,

dovolte mi, abych Vám jménem svým i jménem občanů České republiky co nejsrdečněji poblahopřál k Vaší královské korunovaci.

Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a že vyrůstají ze vzájemné úcty a oboustranné spolupráce. Pevně věřím, že budu mít příležitost se s Vámi osobně setkat a že naše společná jednání povedou k dalšímu prohloubení hospodářských, politických i kulturních vazeb mezi našimi zeměmi.

Přeji Vám, Vaše Veličenstvo, do dalších let pevné zdraví, mnoho štěstí a úspěchů při dosahování cílů, které jste si pro sebe, a pro svou zemi předsevzal.

Dovolte mi také, abych Vám při této příležitosti vyjádřil svou hlubokou úctu.

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

13. 5. 2013

Prezident zaslal kondolenční telegram prezidentovi Turecké republiky 

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pondělí dne 13. května 2013 kondolenční telegram Abdullah Gülovi, prezidentovi Turecké republiky.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o bombovém útoku v městě Reyhanli, které si vyžádalo desítky lidských životů.

Tento neopodstatněný teroristický akt měl za cíl usmrtit nevinné občany. Jelikož boj proti terorismu považuji za jednu ze svých zahraničněpolitických priorit, věřím, že odpovědní pachatelé budou co nejdříve dopadeni.

Dovolte mi, abych v této pohnuté chvíli vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí.

S úctou 

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

20. 5. 2013

Projev prezidenta republiky na Žofínském fóru

Děkuji za pozvání na Žofínské fórum, kterého jsem se v minulosti zúčastnil již pětkrát, takže tady nejsem jako člověk, který teprve ohledává neznámý terén. Chtěl bych úvodem vzpomenout svého přítele Jana Nekolu staršího, který tato fóra organizoval a věřím, že jeho syn Jan Nekola mladší bude v této tradici úspěšně pokračovat.

A nyní mi už dovolte, abych se dostal k tématu, které mi bylo tak trochu předepsáno, ale se kterým jsem v zásadě souhlasil. Jak jste již slyšeli, toto téma má tři základní části. Stručně řečeno minulost, přítomnost a budoucnost. Bylo by velmi snadné, protože po bitvě je každý generálem, abych se zaměřil především na minulost a pokoušel se vyhrávat minulé války. Nebudu to dělat. Jen jeden příklad pro toto, přečetl jsem si nedávno v jednom odborném časopise, že velká většina odborníků ostře kritizuje kupónovou privatizaci. Krásný to výrok, opravdu. Ale jak říká klasik, kde tito odborníci byli, když hřmělo? Tehdy ji naopak většina odborníků nadšeně chválila. A tak bych mohl uvádět další a další příklady, které mají tu výhodu, že známe výsledek hry a na základě toho výsledku víme, na koho vsadit. Ale půvab hry spočívá právě v tom, že vsázíme na neznámého výherce. Proto, až na tuto jedinou výjimku, bych rád přešel k přítomnosti a mám-li si vzpomenout na svoji bývalou profesi prognostika, tedy samozřejmě i k budoucnosti. Pokud jde o stav české ekonomiky, je ve většině našich deníků, i odborných týdeníků, soustavně popisována jménem recese. Opravdu se nechci dotknout mých milovaných novinářů, ale každý student střední ekonomické školy ví, že recese je uzančně definována jako situace, kdy hrubý domácí produkt klesá dvě čtvrtletí za sebou, a jistě to, na rozdíl od novinářů, víte i Vy. Krize je definována tehdy, jestliže HDP klesá tři kvartály za sebou. A jistě jste si povšimli, že bohužel náš hrubý domácí produkt klesá šest čtvrtletí za sebou. Z toho vyplývá, že si musíme nalít čistého vína, že si musíme říci, že jsme v krizi a nezakrývat tuto situaci takovým nenápadným a v podstatě zdvořilým výrazem, jako je recese. Konec konců i poslední údaje za první čtvrtletí tohoto roku potvrzují, že tato krize pokračuje a veškeré nadějné prognózy o tom, že v prvním čtvrtletí z krize vyjdeme. Mimochodem jedna z takových prognóz byla publikována dva dny předtím, než Statistický úřad zveřejnil mnou citovaná data, že tedy všechny tyto nadějné prognózy nejsou bohužel založeny na realitě.

Říká se, že pojmenovat problém představuje 50 % jeho řešení. Pojďme teď k druhým 50 %. Samozřejmě, že krize je nikoliv celosvětová, ale euroamerická, netýká se emerging markets, netýká se tedy rychle rostoucích ekonomik, kterým jsme kdysi s jistou dávkou pohrdání říkali rozvojové. Ale tato euroamerická krize je podle mého názoru řešena naprosto nesmyslným způsobem, a to jak ve své evropské, tak ve své americké části, v zásadě stejně. Je řešena tím, čemu se učeně říká kvantitativní uvolňování, někdy také jako dodávání likvidity, ale v podstatě nejde o nic jiného, než o prosté a sprosté tištění peněz, čili o nekrytou inflační emisi. Pokud věříme kvantitativní teorii peněz, pak jediným důsledkem těchto operací nemůže být hospodářský růst, ale naopak, byť s časovým zpožděním, nastoupivší inflace, v tomto euroamerickém okruhu, které má jeden příznivý a jeden nepříznivý důsledek. Příznivý důsledek spočívá v tom, že umazává státní dluh a nepříznivý důsledek spočívá v tom, že znehodnocuje úspory střadatelů. Nenajdou-li vlády jinou cestu na snižování často extrémní zadluženosti, pak je pochopitelné, že některé z nich podlehnout pokušení oné inflační emise, ale doufám, že se tím alespoň znelíbí svým dosavadním voličům, protože každý volič je střadatel a dokonce se paradoxně stává, že čím menší úspory, tím větší boj za zachování jejich reálné hodnoty. Je poměrně snadné kritizovat a je poměrně obtížné najít řešení, které jde nad rámec této kritiky.

Řešení, které dlouhodobě navrhuji, a v tomto smyslu ani dnes ode mne neuslyšíte nic nového, je překonání krize investicemi, nikoliv spotřebou. Od podnikatelů, až po nositele Nobelovy ceny za ekonomii se ozývají hlasy, které lze zhutnit do věty - z krize se musíme proinvestovat. Jediní, kdo na tyto hlasy neslyší, jsou politici. A to z velmi prostého důvodu, investice nemají volební právo. Protože u nás se téměř každé dva roky konají nějaké volby, ne téměř, ale zcela, a protože právě teď jsme zhruba rok před parlamentními volbami, nemůžeme očekávat od politiků ani na levici, ani na pravici, kteří se budou snažit zalíbit svým voličům, byť z různých skupin elektorátu, že budou slyšet na téma - z krize se musíme proinvestovat.

Na druhé straně si myslím, že právě toto je prezidentské téma. Prezident notabene prezident zvolený přímou volbou občany na pět let, se nemusí ohlížet na momentální nálady a výkyvy nálad jednotlivých politických partají. A i když investice nemají volební právo, jsou podle mého názoru jediným skutečným motorem, který může nastartovat ekonomický růst v naší zemi. Samozřejmě bych mohl dodat, že to musí být racionální investice, že to musí být investice s vysokým multifikačním efektem, ale to je opět jenom poznatek ze střední školy ekonomické. Podívejme se z tohoto hlediska na to, jak se investice vyvíjejí u nás. Je to otloukánek státního rozpočtu a vzhledem k tomu, že ve výdajové struktuře státního rozpočtu platí tzv. efekt záklopky, to znamená jednou přislíbené spotřební výdaje se dají těžko odvolávat a snižovat. Vzhledem k tomu, že dochází k výraznému nárůstu dluhové služby, a Vy všichni víte, že dluhová služba je splácení úroků, nikoliv jistiny, a dochází i k některým nepříliš příjemným jevům v oblasti tzv. vládní spotřeby, jmenoval bych sKartu, armádní zakázky a desítky dalších konkrétních příkladů, tak z toho vyplývá, že onen investiční otloukánek je ten poslední, na nějž je možné sáhnout, protože negativní dopad omezení investic má časový horizont, který většinou přesahuje časový horizont funkčního období jakéhokoliv stranického politika. Tento trend bohužel pokračuje, bývalý viceguvernér České národní banky Luděk Niedermayer nedávno upozornil, že kapitálové výdaje v prvním čtvrtletí klesly o 20 %. Sledujete-li pohyb makroekonomických agregátů, kdy mnohdy záleží na každé desetince procenta, pak pokles o 20%, který ovšem systematicky navazuje na předchozí časové řady obdobných poklesů, je alarmující, ale nikdo se nebouří. Pravice občas nabízí snížení daní, samozřejmě jenom před volbami, po volbách je zvýší. Levice občas nabízí zvýšení sociálních dávek, patrně s týmž efektem. Nevěřím na Lafferovu křivku a nevěřím tedy ani na to, že snížení daní povede k tomu, že vy, podnikatelé, budete daně radostněji a poctivěji odvádět, konec konců Švédsko je zemí s vysokou daňovou zátěží a vede světové žebříčky konkurenceschopnosti. Naše složená daňová kvóta je o 5 % nižší, než je průměr Evropské unie. Korporátní daň na Slovensku je 23 %, v Rakousku 25 % a tak bych mohl pokračovat dál a dál. Ale případná úprava daní, včetně zavedení progresivního zdanění, které je mimochodem běžné v západní Evropě i ve Spojených státech, nemá smysl tehdy, bude-li výnos takto získaný přelit do spotřeby, ať je to spotřeba vládní, nebo spotřeba domácností. Rozlučme se s iluzí, že motorem růstu HDP je spotřeba domácností. Ano, je to 70 %, ale je to totéž, jako kdybyste, jak jsem jednou řekl v Poslanecké sněmovně, snědli dva hamburgery místo jednoho a tím byste zvýšili ekonomickou výkonnost této země, maximálně byste tím zvýšili procento obézních v rámci celkové populace. Redukujme, narozdíl od těch, kdo se snaží jakýsi index společenského vývoje rozšířit a zahrnuji do něj různé další parametry, to je ten JL index, snažme se naopak z hlediska skutečného hospodářského růstu HDP redukovat pouze a jedině na růst investic. Jak dobře víte, stavebnictví je indikátorem konjunktury a právě stavebnictví je ve svém dlouhodobém vývoji postiženo ještě daleko více, než průmysl. Z toho vyplývá, že musíme ne jenom hledat zdroje, včetně daňové reformy, pro investice, ale musíme hledat i rozumné formy a rozumné regulatorní mechanismy těchto investic. Chtěl bych zde, na rozdíl od již zmíněného projevu ve Sněmovně předložit Vaší úvaze dva konkrétní, a jak je u mě obvyklé, velmi nepopulární návrhy.

První návrh spočívá v tom, že Ministerstvo pro místní rozvoj, abychom nemuseli zbytečně zřizovat další byrokratickou instituci, by mělo být přeměněno na Ministerstvo veřejných prací, což je instituce, která mimochodem existovala již za první republiky. A tato instituce by měla koordinovat zdroje pocházející jak z fondů Evropské unie, což Ministerstvo pro místní rozvoj do jisté míry již dnes činí, tak zdroje domácí a nabízet tyto zdroje na základě veřejně prodiskutovaných investičních projektů, soukromým firmám formou public private partnership. Nikoliv tedy státním firmám, které hospodaří v režimu měkkého rozpočtového omezení, které mohou navyšovat své náklady nad limit stanovený původní smlouvou, přidávat k těmto smlouvám dodatky a dodatky dodatků. To je tedy první konkrétní návrh, o němž se domnívám, že by mohl stimulovat veřejné investice a současně nabídnout prostor pro uplatnění firmám soukromým.

Druhý návrh bude pokud možno ještě nepopulárnější. Vedeme četné diskuze o tom, zda u nás má či nemá být přijata finanční ústava, zda má nebo nemá být zavedena dluhová brzda, jak velký má být podíl deficitu státního rozpočtu, aby byla splněna Maastrichtská kritéria a pokud splněna jsou, zda to má být 2,8 nebo 2,9. Tyto diskuze všichni zažíváme. Nikdo se neptá, jaký má být byť minimální limit investic ve státním rozpočtu. Ať už tomu říkáme tvorba hrubého fixního kapitálu, nebo jakkoliv jinak, teď na těch nuancích při pojmenováních a různých definicích příliš nesejde. A obávám se, že v současné době se jakákoliv vláda, která se někdy těší, někdy obává výsledku voleb, by velmi pravděpodobně nic takového nepřijala, třebaže je to svým způsobem daleko důležitější, než ty různé dluhové brzdy. Prostě stanovení, že investice, jako část výdajů státního rozpočtu nemohou klesnout pod určitou mez a dokonce co více, že by se měly pravidelně, byť třeba v minimální míře, ale pravidelně zvyšovat. To je to, čemu Max Weber říkal protestantská etika. To je to, proč jsou úspěšné skandinávské země, to je to, čemu se brání populisté zleva i zprava. Populisté, kteří by netvořili, populisté, kteří by jenom rozdávali, populisté, kteří dlouhou dobu tolerují tuneláře, jak se podle mého názoru i nedávno ukázalo v případě solárních baronů. Populisté, jejichž horizont opravdu zahrnuje maximálně čtyři roky. Nebudu mluvit, protože bych tím vyčerpal stanovený limit, o konkrétních případech, s výjimkou dvou až tří. Pokud připustíme, že infrastrukturní investice mají nevyšší multiplikační efekt, a to nejenom investice do dopravní, ale i do energetické a informační infrastruktury, pak zvažme, proč jsme například nevyčerpali některé evropské zdroje, proč není dostavěna dálniční spojka Brno-Vídeň nebo České Budějovice-Linec, proč se nevedou vážné diskuze o modernizaci železničních koridorů, splavnění Labe anebo snu Tomáše a Jana Bati, to znamená kanálu Dunaj-Odra-Labe. 

Přitom Vás závěrem musím upozornit, že například jenom na účtech státního podniku, který se jmenuje Lesy České republiky, je v současné době nevyužitých sedmnáct miliard korun. Kdyby to byla soukromá firma, budiž, připravuje se na horší časy, ale státní podnik s touto nevyužitou likviditou, je podle mého názoru absurdní, byť by se tyto peníze věnovaly nikoliv na výstavbu okázalých projektů, ale například na docela běžnou údržbu a opravu silnic. Mimochodem, s náklady na údržbu a opravy je silně korelován i objem investic, jenomže je to méně viditelné, než omezování investic. 

Dámy a pánové, zcela závěrem bych Vám chtěl říci, že jsem se před zahájením tohoto fóra setkal s několika desítkami podnikatelských představitelů, kteří toto fórum podporují a řekl jsem jim, že při vědomí velmi omezených kompetencí prezidenta republiky pro ně udělám alespoň to, co jsem dělal před deseti a více lety jako předseda vlády, myslím si, že nedílnou součástí návštěv prezidenta v zahraničí je to, aby ho pravidelně doprovázela podnikatelská mise. Protože zejména v některých zemích, připomněl bych Rusko a Čínu, to znamená hodně a i v jiných zemích to znamená alespoň něco. Nabízím tedy všem úspěšným podnikatelům, tedy podnikatelům, kteří nefňukají a nestěžují si na to, že jsou likvidováni současnou krizí, účast v těchto misích a prosím, abyste to považovali za můj skromný vklad do vaší diskuze. 

Děkuji za pozornost.

www.hrad.cz

22. 5. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi USA 

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve středu dne 22. května 2013 kondolenční telegram Baracku Obamovi, prezidentovi Spojených států amerických, v souvislosti s ničivým tornádem v Oklahomě.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutek jsem přijal zprávu o devastujícím tornádu na předměstí Oklahoma City, které za sebou nechalo desítky mrtvých.

Dovolte mi, abych v této pohnuté chvíli vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky 

www.hrad.cz

23. 5. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram předsedovi vlády Velké Británie

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve čtvrtek dne 23. května 2013 kondolenční telegram Davidu Cameronovi, předsedovi vlády Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, v souvislosti s teroristickým útokem v jihovýchodní části Londýna.

Vážený pane ministerský předsedo, 

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o teroristickém útoku v jihovýchodní části Londýna, při němž byl brutálně zabit voják britské armády.

Dovolte mi, abych v této pohnuté chvíli vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodině oběti.

S pozdravem

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz
Červen 2013

7. 6. 2013

Prezident republiky zaslal telegram maďarskému prezidentovi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pátek dne 7. června 2013 telegram prezidentovi Maďarské republiky Jánosi Áderovi v souvislosti s probíhajícími povodněmi.

Vážený pane prezidente, 

dovolte mi, abych Vám poděkoval za Vaše upřímné vyjádření soustrasti rodinám obětí ničivé povodně a také všem, kterým tato živelná katastrofa způsobila škody. 

Pečlivě sleduji povodňovou situaci v České republice i v okolních státech a vím, že Vaše země očekává největší příval vody v nadcházejících dnech. Dovolte mi proto, abych Vám i maďarskému lidu popřál hodně sil, vytrvalosti a štěstí v boji s rozbouřeným živlem. 

Vážený pane prezidente, doufám a pevně věřím, že se Vaší zemi podaří překonat tuto krizovou situaci bez větších škod a že se budeme moci brzy setkat v Bratislavě a na Visle. 

S úctou 

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

10. 6. 2013

Tiskové prohlášení prezidenta republiky u příležitosti přijetí generální tajemnice Evropské odborové konfederace

 Dámy a pánové,

s velkým potěšením jsem přijal paní generální tajemnici evropských odborů a shodli jsme se na čtyřech základních otázkách, které jsou jak v programu evropských, ale i českých odborů, tak v programu, který se snažím prosazovat. Velmi zajímavý je návrh evropských odborů na stanovení jednotné korporátní daně ve výši 25 procent. Druhým bodem, který mi je velmi sympatický je podpora investic jako jediné rozumné cesty pro snižování nezaměstnanosti, neboť jak i vy víte, investice vytvářejí nová pracovní místa. Třetím bodem je progresivní zdanění. A konečně čtvrtým bodem je minimální mzda. Chtěl bych Vás v této souvislosti závěrem informovat, že 24. června, patrně jako první prezident, navštívím jednání tripartity, kde se bude jednat o minimální mzdě. Jsem velmi rád, že s tímto návrhem v zásadě souhlasí jak zaměstnanci, tak zaměstnavatelé, tak i paní ministryně práce. Bohužel, pokud jsem správně informován, určité námitky má jak ministr financí, tak pan premiér, ale o tom právě na tripartitě budeme jednat.

www.hrad.cz

24. 6. 2013
Prezident republiky zaslal telegram prezidentovi Lotyšské republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pondělí dne 24. června 2013 telegram prezidentovi Lotyšské republiky panu Andrisi Bērziņšovi.

Vážený pane prezidente,

se zármutkem jsem přijal zprávu o ničivém požáru, který zachvátil Rižský zámek a poničil jeho budovu i sbírky Národního historického muzea.

Dovolte mi, abych Vám vyjádřil hlubokou lítost nad poškozením této významné historické památky. 

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

24. 6. 2013
Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi Maďarské republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 24. června 2013 kondolenční telegram panu Jánosi Áderovi prezidentovi Maďarské republiky.

Vaše Excelence, 

s hlubokým zármutkem jsem vyslechl zprávu o skonu bývalého premiéra Maďarské republiky a mého dobrého přítele pana Gyuly Horna. 

V premiérovi Hornovi odešla významná a silná osobnost maďarského politického života. Jsem přesvědčen, že jeho odkaz nebude zapomenut a že zůstane navždy ve vzpomínkách a srdcích maďarských občanů. 

Dovolte mi, abych Vám i rodině premiéra vyjádřil jménem svým i jménem občanů České republiky upřímnou soustrast. 

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

27. 6. 2013

Projev prezidenta republiky na Humboldtově univerzitě v Berlíně

Excelence, drazí kolegové, dámy a pánové,

část politických lídrů z post komunistických zemí, včetně mě, mluví jen svým domácím jazykem s určitou anglickou výslovností. Takový druh „broken english“ má mnoho výhod. Za prvé, projevy jsou krátké, za druhé, nutí vás vyhnout se barvitým obrazům a prázdným větám a květnatým výrazům s žádným obsahem.

 Dovolte mi začít můj projev v mojí oblíbené „broken english“, která je srozumitelná dokonce i pro rodilé mluvčí, několika poznámkami o mém „Evropském snu“. Chtěl bych připomenout slova Martina Luthera Kinga, který sice nemluví o evropském snu, ale já ano. Jsou dva typy politiků. Jedni mají sen a musím přiznat, že takový politik je nebezpečný, protože samozřejmě ne všechny sny jsou pozitivní. Málo politiků nemá sen, nebo pokud chcete vizi, projekt, program, koncept. Já jsem politik s evropským snem. Možná je můj sen velmi nebezpečný pro Evropu a Evropskou unii.

Jaký je tedy můj sen? Česká republika je členem Evropské unie, přijali jsme jednosměrnou letenku do EU a není pro nás jiná alternativa. Nicméně máme právo a povinnost kritizovat Evropskou unii. Musíme si být vědomi, že taková kritika je vlastně sebekritikou. Během mého krátkého vystoupení zmíním některé důvody pro takovou kritiku.

 Chtěl bych sdělit svůj názor na tři pilíře Evropské unie. Jedním z nich je samozřejmě společná zahraniční politika, druhý je společná obranná politika a třetí je společná hospodářská politika. Nechci zmiňovat společné politiky sociální či ekologické, protože to by byla přednáška na tři hodiny a já nejsem Fidel Castro.

 Začnu se společnou zahraniční politikou. Vždy si vzpomenu na ironickou otázku Henry Kissingera: „Jaké je telefonní číslo Evropy?“. Pokud máte 27 ministrů zahraničí, nemáte žádné a nejste partnerem pro Spojené státy, Rusko, Čínu atd. Jsem pro jednotnou společnou zahraniční politiku Evropské unie. A nyní přijde první sebekritika v této oblasti. Kritizuji současnou Evropskou unii pro tzv. měkkou politiku, což mi připomíná opakování appeasementu (ústupků) z 30. let minulého století. Hlavním úkolem společné zahraniční politiky je boj proti mezinárodnímu terorismu, který je podle mne největším nebezpečím 21. století. Určitě si všichni vzpomenete na spor mezi Francisem Fukuyamou a Samuelem Huntingtonem. Nyní je spor u konce a Fukuyama byl zcela poražen. Není žádný konec dějin a žádný poslední muž. Historie je kontinuum a pokračování ve velmi nebezpečném světě. Světový terorismus je někdy založen na náboženském fundamentalismu a může mít jaderné zbraně. V takovém případě končí iluze vyjednávání s teroristy. Jakékoliv vyjednávání s teroristy vede k tomu, že jsou silnější a silnější. Z historických případů víme, že Hitler i Mussolini byli silnější a silnější poté, co s nimi bylo vyjednáváno.

 To byla moje první poznámka. Druhá se týká Evropské unie, která potřebuje také společnou obrannou politiku. A znovu, pokud si vezmete 27 členských zemí, samostatně nemají prakticky žádnou významnou sílu, dokud nemají společné vedení. Evropská unie má za sebou některé společné akce a díky Bohu za to. Nesmíme však zapomenout na špatnou zkušenost z bývalé Jugoslávie, kde američtí vojáci byli nuceni působit na území Bosny i přesto, pokud jsem dobře informován, že Bosna je stále částí Evropy, ne Spojených států. Byla to blamáž pro společnou obrannou politiku Evropy, a proto jsem přesvědčen, že potřebujeme společnou obrannou politiku Evropské unie. Ne společnou evropskou policii. Policie musí být v rukou vlád a parlamentů členských států.

 A nyní ke třetí poznámce, která je pro mne jako bývalého ekonoma důležitá, a týká se společné hospodářské politiky. Podporuji, jak již bylo řečeno, bankovní unii, společnou fiskální politiku, dokonce společné zdanění. Jsem proti dumpingu v daních, protože musíme soutěžit svou produktivitou a pracovní sílou, ne uvalováním dumpingových cel. Nicméně, co se týče směrnic a nařízení Evropské unie, neměly by se soustředit na to, jak se bude jmenovat lecjaký sýr. Prosím, vyhněme se tomu mít společný evropský sýr, a pokud si přejete společné evropské pivo, pak doporučuji, aby to byl Pilsner. Ďábel je ukryt  naneštěstí v detailech a znovu připomínám, že toto je sebekritika, ne kritika z vnějšku. Pokud se EU orientuje na názvy sýrů, pak ztrácí čas a energii, kterou by měla věnovat na důležitější věci, jakými je například společná hospodářská politika.

Nyní na konci mého proslovu budu velmi, velmi krutý. Myslím, že hlavní důvod a zdroj současné ekonomické krize, která není celosvětová, ale euro-americká, jsou nízké investice do evropské ekonomiky, a to včetně Německa i České republiky a dalších členských zemí. Co to znamená? Já osobně jsem Keynesiánec, ale dovolte mi citovat Miltona Friedmana, který na začátku světové ekonomické krize řekl: „Nyní jsme všichni Keynesiánci.“. A taková slova z úst hlavního oponenta keynesiánské teorie je pro mne velmi příjemné slyšet. V keynesiánských teoriích jsou popsány dvě hlavní tendence, jednak spotřeba a dále investice. Celá Evropa má tendenci k extrémně vysoké spotřebě. Celá Evropa, kromě některých regionálních výjimek, má nízké investice, což má za následek nejen rostoucí státní dluh, ale také klesající konkurenceschopnost. Jsou pro to různé politické důvody, standardní politici mají rádi sliby. Můžete slíbit nízké daně, vyšší sociální výdaje, ale investice vám příliš hlasů nepřinesou. Nemůžete je slíbit voličům přímo, ale v rámci podpory vašich plánů a programu. A já si dokonce myslím, že toto je právě prezidentské téma, a zejména v případě, že byl prezident zvolen přímou volbou a není závislý na Parlamentu. Prezidentské téma, které podpoří investice do infrastruktury, vzdělání, zdravotních služeb atd.

 Dámy a pánové, shrnu poslední část mého projevu do jedné věty: „Konzumujeme příliš mnoho jablek a nesázíme dost jabloní.“.  Ale proto, že jsem v Německu, dovolte mi zakončit mou řeč citací Martina Luthera. „Kdybych věděl, že zítra bude další den, šel bych dnes zasadit jabloň.“.

 Děkuji vám velmi za pozornost.

www.hrad.cz
Parlament České republiky
Duben 2013

4. 4. 2013

Komentáře poslance J. Dolejše (KSČM): Pomůže kyperská krize změnám v EU?

Kypr je jedna z nejmenších členských zemí EU (má méně obyvatel než Praha) a od roku 2008 také člen eurozóny. Ostrov proslul především jako interní daňový ráj (tzv. offshore), něco jako vlastní unijní Kajmanské ostrovy. Podobně v EU funguje také Lucembursko. 

Co přitahovalo na Kypr kapitál, byly extrémně nízké firemní daně – sazba pouhých 10%. Kypr byl také rájem finančních operací. Úroky z vkladů tu dosahovaly enormních 5-8%. Díky těmto okolnostem je kyperský bankovní sektor ve vztahu k malé velikosti země značně velký – jeho aktiva jsou víc jak sedmkrát větší než celý kyperský HDP. Velká část vkladů v kyperských bankách je od nerezidentů a banky původ těchto peněz moc nesledují. EU proto opakovaně vytýkala Kypru, že je zde velmi silné riziko praní špinavých peněz.
Prvotní příčina současných kyperských problémů je, že ostrov je úzce napojen na Řecko, které nedávno spadlo do hluboké krize. Kyperské banky odpustily Řecku miliardy eur dluhů, ale loni musel Kypr požádat EU o pomoc při záchraně bank vlastních, když tyto přišly o čtvrtinu aktiv, které investovaly do vysoce výnosných, ale rizikových řeckých dluhopisů. 
EU slíbila ohroženým kyperským bankám finanční pomoc, ale požadovala spoluúčast Kypru na záchraně. To, jakým způsobem zajistí „bail-in“ operaci, bylo na kyperské vládě. Pochopitelně není zájem o státní dluhopisy země před bankrotem (většinu jich právě drží samotné kyperské banky). Další možností byla privatizace veřejného majetku anebo využití peněz z penzijního systému. Konzervativní vláda Nicose Anastadiase se rozhodla jít cestou mimořádných daní.
Samozřejmě se nabízí v budoucnosti možnost zvýšit nízké firemní daně anebo také zavést daň z finančních transakcí. Výnos by ale nebyl okamžitě k dispozici a pro Kypr, žijící z „offshore byznysu“, je schválení takových kroků politický problém. A tak vznikl nestandardní plán získat peníze konfiskačním zdaněním depozit v kyperských bankách.
K tomu je třeba dodat, že na území EU od krize v roce 2009 platí, že vklady do 100 000 eur jsou plně pojištěné. A proti kontraverzním úvahám zdanit i drobné střadatele se okamžitě zvedl lidový odpor a věc zamítl kyperský parlament. Nakonec se tedy na této záchranné operaci mají podílet vlastníci velkých depozit. Pravidla EU takové zdanění vkladů nijak neregulují a tak ti velcí zaplatí desetinu vkladu jako cenu že nedojde k totálnímu bankrotu.
Plán B měla být pomoc Ruska, jehož byznysmeni mají údajně v kyperských bankách až kolem 30 mld. eur. Rusko také půjčilo Kypru už v roce 2011 2,5 mld. eur. Rusové by snad unesli ono zdanění svých vkladů jako cenu za krizi, ale zdá se, že kyperské banky se tak snadno nezotaví a vlastně by to nebyly nijak zvlášť dobře investované peníze. Takže na další půjčku Rusko nepřistoupilo (obdobně Čína) a zůstalo to na EU.
Výše nákladů na sanaci nemusí být konečná - signály o omezení volného pohybu kapitálu vedly k vybírání peněz některých klientů zejm. v londýnské pobočce. Bilance vadných aktiv může být tedy větší. Naložit část nákladů sanace na investory a velké vkladatele je rozumný krok. Až půjde o použití tohoto modelu v EU, bude to ale problém, když nepůjde o ruské, ale např. německé podnikatele.
Nyní dojde k zásahu do dvou bank s nejvyšší mírou ztrátovosti, tj. do největší Bank of Cyprus a do banky lidového spoření Laiki Bank, druhé největší v zemi. Dohromady je v nich uložena polovina všech kyperských vkladů. Pro malá depozita do 100 tisíc euro bude uplatněna státní garance, vklady nad 100 tisíc euro budou zdaněny, zmraženy a budou čekat na výsledek restrukturalizace.
To, že kyperská ekonomika stála z velké části na offshorovém byznysu, byl politický problém nejen pro EU, ale i jakoukoliv kyperskou reprezentaci. AKEL (Pokroková strana pracujícího lidu), který vznikl z bývalé komunistické strany Kypru, byl po léta stranou vládnoucí. V parlamentních volbách opakovaně dosahoval přes 30%. Kypr má prezidentský systém a tak pro AKEL bylo klíčové, když v prezidentských volbách v roce 2008 zvítězil generální tajemník radikálně levicového AKELu Dimitris Christofias.
V Evropském parlamentu byli poslanci AKEL v radikálně levicové frakci GUE/NGL (jejíž součástí je i KSČM) jasně proevropsky orientováni. Jako strana vládnoucí samozřejmě musel AKEL už tehdy vnímat, že nestačí slovně odmítnout fungování Kypru jako daňového ráje. Co si možná nyní vynutí krize, to ani před tím nemohli levicový AKEL ani pravicoví konzervativci Nicose Anastasiadise s teatrální rázností ukončit.
Pokud EU už nechce pěstovat tento svůj „offshore“ v bezpečném prostředí eurozóny, tak kyperské banky už nikdy nebudou, co bývaly. Splasknutím zvláštní bubliny bankovního sektoru na Kypru poklesne asi o třetinu i ekonomický výkon země - to bude mít logicky i dopad jak na zaměstnanost, tak na splácení dluhů EU a Rusku. A restrukturalizace a rekapitalizace kyperského bankovnictví s evropskou pomocí bude trvat.
Dočasné zmražení vkladů mělo zabránit „runu“ střadatelů a snaze zahraničních klientů přesunout vklad jinam, což by jen urychlilo bankrot. Signály o omezení pohybu kapitálu samozřejmě vedl k výběrům v zahraničních pobočkách kyperských bank. Kapitálové kontroly mají být dočasné a nediskriminační. Nyní jde o provozní financování kyperských firem. Bohužel se v dohodě o řešení krize nerozlišuje mezi účty fyzických osob a firem. Zasáhne to spoustu firem, které byly životaschopné a takto ztratí likviditu.
Kypr není jediná země, jejíž ekonomika stojí na finančnictví. Vedle Lucemburska je to třeba takové Irsko. Kypr ale není ani Lucemburskem ani Irskem, aby se dal použít tamní model řešení. Na Kypru nyní dojde k redukci nafouknutého bankovního sektoru, což odhaluje, že kromě bank a turistiky nemá země další zdroje růstu. Efekty z dosavadního růstu nebyly včas investovány do jiných odvětví. Budoucnost Kypru je v investicích do struktury. Kromě těžby plynu ve vodách východního středomoří (zásoba cca 200 mld. kubických metrů se začne těžit v roce 2018) a tradiční turistiky se nabízí obory jako biotechnologie, farmaceutické společnosti, vzdělávací a zdravotní služby atp.
Jiná alternativa je odchod z eurozóny po řízeném bankrotu jako na Islandu. To by ale mohlo poškodit právě turistický průmysl. Potvrzuje se, že EU potřebuje dopracovat rodící se pravidla pro krachy bankovních systémů a ujasnit si přístup k daňovým rájům jako je Kypr. Mrňavý ostrov neovlivní EU přímo, ale ta zkušenost ovlivní další vývoj bankovní unie. A tady je asi to nejdůležitější poučení.
Na rozdíl od např. europoslance Zahradila z ODS se nedomnívám, že spása Kypru je boj za daňovou svobodu mimo „federalizovanou EU“. Tady neselhalo euro, ale projevilo se riziko kyperského ekonomického modelu. Najít postupně jiný ekonomický model a restrukturalizovat hospodářství bude však složitým úkolem. To nebude úkol na jedno volební období a bude žádat širší národní konsensus.
www.vasevec.cz

5.4.2013 

Členové parlamentů států NATO píší Baracku Obamovi: Uskutečněte svou vizi o světě bez jaderných zbraní

Skupina členů parlamentů členských států NATO se obrátila dopisem na prezidenta Spojených států amerických Baracka Obamu. Vyjadřují v něm svou podporu americkému prezidentovi v jeho úsilí o jaderné odzbrojení ve světě. Iniciativa vznikla v Praze při příležitosti čtvrtého výročí Obamova průlomového pražského projevu na téma jaderného odzbrojení z 5. dubna 2009 z podnětu první místopředsedkyně Senátu Parlamentu ČR Aleny Gajdůškové a ve spolupráci s celosvětovou sítí Členové parlamentů za nešíření jaderných zbraní a jaderné odzbrojení (PNND). 

„Obamova výzva před čtyřmi lety v Praze nastartovala novou epochu nahlížení mírového vývoje světa. Také za to byl americký prezident oceněn udělením Nobelovy ceny míru. Ale ani nejmocnější muž světa nedokáže takto významnou změnu navodit sám, bez toho, že by měl podporu mnoha dalších lidí. My se hrdě hlásíme k tomu, že nová vize světa byla vyřčena právě v našem městě, a proto považuji za naši povinnost vizi mírové budoucnosti, světa bez jaderných zbraní, podpořit právě z Prahy,“ řekla Alena Gajdůšková.

Své podpisy pod dopis připojilo 39 členů parlamentů z České republiky a z deseti dalších členských států NATO Belgie, Dánska, Estonska, Islandu, Kanady, Maďarska, Německa, Norska, Slovenska a Velké Británie. Dopis podepsalo devět českých senátorů a poslanců.

Členové parlamentů v dopise oceňují Obamův projev jako vizi světa bez jaderných zbraní, která dala novou naději všem, kdo usilují o lepší budoucnost lidstva. Tato vize podle nich odemkla dveře ke světu bez těch nejničivějších zbraní, které lidstvo kdy vidělo – zbraní, které B. Obama ve svém pražském projevu nazval „nejnebezpečnějším dědictvím studené války“.

„Jako členové parlamentů ze zemí NATO si ceníme závazku Spojených států podporovat bezpečnost svých spojenců a uznáváme jejich významnou roli v této oblasti. Vzhledem k vyhlídkám na další šíření jaderných zbraní, riziku, že by jaderná zbraň mohla být použita nestátními aktéry, a nástupu nových bezpečnostních výzev vyžadujících globální spolupráci, je čím dál jasnější, že jaderný status quo je neudržitelný a že dosáhnout světa bez jaderných zbraní se stalo naléhavou potřebou. Proto vítáme, že se NATO ve své strategické doktríně zavázalo k „vytvoření podmínek pro svět bez jaderných zbraní“, a společně s našimi vládami budeme pracovat na tom, abychom vydláždili cestu k tomuto cíli podporou mechanismů a kroků v rámci NATO směřujících k dosažení bezpečnosti bez jaderných zbraní,“ ujišťují B. Obamu signatáři dopisu.

Členové parlamentů v dopise dále vyzývají amerického prezidenta, aby využil výročí svého pražského projevu k podniknutí dalších významných redukcí jaderného arzenálu a aby společně s ostatními stálými členy RB OSN pokračoval v práci na odzbrojovacím procesu.

„Vyjadřujeme plnou podporu Vaší vizi světa bez jaderných zbraní a zavazujeme se, že se připojíme k Vašemu úsilí. Povzbuzeni Vaší výzvou „ignorovat hlasy, které nám říkají, že se svět nemůže změnit“ se k Vám připojujeme v další sametové revoluci – té, která zbaví svět posledního pozůstatku studené války,“ píší parlamentáři v dopise americkému prezidentovi.

www.cssd.cz

13. 4. 2013

Komentář poslance Jana Bauera (ODS): Byrokraté získávají navrch nad demokraty

 Mám čím dál tím silnější pocit, že byrokraté získávají v rozhodovacích procesech EU větší váhu než demokraticky volení politici. Říká se tomu demokratický deficit. 

V praxi to znamená, že vlivní zákulisní a nikým volení úředníci zásadně ovlivňují přípravu, ale i konečnou podobu podkladů pro vrcholné summity státníků, nevyjímaje podobu politických směrnic, které se tváří jako technické normy. 

Během setkání V4 v Prachaticích mnohokrát zazněla prostá otázka: Čí vlastně Evropská unie je? 

Mají rozhodovat lidmi volení politici, nebo anonymní úředníci bez mandátu a elementární odpovědnosti za svá rozhodnutí? 

Je to vážný problém, protože odcizení virtuálního života v bruselských sklenicích od reálných problémů třeba jihočeského venkova dosahuje někdy nevídaných rozměrů. Právě posílení pozice národních parlamentů a návrat rozhodovacích pravomocí na národní úroveň může být možnou cestou, jak povzbudit nevalnou pověst bruselských institucí. 

www.ods.cz, Českobudějovický deník 

15. 4. 2013

Tiskové prohlášení místopředsedy Senátu Přemysla Sobotky: Tatarstán je perspektivní obchodní partner pro Českou republiku 

Místopředseda Senátu Parlamentu ČR Přemysl Sobotka dnes přijal prezidenta Republiky Tatarstát Rustana Minnichanova, který je v ČR na oficiální návštěvě. 

„S panem prezidentem jsem se setkal již v roce 2010, kdy jsem hlavní město Tatarstánu Kazaň spolu se senátní delegací a podnikateli navštívil,“ uvedl Přemysl Sobotka. Od té doby se naše vzájemné, zejména obchodní vztahy posunuly od projektů k realizaci. Čeští podnikatelé mají Tatarstánu co nabídnout a Tatarstán je navíc jednou z nejúspěšnějších částí Ruské federace,“ řekl dále Přemysl Sobotka.

„Ne náhodou jsou v delegaci pana prezidenta Minnichanova také představitelé nejvýznamnějších podniků v Tatarstánu. Znovu jsme si s panem prezidentem potvrdili, že úkolem politiků je otevírat dveře podnikatelům a tady se to daří,“ doplnil Přemysl Sobotka.

www.premyslsobotka.cz

15. 4. 2013

Komentář poslance TOP09 Jaroslava Ečka: Vietnam, oficiální návštěva nebo zkušenost?

Jako člen Hospodářského výboru jsem měl tu možnost, se v březnu zúčastnit pracovní návštěvy ve Vietnamu. Tato neobyčejná návštěva se uskutečnila na pozvání Hospodářského výboru Národního shromáždění VSR.

Hlavním účelem diskuse během našeho pobytu byla podpora obchodně-ekonomické spolupráce a posílení (nejen) politických vztahů obou zemí.

Během jednání jsme se dotkli několika zajímavých témat: nového modelu hospodářského růstu, ekonomického plánu a transformace nebo nanotechnologií a českých investic ve Vietnamu.

Delegace byla přijata u místopředsedkyně Národního shromáždění VSR nebo na Ministerstvu zemědělství a venkovského rozvoje. Formální část návštěvy byla velmi přínosná pro obě strany, ale ten nejsilnější zážitek ve mě zanechala země samotná. Atmosféra a prostředí Vietnamu je nezapomenutelným úchvatným zážitkem, přesto je zde život velmi náročný a složitý. Chudobu vnímáte na každém kroku. I když není vše ideální, buďme vděční za naší zemi, za kulturu a životní úroveň, ve které máme možnost žít.

Jaroslav Eček 
poslanec

www.top09.cz

Květen 2013

6. 5. 2013

Projev předsedkyně Poslanecké sněmovny Miroslavy Němcové na pietním aktu u památníku Díky, Ameriko!

Za účasti veteránů II. světové války ze Spojených států amerických a Belgického království se předsedkyně Poslanecké sněmovny zúčastnila v Plzni pietního aktu u památníku Díky, Ameriko! Město Plzeň si každý rok připomíná 6. května 1945 osvobození americkou armádou. Několikadenní oslavy, které nesou název Slavnosti svobody, jsou věnovány všem, kteří v roce 1945 nasadili svoje životy za to, aby Plzeň osvobodili od nacistické nadvlády a pomohli tak k nabytí ztracené svobody.

Vážení vzácní hosté, vážení veteráni a pamětníci, dámy a pánové.

Na mnoha místech naší země se v květnu setkávají lidé, aby si připomněli osudy své země v minulém století v době 2. světové války. Každá obec, každé město mají ve svých kronikách zaznamenáno, co se v jejich domově odehrálo. Kolik občanů bylo vyhnáno z domovů, kolik vězněno, odvlečeno do koncentračních táborů, popraveno. Zde, v Plzni, si na začátku roku připomínám spolu s mnohými z vás nejtemnější část války, transporty židovských spoluobčanů do vyhlazovacích táborů. Nevrátilo se ani 5 procent z nich.

Ale jsem šťastna, že dnes si mohu spolu s vámi připomínat konec zla, které mělo zničit naši civilizaci. K pádu nacistů přispěly síly domácí, ale neobešli bychom se nikdy bez pomoci, která k nám přišla s muži generála Pattona.

Historické dokumenty ukazují osvobozenou Plzeň, americké a československé prapory, opojnou radost z konce války. Přestože během totalitního komunistického režimu byl podíl Američanů na osvobození naší země zamlčován, nikdy jsme na vás nezapomněli. Je třeba připomenout i podíl belgických vojáků na našem osvobození a jsem velmi ráda, že jsou tu někteří z nich dnes s námi. 

Nepřestaneme si vážit odvahy a dobrých srdcí všech mladých mužů i žen, kteří se vylodili na starém kontinentu na plážích severní Francie a přes ohromné oběti (kdo navštívil Normandii, umí si představit ta nekonečná pole bílých křížů) jste přijeli až k nám, do Československa. Do malé země, z níž v devatenáctém a dvacátém století odcházeli lidé za novou šancí právě k vám, do Ameriky, do Nového světa.

Druhá světová válka starý i nový svět opět propojila. Ukázalo se, že na obou stranách měli lidé stejný cíl: porazit nacistické barbary a vrátit život lidí do mírových vod. Za touhu po svobodě padlo obrovské množství mladých lidí a toto trauma nás provází i dnes.  Proto přicházím, abych poděkovala a vzdala čest mrtvým a připomněla nám živým, co všechno se ve válečných letech stalo. I to, jak nešťastně se vyvíjela pro osvobozené Československo poválečná situace. Tři roky po válce jsme měli totalitní režim zpět. Nacisty vystřídali komunisté. A komunistický režim trval téměř sedmkrát déle než 2. světová válka. 

Jsem si jista, že kdyby nebyla zastavena vojska generála Pattona v Plzni, kdyby mohla pokračovat a jet osvobodit hlavní město, měla by naše země šťastnější osud. Ale dějiny se ubíraly jiným směrem. Nakonec padl i totalitní komunistický režim a my se těšíme stejné svobodě, jako přátelé v USA či Belgii – veteráni, kteří každoročně a věrně na tyto oslavy přijíždějí. 

Děkuji všem přítomným za pozornost i za pozvání.

www.miroslavanemcova.cz 

15. 5. 2013

Komentář poslance Václava Kubaty (TOP09) k článku „Českým stavbařům uniká tučné uzbecké sousto“ publikovaném v  E15

Deník E15 přinesl zprávu o velkých příležitostech pro stavební firmy a další české exportéry v Uzbekistánu. Zároveň uvedl, že Češi se nezúčastnili obchodních misí v této zemi, kam naopak zamířila konkurence od našich nejbližších sousedů.

Nedostatek informací pro naše podniky ukazuje na slabá místa v oblasti podpory exportu. Ministr průmyslu a obchodu Martin Kuba (ODS) neustále vyhazuje miliony z kapes daňových poplatníků na propagační materiály a inzerci, kde se holedbá, co všechno pro exportéry dělá. Když se ale koná významná akce, jako by mechanismy předávání informací a hledání příležitostí nefungovaly. Přitom ministr průmyslu a obchodu sliboval ve své exportní strategii „zpravodajství pro export“ a „snížení bariér plynoucí z nedostatku informací“.

Stejné pocity mám z osobní návštěvy brazilského strojírenského veletrhu, u kterého je příběh podobný. Jedná se o perspektivní teritorium i odvětví, které naše firmy „umí“. Přesto se organizátoři divili, že Česko má velmi slabou účast politických a ekonomických špiček. Nelze pouze něco proklamovat, je potřeba věci dělat. Nemůžeme se vymlouvat na „zlou“ Evropskou unii, která nám o akci v Uzbekistánu údajně neřekla. Informace si máme zjišťovat sami.

Koneckonců za to si státní aparát čeští exportéři z daní platí. Ne za výmluvy, nečinnost či ministrovu reklamu.

Václav Kubata 
poslanec TOP09

www.top09.cz

20. 5. 2013

Komentář poslankyně Lenky Kohoutové (ODS): Nejen mráz přichází z Kremlu

V minulých dnech jsme byli svědky dalšího zcela šokujícího vyjádření ze strany jednoho z představitelů ČSSD. O nevládních neziskových organizacích odjela ke kulatému stolu diskutovat kolegyně poslankyně Lesenská, a to až do Moskvy.

Zástupkyně ČSSD jela diskutovat do Ruska, jehož prezident Putin v minulých letech právě zdejší nevládní neziskové organizace velmi ostře kritizoval. Dal jim jasně najevo, že ty, které jsou financovány ze zahraničí, jsou zdejším establishmentem považovány za zahraniční agenty. A paní poslankyně se pro ruskou tiskovou kancelář Itar Tass vyjádřila v podobném duchu: „Nevládní organizace vznikají zpočátku s ušlechtilými cíli, ale jakmile dostávají peníze z ciziny, snaží se sehrávat určitou roli v politice a začínají působit v zájmu těch zemí, z nichž financování směřuje, a nikoli v zájmu státu, kde jsou zaregistrovány.“

Stojí za zmínku, že paní poslankyně z ČSSD také připomněla, že v České republice neziskové organizace po jejich vzniku již nikdo nekontroluje.

Zákonodárce, který nezná neziskový sektor, a zákony, jež ho upravují, se má v komentování této problematiky držet zpátky. Od socialistů ale můžeme očekávat pouze a jenom to, že tu nazvou živnostníky parazity, onde nařídí rodičovskou dovolenou otcům a pokračují odsudkem neziskového sektoru. Co přijde na řadu příště? Pokud se dostanou k moci, tak to teprve pak uvidíme. Šlápnou na krk základním lidským právům a svobodám? Jako člověk, který je činný právě v neziskovém sektoru, budu možná muset emigrovat. Donedávna jsem byla parazitem a nyní se mohu stát ještě protistátním živlem a agentem cizí mocnosti v jedné osobě.

Paní poslankyně Lesenská asi neví, že zde máme velmi přísné zákony upravující fungování nadací a nadačních fondů či obecně prospěšných společností. Je pravdou, že velmi volný přístup máme k občanským sdružením, nicméně některé záležitosti napravujeme v novém občanském zákoníku. Pro lepší přehled například zavádíme veřejnou prospěšnost nebo jiný způsob registrace. Z vlastní zkušenosti vím, že kontrola finančních toků je velmi přísná všude, natož v neziskovém sektoru. Netvrdím, že je vše růžové, ale rozhodně není vše černé, špatné a odsouzeníhodné.

Teoreticky je možné mne nazvat cizím agentem po vzoru dnešního putinovského Ruska. Zcela pravidelně pomáhám finančně projektům nejenom v České republice, ale také v zahraničí. Přemýšlím, jak jsem se provinila, když jsem pomáhala financovat některé aktivity po ničivé tsunami nebo když jsem posílala finanční prostředky na nemocné děti kdesi v Africe. Stejně tak bychom mohli diskutovat nad tím, jak se mnoho finančních prostředků dostalo do České republiky a komu tyto peníze pomohly třeba vybavit nemocnici nebo zařídit školu.

Neziskovky někteří často přiřazují k aktivistickým činnostem, mnozí si však neuvědomují, že neziskový sektor v České republice vytváří silnou součást společného prostoru. Je zcela neodmyslitelným prvkem, který pomáhá řešit každodenní činnosti prospěšné a odpovědné veřejné správy.

Základem neziskových organizací je, že zcela jasně pojmenovávají problém, pro který jsou zakládány, a ten se prostě snaží řešit. Možná by bylo dobré upozornit na to, že například v oblasti sociálních služeb veřejná správa většinově spolupracuje právě s neziskovým sektorem. Sociální služby zaměstnávají v ČR zhruba 50 tisíc lidí. Starají se o postižené spoluobčany, o chudé a potřebné. Znám neziskové organizace, které pracují velmi dobře v sociální oblasti a jsou také financovány ze zahraničí.

Znám mnoho velmi pracovitých sociálních pracovníků, nicméně znám jen málo těch, kteří by chtěli ovlivňovat politiku. Chtějí mít „klid na práci“. Dělají to dobře a klobouk před nimi dolů. Mnozí z nás by tak těžkou práci rozhodně nezvládli.

Můžeme diskutovat o nadacích a nadačních fondech, které financují mnoho potřebných aktivit, a to nejenom v sociální oblasti, ale také ve vzdělávání, kultuře nebo sportu. Díky darům mnohých mecenášů ze zahraničí se zde uskutečnilo mnoho dobrých počinů. Vybavovaly se nemocnice a dětské domovy nebo se financovaly mnohé vzdělávací programy.

Polemiku bychom mohli vést také nad tím, co je vlastně to správné řešení konkrétních problémů, jak a kterým problémům předcházet, a především v jakých oborech. Jak aktivity, které jsou prospěšné nám všem, pomoci financovat, jak lépe otevřít dveře dokořán právě ke svobodě financování, která má jasná pravidla. Bavme se o tom, že potřebujeme financovat mnoho projektů a řešit mnoho témat. Příkladem mohou být projekty řešící sociální oblast, zdravotnictví, školství, kulturu a tělovýchovu, volnočasové aktivity, ale také projekty související s vědou a výzkumem, rozvojem podnikání, se životním prostředím. Někteří z nás si dokonce stále neuvědomují, že neziskovým sektorem je i oblast politického zaměření, čili politických stran a hnutí nebo například odborů.

Uvědomuje si to ČSSD? Asi ne, jinak by její zástupci nejezdili do Moskvy a nemluvili hlouposti.

Pozor na to, nejen mráz přichází z Kremlu…..

Lenka Kohoutová
členka vedení poslaneckého klubu PČR

www.ods.cz, www.pravybreh.cz
24. 5. 2013 

Komentář místopředsedkyně Senátu A. Gajdůškové: Zpráva o nedoporučení tzv. Klausovy výjimky je potěšující

Evropský parlament tak podpořil odmítavé stanovisko Senátu Parlamentu ČR, který v říjnu 2011 vyzval vládu premiéra Petra Nečase, aby na jednání o této výjimce bývalého českého prezidenta netrvala. 

Zmíněnou výjimku, tedy Protokol o uplatňování Listiny základních práv Evropské unie v ČR, si stanovil jako podmínku Václav Klaus pro to, aby svým podpisem potvrdil rozhodnutí českého parlamentu přistoupit k Lisabonské smlouvě, která byla další etapou vývoje Evropské unie.

Václav Klaus podmínil svůj podpis tím, že ČR bude mít výjimku z hlavy 4 Listiny s názvem Solidarita. Na základě toho by ČR nemusela podléhat uplatnění ustanovení, která jsou zde v Listině zakotvena. Tato opatření se týkají práva občanů na kolektivní stížnost vůči evropským institucím v rámci evropského práva. Znamenalo by to, že čeští občané by měli poněkud slabší pozici v této oblasti v Evropě. A protože Lisabonská smlouva nyní platí nezměněná bez jakýchkoli výjimek i pro Českou republiku, tak by zakotvení této výjimky znamenalo to, že by čeští občané o dosud nabytá sociální práva ve vztahu evropským institucím v rámci evropského práva přišli. To si nepřejeme a soc. dem. na to již dlouho upozorňovala. Proto také bylo přijato usnesení Senátu, v němž horní komora žádala vládu, aby od tohoto Klausova požadavku i na evropské úrovni odstoupila.

Jsem ráda, že Evropský parlament stanovisko českého Senátu potvrdil. Pokud česká vláda bude na požadavku jednání o Klausově výjimce trvat, je možné, že přes toto zamítavé stanovisko EP, bude proces přijetí výjimky pokračovat. Pak ale by měl ratifikační proces na evropské úrovni začít v ČR a měly by se opět obě komory českého parlamentu vyjádřit, zda tuto výjimku Parlament ČR chce, nebo odmítá. Dá se předpokládat, že česká vláda se bude blamovat. I přesto, že Senát již jasně řekl, že tuto podmínku odmítá, a proto je možné očekávat, že souhlas s ratifikací nevydá ani napodruhé.

www.cssd.cz

30. 5. 2013 

Komentář poslanců za ČSSD: S plánem ministra Schwarzenberga jmenovat místo velvyslanců chargé d'affaires nesouhlasíme!

Sociální demokracie považuje návrh, kterým chce ministr zahraničí Karel Schwarzenberg vyřešit eskalující spor s prezidentem republiky o jmenování velvyslanců, za nepřijatelný. 

Není možné akceptovat to, aby byli místo velvyslanců jmenováni chargé d'affaires, kteří mají zcela odlišné diplomatické postavení a vyjednávací sílu. Není možné, aby ministerstvo zahraničí vyřešilo spor s prezidentem republiky tak, že významně a vědomě oslabí sílu ekonomické diplomacie, především v době, kdy je ekonomika ČR v zoufalém útlumu a potřebuje aktivizovat zahraniční investice.

ČSSD proto apeluje na ministerstvo zahraničí, aby upustilo od tohoto plánu a udělalo vše pro to, aby bylo obnoveno standardní jmenování velvyslanců a posílena diplomatická síla ČR v zahraničí. 

www.cssd.cz

Červen 2013

12. 6. 2013

Stanovisko poslance P. Kováčika (KSČM): Čeští zemědělci zase ostrouhají

Stanovisko poslance Parlamentu ČR a stínového ministra KSČM pro resort zemědělství Pavla Kováčika k záměru Evropské komise seškrtat dotace určené pro zemědělce a skutečnosti, že nejvíce by takové opatření postihlo ty české.

Zpráva z Bruselu o tom, že na nové rozdělení peněz nejvíce doplatí čeští zemědělci, je jen dalším dokladem pokračující faktické nerovnosti na takzvaně jednotném evropském trhu. Bude to znamenat další omezení pracovních příležitostí jak na venkově, tak i ve zpracovatelském průmyslu. 

Pro KSČM je tento stav nepřijatelný. Zapříčinila jej Nečasova pravicová vláda, která nebyla ochotna vyjednat lepší podmínky. Řešení je v nových volbách, jejichž výsledkem bude podstatná změna orientace vlády směrem ke skutečné obhajobě národních zájmů.

www.kscm.cz

Vláda České republiky
Duben 2013

3. 4. 2013 

Tisková konference po setkání předsedy vlády Petra Nečase s předsedou Evropské komise José Manuelem Barrosem

Michal Schuster, tiskový mluvčí vlády: Dobré odpoledne, vážené dámy a pánové, začíná tisková konference po setkání předsedy vlády ČR Petra Načase s předsedou Evropské komise José Manuelem Barrosem. O úvodní vyjádření poprosím pana premiéra.

Petr Nečas, předseda vlády ČR: Dobrý den, dámy a pánové. My jsme dnes měli velice kvalitní jednání s panem předsedou komise. Bavili jsme se samozřejmě o základních otázkách, které se týkají evropské politiky. Tzn. především situace v eurozóně. Nemohli jsme se vyhnout i situaci na Kypru, protože ta má vliv na celou eurozónu. Považujeme za velmi důležité, že se shodujeme v tom, že zodpovědná fiskální politika musí nadále zůstat klíčovou komponentou chování se vlád v ekonomické oblasti. Shodli jsme se také na tom, že růst konkurenceschopnosti celé Evropské unie i jednotlivých členských zemí je tou správnou a jedinou cestou, jak dospět k vyššímu počtu pracovních míst a jak oživit evropskou ekonomiku. Tou cestou není zvyšování deficitu a nalévání rozpočtových prostředků uměle do ekonomiky. Z tohoto pohledu považujeme za velmi důležité, aby se dokončily práce na jednotném trhu, aby byl skutečně zkompletován jednotný trh i v oblasti služeb. My tady velmi podporujeme Evropskou komisi. ČR patří mezi země, které nejrychleji implementují v posledním období jednotlivá nařízení, která se týkají vnitřního trhu a Evropská komise v dokumentech, které se týkají dokončení vnitřního trhu, má plnou podporu české vlády.

Chtěl bych také velice ocenit spolupráci s Evropskou komisí, která se týká kohezní politiky. Jak jistě víte, ČR měla, má a obávám se, že stále ještě bude mít jisté potíže v oblasti čerpání kohezních fondů a musím říci, že spolupráce s Evropskou komisí je tady velmi dobrá, jak s jednotlivými komisaři, tak přímo s panem předsedou a my v této věci chceme nadále dosáhnout velice transparentního a efektivního systému čerpání.

Samozřejmě, že jsme si vyměnili některá stanoviska, která se týkají například daně z finančních transakcí, kde ČR patří mezi ty země, které mají velmi skeptický a opatrný přístup k tomuto zdanění. My se bojíme toho, aby tento druh zdanění nepoškodil jednotný vnitřní trh, a obáváme se také dopadů na ty země, které se této posílené spolupráce v oblasti daně z finančních transakcí nezúčastní.

Považujeme také za velmi uspokojivý kompromis, který byl dosažen na evropské úrovni v oblasti jednotného bankovního dohledu. ČR tady měla, vzhledem ke specifické struktuře bankovního trhu, obavy, které se týkaly především vztahu mezi mateřskými bankami a jejich dcerami tady v ČR, a jsme rádi, že i za spolupráce Evropské komise jsme dospěli k uspokojivému kompromisu. Takže já bych chtěl spolupráci s Evropskou komisí velmi ocenit a poděkovat panu předsedovi za jeho návštěvu tady v Praze a za velice kvalitní pracovní rozhovor.

Michal Schuster, tiskový mluvčí vlády: Děkuji. A nyní prosím o slovo pana předsedu Evropské komise.

José Manuel Barroso, předseda Evropské komise: Děkuji mnohokrát, pane premiére, drahý příteli Petře. Dámy a pánové, jsem velice rád, že jsem tady v Praze, že jsem se mohl setkat s panem premiérem Nečasem. Už jsme se setkali, naposledy před několika týdny na radě v Bruselu, ale od té doby se hodně věcí událo a je zřejmé, že politický a ekonomický vývoj v Evropě je velice rychlý, a proto potřebujeme neustále pracovat, spolupracovat s evropskými institucemi, ale i s členskými zeměmi, s těmi, které jsou v eurozóně i které nejsou. Pan premiér Nečas mi říkal, že si myslí, že je skutečně strategicky důležité pro ČR, aby eurozóna byla stabilní, takže vítáme konstruktivní diskusi, kterou jsme teď právě měli, protože si myslíme, že je v zájmu nás všech zajistit stabilitu eurozóny a také nesmíme zapomenout na obrovskou nutnost mít jednotný trh a mít také jednotnou Evropskou unii. A to je ta hlavní výzva, které dnes čelíme. Tzn., jak můžeme prohloubit ekonomickou a měnovou unii, protože to potřebujeme pro finanční stabilitu, a zároveň udržet integritu jednotného trhu a Evropské unie.

Já bych tady chtěl pochválit ČR a vládu ČR především za její odhodlání k závazku naplnění programu jednotného trhu. Společně ruku v ruce se snažíme prosadit náš program jednotného trhu, protože si myslíme, že je to jedna z nedůležitějších hnacích sil růstu. Realita je taková, že bez ohledu na všechny překážky jdeme dopředu. Máme sice před sebou řadu výzev, ale Evropská unie si myslím prošla tou nejhorší krizí a já jsem měl velmi otevřenou diskusi s panem premiérem také o nedávném vývoji na Kypru, protože to si myslím, že je v zájmu všech, abychom vyřešili tento problém. Je to v zájmu všech členských zemí. Současné události jenom posilují naše odhodlání zreformovat správu bank rozumným způsobem, takže chceme vytvořit jednotný systém dohledu pro eurozónu, to je první krok. A potom bude následovat jednotný rezoluční mechanismus. Pokud bude fungující bankovní unie, pak řízení takových krizí, jako máme teď na Kypru, bude mnohem jednodušší. A proto si myslím, že bylo možné se jednohlasně dohodnout mezi členskými zeměmi na jednotném systému dohledu. Souhlasili s tím nečlenské i členské země, takže si myslím, že něco podobného bude možné i v budoucnu. Takže zajistíme větší stabilitu v Evropě a větší finanční stabilita znamená větší důvěru. Větší důvěra je klíčem k investicím a k růstu. Vzhledem k další naší Evropské radě my v komisi pracujeme na dalších krocích, snažíme se pokročit s reformou hospodářské a měnové unie. Tzn., to se týká i ex-ante koordinace reforem a smluvních ujednání mezi členskými zeměmi a institucemi. Já si myslím, že to je ten základ, na kterém můžeme budovat a pokračovat dále s našimi snahami o vytvoření ekonomické a měnové unie.

Velice vítám aktivní a konstruktivní přístup české vlády ve všech těchto diskusích. Viděli jsme, že je v budoucnu možné najít řešení, vyřešit obavy týkající se euro i ne euro zemí. Komise toto velmi oceňuje, protože si myslíme, že je naším úkolem udržet jednotnou Evropskou unii. Takže premiér vyjádřil některé své obavy, ty tady zmínil i na tiskové konferenci a to jsou obavy, které my bereme za své, když řešíme praktické možnosti tak, aby všechny země v Evropské unii viděly, že jejich zájmy jsou respektovány.

Rovněž jsme hovořili o tom, že musíme pokračovat v důvěryhodné daňové politice a provádět národní investice na podporu investic. Blahopřeji panu premiérovy za význačný pokrok, kterého bylo dosaženo v daňové oblasti v několika letech, v posledních dvou letech. Bude potřeba přijmout další opatření, abychom ještě více upevnili udržitelnost veřejných financí. Rovněž vítám úsilí českých orgánů zabývat se doporučeními pro ČR a vítám ten konstruktivní způsob, jakým se k této otázce staví tak, aby bylo možno podpořit konkurenceschopnost v této zemi. Evropská komise navrhuje a členské státy se potom dohodnou na společných základech nové společné architektury, kterou budujeme, ale nesmíme zapomenout, že je povinností každého členského státu implementovat své vlastní reformy a vzít v úvahu své vlastní specifické znaky.

Rovněž jsme se dohodli, že musíme v ČR zlepšit využívání strukturálních fondů, to je důležité pro české občany, regiony, podniky a také pro nový ekonomický růst. Strukturální fondy v ČR jsou naprosto nezbytné pro růst v ČR a mimochodem bych chtěl premiérovi poblahopřát k dobrému výsledku, kterého ČR dosáhla na Evropské radě pro další období víceletého finančního rámce. Teď musíme dosáhnout dohody mezi radou a Evropským parlamentem tak, aby tento nový finanční rámec byl skutečně připraven k fungování, protože jsou tady investice, které jsou nutně potřebné v mnoha částech Evropy.

A také děkuji panu premiérovi a českým úřadům za to, že tady hostí agenturu Galileo. Já jsem tuto agenturu dnes navštívil, je to obrovsky významná agentura a jsme velice vděčni za to, jakým způsobem české úřady přijaly a hostí tuto agenturu. Jsem rád, že tato agentura sídlí právě tady a systém AGNOS bude hrát velice důležitou roli nejenom v kosmické technologii, ale bude také vytvářet řadu tržních příležitostí. Je to tedy velmi důležitý projekt. Je důležité říci, že v době ekonomických obtíží v Evropě nesmíme zapomenout na nutnost být vůdci v oblasti nových technologií, a nesmíme zapomínat na to, že musíme něco udělat pro budoucnost. Nesmíme se jen dívat na okamžitou přítomnost, ale mít také vizi pro budoucnost.

Takže, pane premiére, děkuji mnohokrát za pohostinnost, děkuji za velice příjemnou a konstruktivní diskusi, kdy jsme diskutovali důležitá témata pro ČR i Evropskou unii.

Michal Schuster, tiskový mluvčí vlády: Nyní je prostor pro vaše dotazy.

ČTK, Jakub Dospiva: Já jsem se chtěl zeptat českého premiéra. Po tom symbolickém aktu na Pražském hradě, po vytažení vlajky, mění se fakticky česká zahraniční politika vůči Evropské unii? Oba jste zmínili, že jste se bavili o českých problémech s fondy. Dotkli jste se konkrétních věcí? Výše korekce, způsobu, jakým se toto bude řešit?

Petr Nečas, předseda vlády ČR: Musím říci, že to, zda vlaje ta, nebo ona vlajka, neznamená nějakou změnu české politiky. Dělicí linka je poměrně jednoznačná. To zda na Pražský hrad pohlížíme spíše jako na úřední budovu, toto je úřední budova, tedy evropská vlajka je tam z tohoto důvodu, anebo spíše jako na symbol tisícileté české státnosti, kde by tedy měla vlát pouze národní vlajka. Jinudy ta dělicí linka nevede a je z toho trochu zbytečně dělána větší záležitost, než se patří. Co se týče kohezních fondů, neřešili jsme konkrétní detaily stávajícího programovacího období, kromě společně vyjádřeného zájmu, aby systém čerpání evropských fondů v ČR byl efektivní a transparentní. Také jsme si vyměňovali některé zkušenosti z této oblasti, protože pan předseda komise je také bývalý ministerský předseda, takže má v této věci zkušenosti. Jeho mateřská země je stále kohezní zemí, takže určitě ty informace jsou užitečné.

Česká televize, Katarina Fagošová: Otázku na pana předsedu Barrosa. ČR požádala o pomoc pro společnost ČEZ, pokud jde o její aktivity v Bulharsku. Můžete nám říci, jak pokračuje spolupráce mezi českými a bulharskými úřady?

José Manuel Barroso, předseda Evropské komise: Ano, jsme v této věci velmi pozorní. Právě jsme obdrželi formální stížnost od českých úřadů. Budeme se tím zabývat, budeme to analyzovat, ale 27. března komisař Oettinger, který odpovídá za energetiku, se sešel s bulharskými úřady. Nyní bude třeba vyhodnotit situaci a zajistit, aby veškerá pravidla vnitřního trhu byla dodržována. Takové je naše stanovisko a uděláme cokoli, co je v našich možnostech, abychom ochránili pravidla vnitřního trhu, ale v této fázi analyzujeme situaci, vyhodnocujeme stížnost českých úřadů a budeme jednat se všemi příslušnými partnery, abychom našli řešení tohoto problému.

Petr Nečas, předseda vlády ČR: Během našeho jednání s panem předsedou komise jsem řekl, že české společnosti mají podporu české vlády v těchto svých stížnostech, protože chceme, aby bylo zachováváno evropské právo, a především byla zachována integrita vnitřního trhu a my máme obavy, že některé kroky bulharských autorit narušují integritu vnitřního trhu.

Michal Schuster, tiskový mluvčí vlády: Dámy a pánové, čas tiskové konference se naplnil. Děkujeme za účast, hezké odpoledne.

www.vlada.cz

8. 4. 2013 15:38

Vyjádření premiéra P. Nečase u příležitostí úmrtí M. Tatcherové

Margaret Thatcherová byla vynikající osobností, svými postoji přispěla k pádu železné opony

S hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o odchodu dlouholeté ministerské předsedkyně Spojeného království Velké Británie a Severního Irska Margaret Thatcherové. Baronka Thatcherová byla vynikající osobností nejen britského národa, ale svými pevnými a zásadovými postoji přispěla k pádu železné opony. Její myšlenky byly pro mnohé země inspirací při budování demokratické společnosti.

Jasný politický a společenský odkaz Margaret Thatcherové spatřuji v tom, že v ekonomicky a politicky obtížných dobách je více než kdy jindy zapotřebí činit kroky z okamžitého hlediska málo populární, ale z hlediska dlouhodobé perspektivy naprosto nezbytné.

Baronka Thatcherová patřila bezpochyby k nejvýraznějším osobnostem, jaké Evropa po druhé světové válce měla a jejím odchodem ztrácí kontinent silný zdroj nesmírně pozitivní inspirace. Spolu s občany České republiky si uchovám vzpomínky na Margaret Thatcherovou také jako na první ministerskou předsedkyni Spojeného království, která navštívila naši zemi.

Petr Nečas, předseda vlády 

www.vlada.cz
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Vyjádření ministra životního prostředí T. Chalupy k úmrtí Margaret Thatcherové

Zemřela Margaret Thatcherová. Její odchod mne hluboce zasáhl. Byla jednou z posledních světových političek a politiků, kteří se ve veřejném životě nebáli říkat ne, stát si za svým a jít do boje za svou víru a přesvědčení bez ohledu na průzkumy veřejného mínění. 

Její zásluhy jsou nesporné. Byla spolu s papežem Janem Pavlem II. a Ronaldem Reaganem ze tří, kteří porazili komunismus.

Margaret Thatcherová byla a bude i nadále pro mne i pro všechny konzervativce trvalým vzorem, stálou inspirací.

Margaret Thatcherová odešla do jakési politické síně slávy, kde se setká s několika opravdovými světovými státníky. S Winstonem Churchillem nebo Ronaldem Reaganem. Moje myšlenky patří její rodině a celé Británii.

Mgr. Tomáš Chalupa
ministr životního prostředí

www.tomaschalupa.cz

11. 4. 2013 

Ministr obrany se zapsal do kondolenční knihy zřízené u příležitosti úmrtí M. Thatcherové

Ve čtvrtek 11. dubna 2013 v budově velvyslanectví Velké Británie na pražské Malé Straně vyjádřil svoji kondolenci v souvislosti s úmrtím Margaret Thatcherové ministr obrany Vlastimil Picek.

"Jako politička i jako osoba byla inspirací pro celou generaci. Nikdy nezradila principy, ve které věřila - demokracii, tržní ekonomiku, svobodnou volbu a svobodu slova. Pro ty z nás, kteří jsme byli za železnou oponou, ztělesňovala všechny hodnoty svobody, jichž jsme si po čtyři desetiletí nemohli užívat," uvedl Vlastimil Picek a dodal: "Naše generace jí vždy zůstane vděčná za to, že jsme se mohli nechat inspirovat, motivovat a podporovat vzorem, který vytvořila."

www.mocr.army.cz
11. 4. 2013

Rozhovor s ministrem průmyslu a obchodu pro deník Právo

Indie a Bangladéš skýtají obrovský potenciál

Podnikatelská mise do Indie a Bangladéše byla největší v historii vzájemných vztahů. 

V minulých týdnech jste vedl dvě podnikatelské mise do USA a do Indie a Bangladéše. Proč právě tato teritoria? 

Jak Spojené státy, tak Indie a Bangladéš patří mezi prioritní země, na které se zaměřuje naše proexportní strategie, kterou loni schválila vláda. Vesměs se jedná o země, kde existuje velký potenciál pro české firmy a spolupráci buď přímo v oblasti exportu, nebo jako v případě například Spojených států v oblasti společného výzkumu, vývoje a inovací. 

Jaký byl o tyto cesty zájem ze strany podnikatelů? 

To je spíše dotaz na prezidenta Svazu průmyslu a dopravy Jaroslav Hanáka nebo prezidenta hospodářské komory Petra Kužela, kteří podnikatelské mise organizovali. Ale z mého pohledu vnímám, že zájem byl obrovský. Jak do Spojených států, tak do jižní Asie jsme bez problémů plně obsadili celý speciál. Podnikatelská mise do Indie a Bangladéše byla dokonce největší v celé historii vzájemných vztahů. Naše podnikatelská delegace si podle slov velvyslance Miloslava Staška prakticky nezadala s obdobnými výpravami Velké Británie, Francie a dalších velmocí, což ocenila i indická strana. 

Spojené státy a Indie jsou ale zcela odlišné trhy... 

Ve Spojených státech byla hlavním předmětem jednání především spolupráce ve výzkumu, vývoji a inovacích, a také energetice. Měli jsme možnost navštívit mimo jiné technologický park Institute of Technology ve státě Illinois, kde je na první pohled patrné propojení byznysu a školy, tedy technické vzdělávání v praxi se vším všudy. Z toho plyne rychlost, jak se nové věci z výzkumu dostávají na trh. To je to, čemu se říká inovace a co také rozhoduje o úspěchu na trhu. Je to velká inspirace nejen pro naše firmy, ale i pro vysoké školy, protože podmínky, které tamní univerzita dokáže na místě připravit začínajícím podnikatelům, jsou poučné. Naproti tomu Bangladéš i Indie jsou na zcela jiné úrovni ekonomického rozvoje, takže tam se otevírají výrazné příležitosti pro dodávky nejrůznějších českých technologií. 

V jakých oblastech by se mohly české firmy prosadit právě v Bangladéši a v Indii? 

Obě země skýtají obrovský potenciál. V Bangladéši žije na ploše dvakrát tak velké jako ČR 160 miliónů lidí a je tam velmi levná pracovní síla. O toto teritorium v současnosti usilují silné západní země. Kdo zaváhá a nebude tam přítomen, už se na tamní trh nejspíš nedostane. Bangladéš ekonomicky roste, potřebuje především dostatek energie a energetickou infrastrukturu. České firmy tam v minulosti vyvezly několik investičních celků. Prostor je i pro export týkající se dopravní infrastruktury, obranného průmyslu, strojírenství obecně a specificky zejména textilního strojírenství, vodního hospodářství, zdravotnické techniky, komunálního hospodářství a potravinářského průmyslu. V Indii je situace podobná. Na rozdíl od Bangladéše už jsou ale vztahy mezi ČR a Indií mnohem dál. Indie byla hlavním partnerem strojírenského veletrhu v Brně a ČR zase teď partnerem India Sourcing Show v Mumbaji. 
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Premiér P. Nečas zaslal kondolenci prezidentovi Spojených států amerických

Předseda vlády České republiky Petr Nečas zaslal kondolenci prezidentovi Spojených států amerických v souvislosti s teroristickým útokem v Bostonu.

Vaše Excelence,

S hlubokým pohnutím jsem přijal zprávu o ničivém výbuchu, který zasáhl město Boston, vyžádal si životy několika osob a desítky dalších vážně zranil.

Zosnování tohoto brutálního útoku, který byl záměrně namířen proti lidem, kteří se shromáždili v duchu mírových ideálů sportu, byl nelidským aktem terorismu. Soucítím se všemi, kteří ztratili své blízké nebo utrpěli zranění a šok. Zejména mne rmoutí skutečnost, že toto nesmyslné násilí zasáhlo tolik dětí.

Vaše Excelence, přijměte prosím vyjádření hluboké soustrasti jménem mým i vlády České republiky a tlumočte naši účast rodinám těch, kdo zahynuli.

S úctou

Petr Nečas
předseda vlády České republiky

www.vlada.cz
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Vyjádření premiéra P. Nečase k pumovým atentátům v Bostonu 

Považuji tragédii v Bostonu za závažnou věc. Lituji každého života a každého zraněného člověka. V duchu a v modlitbách jsem především s rodinami těchto postižených lidí. 

Pevně věřím, že tento nepřijatelný a odporný teroristický čin bude vyšetřen a lidé, kteří jsou za něj zodpovědní, skončí před soudem a s náležitým trestem, který jim přísluší. 

Takto barbarské a kruté chování nemá mít místo na scéně a já pevně doufám, že budou skutečně tvrdě postiženi a dopadeni.

www.vlada.cz
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Kondolence předsedy vlády Petra Nečase v souvislosti s neštěstím ve městě West v USA

Předseda vlády České republiky Petr Nečas zaslal kondolenční dopisy guvernérovi státu Texas Ricku Perrymu a starostovi města West ve Spojených státech amerických Tommymu Muskovi v souvislosti s neštěstím, které ve středu připravilo o život téměř dvě desítky lidí. Vyjádřil jim upřímnou soustrast a pohnutí nad těmi událostmi: "Cítíme se být zasaženi tímto neštěstím. Město West, které bylo v minulosti silně ovlivněno lidmi, kteří do Texasu přišli z naší země a přinesli sebou do Ameriky svoji kulturu a tradice, symbolizuje historická pouta existující mezi Českou republikou a Spojenými státy americkými. Tlumočte prosím mou účast a podporu rodinám a blízkým obětí této tragédie."

www.vlada.cz
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Projev premiéra Petra Nečase na zasedání předsednictva Mezinárodní demokratické unie (IDU)

Před 14 dny nás opustila Margaret Thatcherová. Jeden ze zakladatelů IDU a žena, ke které i 20 let po ukončení její politické kariéry většina z nás vzhlíží. Pro ODS - stranu, kterou vedu - byly principy a politika, které Železná lady prosazovala, jednou z našich hlavních inspirací při vzniku ODS na začátku 90. let. Inspirovali jsme se ženou a předsedkyní Konzervativní strany, která vrátila význam slovu konzervatismus. Nejen skomírající Británii ukázala, jakým směrem je třeba se vydat. Dokázala, že práce, podnikání, volný trh jsou hnacím motorem ekonomiky. Nikoli odbory pečující o blaho svých členů, místo o dobro státu (nation) a jeho občanů. 

Margaret Thatcherové také vděčíme za naši svobodu. Československo se po druhé světové válce kvůli dohodě mocností ocitlo na špatném břehu. Na břehu, kde karty rozdával Stalin a jeho skrytí pobočnici v tehdy svobodných zemích. Tato dohoda o sférách vlivu nás stála čtyřicet let svobody. Byla to doba, kdy podnikání a volný trh byly sprostými slovy. Kdo měl jiný názor, byl nepřítel. Kdo za války bojoval po boku spojenců, byl popraven. 

Margaret Thatcherová možná byla ve správný čas na správném místě. Ale díky Bohu to byla právě ona. Troufám si říci, že být na jejím místě kdokoli jiný, tak zde dneska nemusíme sedět v tomto složení. Margaret viděla příležitost skoncovat s nesvobodou a využila ji. A za to ji patří obrovský dík.

Mnozí z Vás, zejména z EU, patrně nesouhlasí s jejími postoji k evropské integraci a zapojení Velké Británie. Jsou to ostatně postoje, které prosazuje nynější regionální unie IDU - Aliance evropských konzervativců a reformistů. A já jsem velmi rád, že i přes rozpory, které se během přijímacího procesu objevily, se podařilo nalézt kompromis a AECR uvítat mezi námi. 

Nás všechny spojuje nejen odkaz Margaret Thatcherové týkající se volného trhu, podpory podnikání a svobody jedince, ale také nutnost a potřeba transatlantické spolupráce. Nebýt jejího dobrého vztahu a úspěšné spolupráce s Ronaldem Reaganem, železná opona by nepadla, Sovětský svaz by nepřestal existovat a Československo by nebylo svobodné. Stejně tak, jako transatlantická spolupráce přinesla svobodu, může přinést i prosperitu.

Většinu tzv. západního světa již pět let trápí ekonomický pokles, nebo přinejlepším stagnace. Nezaměstnanost je na jedné z nejvyšších úrovní za posledních několik dekád. V některých evropských zemích vzniká ztracená generace mladých lidí, kteří nikdy nepracovali, ačkoli by chtěli. Chtěli, ale nemůžou najít práci. A po nějaké době hledání vzdají.

Evropská unie se snaží nelézt lék, recept na krizi, na obnovení růstu, snížení nezaměstnanosti. Mnoho realizovaných kroků pomáhá, některé spíše škodí. Ale to je otázka na jiné fórum, na jinou radu. Řekl jsem, že když nám spolupráce s Amerikou přinesla svobodu, může přinést i prosperitu. Evropská unie má 500 miliónů obyvatel, Spojené státy americké s Kanadou více než 300 miliónů. Čína více než 1,3 mld. lidí. Indie 1,2 mld. Jestliže chceme nastartovat hospodářský růst, umožnit podnikatelům a firmám vytvářet miliony nových pracovních míst, musíme začít spolupracovat. 

EU a USA musí přestat udržovat cla a jiná ochranářská opatření a vytvořit zónu volného obchodu. Prostor bez bariér umožňující otevřený, neomezený obchod. Každá strana Atlantiku se snaží chránit svůj soukromý sektor. Ale tato ochrana mu paradoxně ubližuje. Musíme začít více spolupracovat i v obchodní oblasti. Pro některé firmy otevření tohoto velkého trhu bude smrtící, ale pro většinu jiných to bude impulzem k dalšímu rozvoji a růstu. Pro třetí země se tento prostor více než 800 mil. lidí stane daleko atraktivnějším místem pro investice. Kupní síla 800 mil. lidí v Evropě a Americe bude nepřekonatelná. 

Proč může mít EU dohodu o volném obchodu s Koreou, Mexikem a jednat s dalšími, ale se svým nejbližším partnerem – USA – nikoli? Tato dohoda však nesmí být uzavřena ostatním. Musí být otevřená všem zemím dodržujícím pravidla, respektujícím ochranné známky, patenty, dodržujícím základní lidská práva. Kanada, Austrálie, Japonsko, Korea, Jižní Afrika a mnohé další.

Toto musí být náš cíl pro následující roky. Kdo jiný, než my, liberálně-konzervativní strany by tento program měl nejvíce hájit a podporovat. Můžeme mít různé názory na mnoho věcí, ale volný trh neomezený hranicemi států musí být náš společný cíl.

Děkuji za pozornost.

www.ods.cz 
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Kondolence předsedy vlády ČR premiérovi Státní rady Čínské lidové republiky

Předseda vlády České republiky Petr Nečas zaslal kondolenční dopis premiérovi Státní rady Čínské lidové republiky Li Kche-čchiangovi v souvislosti s tragickým zemětřesením v oblasti jihozápadní Číny, které v sobotu připravilo o život přes 180 lidí, dalších více než 11 800 tisíc zranilo a napáchalo velké materiální škody.

Vaše Excelence,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o ničivém zemětřesení v provincii S'-čchuan, které si vyžádalo mnoho obětí na životech. Moc přírody se stále ukazuje tak obrovská, že mnohdy není v našich silách jí zabránit v maření lidských životů.

Vysoké nasazení členů složek záchranného systému je obdivuhodné a zaslouží uznání. Všem zúčastněným přeji mnoho sil při odstraňování následků této přírodní katastrofy.

Dovolte mi, abych Vám jménem svým i jménem vlády České republiky vyjádřil upřímnou soustrast. Naše myšlenky jsou v tuto těžkou chvíli s rodinami a blízkými těch, kdo zahynuli a utrpěli zranění.

S úctou

Petr Nečas
předseda vlády České republiky 

www.vlada.cz
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Projev předsedy vlády ČR na národním fóru o budoucnosti EU

Vážená paní předsedkyně Poslanecké sněmovny Parlamentu ČR,
vážený pane předsedo Evropské rady,
vážení představitelé evropských institucí,
vážení členové vlády a parlamentu,
vážení vzácní hosté, kteří jste přijali mé pozvání,

jsem skutečně potěšen, že se nám podařilo v relativně krátkém čase uspořádat tuto dnešní konferenci ve velmi důstojném formátu. Je mi rovněž ctí a potěšením, že na této akci můžeme přivítat přímo předsedu Evropské rady, který je pověřen právě koordinací debaty o budoucnosti hospodářské a měnové unie a EU jako celku.

Národní fórum navazuje na stejnojmennou akci, která se uskutečnila před deseti lety, při příležitosti konání Konventu o budoucnosti Evropy.

Nyní před námi, alespoň zatím, samozřejmě nestojí ani nový Konvent ani ústavní smlouva. Nicméně přesto stojí EU na velmi zásadní křižovatce. Evropská rada v posledních měsících velmi aktivně projednává možné varianty dalšího vývoje eurozóny, popřípadě i Unie jako celku. Po loňském projednání tzv. zprávy čtyř předsedů, jež byla výborným vstupem do diskuse, bychom se na úrovni summitu hlav států a vlád měli k tomuto tématu vrátit letos v květnu a červnu. Klíčovou roli bude přitom hrát právě zde přítomný předseda Evropské rady, Herman van Rompuy.

Česká republika sice není členem eurozóny a ani v nejbližších letech tomu nebude jinak. Přesto máme silný zájem účastnit se aktivně současné debaty. Důvodů je hned několik.

Za prvé jsme na eurozóně a vývoji v ní ekonomicky i politicky bytostně závislí. Jako exportně orientovaná ekonomika, jejíž vývoz směřuje primárně právě do států platících eurem, musíme mít logicky zájem na tom, aby měnová unie fungovala co nejlépe a dlouhodobě udržitelně.

Za druhé je třeba říci, že již nyní je Česká republika členem hospodářské a měnové unie, jakkoli se nepodílí na její třetí fázi, tedy na společné měně. Proto je jasné, že problematika budoucnosti hospodářské a měnové unie je bytostně i naše téma.

Za třetí je pak potřeba dodat, že navíc máme i přímý závazek přijmout euro. Je pravda, že obsah tohoto závazku schváleného v referendu v roce 2003 se za posledních deset let velmi proměnil.

Členství v měnové unii se spojilo s povinností vstoupit do Evropského stabilizačního mechanismu, do Fiskálního paktu, ale také s povinností přijmout celou řadu závazků, o kterých v roce 2003 ještě nikdo nemohl ani tušit. Eurozóna se zkrátka substantivně proměnila a tento proces není zdaleka u konce. To samozřejmě neznamená, že bychom si našeho závazku neměli být vědomi. Naskýtá se však otázka, jakým způsobem v budoucnu rozhodovat o určení data přijetí eura. Zda má nadále stačit pouhá prostá většina ve vládě, nebo zda má rozhodovat zákonodárný sbor či přímo občané, jako je tomu ve Švédsku, které se v daném ohledu nachází v podobném postavení.

Každopádně nás však náš závazek motivuje k aktivní účasti na debatě o budoucnosti eurozóny. Nesmíme na současný vývoj nahlížet jen jako vnější pozorovatel, který nemá co dávat najevo svá doporučení a názory na to, jak by se měla eurozóna dále vyvíjet. Z perspektivy budoucího člena musíme naopak se všemi návrhy nakládat s vědomím, že se jednou zřejmě budou týkat i nás.

Nechci však mluvit jen o důvodech, proč je pro nás důležité se aktivně podílet na probíhající debatě. Na rozdíl od mnohých se nedomnívám, že si vystačíme pouze s devízou „být u stolu“ či „v hlavním proudu“. Podstatné je, co u toho stolu chceme říkat.

Jsem pevně přesvědčen, že by bylo chybou zaujmout jen pasivní postoj, v němž bychom se pouze vymezovali proti návrhům, které nám chodí z unijních institucí. Koneckonců takový přístup může snadno vzbuzovat dojem jakéhosi věčného kritika. Popravdě řečeno proti rozumně kritickému postoji nic nemám. Je mi podezřelé, pokud někdo posuzuje jakékoli dokumenty pouze z hlediska toho, jaký názor mají ostatní a zda nebude působit jako „kverulant“. Platí však, že právě ten, kdo rád kritizuje, by měl být schopen nabídnout i vlastní pohled.

Tak chci činit i já. Za tímto účelem jsme také zpracovali koncepční materiál k budoucnosti hospodářské a měnové unie, který vláda včera jednomyslně schválila. Je to náš příspěvek do evropské diskuse.

Dokument se nevymezuje negativně vůči jiným návrhům, ale naopak se snaží pozitivně přijít s celou řadou možných dalších kroků k posílení stability měnové unie. Mimo jiné cestou usnadnění mobility pracovní síly odstraněním byrokratických překážek, další deregulace nebo cestou podpory inovací. V neposlední řadě ale také efektivní koordinací hospodářských politik členských států.

Co se týče dalších kroků, které by měly být v nadcházejícím období učiněny, podporuji principiálně taková opatření, která povedou k větší stabilitě, ke konvergenci konkurenceschopnosti členských států EU, ale také k prevenci morálního hazardu.

Podporuji proto i ex ante koordinaci hospodářských politik členských států Unie, ovšem bez prvků jejich unifikace, ať by již byla prováděna právní cestou nebo prostřednictvím finančních sankcí.

Hospodářská politika musí zůstat doménou a primární odpovědnosti států, jejich vlád a parlamentů. Domnívám se, že řešením není sjednocení daňových sazeb nebo sociálních systémů. Severské ekonomiky se silnou tradicí sociálního státu mohou být stejně konkurenceschopné jako například poměrně liberální model Nizozemska. Konkurence mezi státy ve využití daňových i jiných nástrojů ostatně může být zdravá. Je navíc přítomna dokonce i uvnitř státních útvarů, uvnitř skutečných federací, Spojenými státy americkými počínaje a Švýcarskem konče. Cestou pro EU proto není sjednocování nástrojů a uniformita, ale zdravá rozmanitost.

Důležitá není jednota nástrojů, ale výsledků. Společným principem tu musí zůstat konkurenceschopnost. Ta by měla být cílem koordinace politik.

Cestou však nejsou podle mého názoru finanční motivace, které by vlády „odměňovaly“ za provádění reforem. Nejsou jí ani sankce, které by postihovaly konkurenceschopné ekonomiky, které pouze z různých důvodů nechtějí akceptovat doporučení, která jim Evropská komise dává.

Mechanismy přísnějšího vymáhání koordinace hospodářských politik by měly platit ve zvýšené míře u těch států, které na základě objektivních kritérií vykazují problémy s konkurenceschopností. Totéž platí i pro nově zvažovaný Nástroj konkurenceschopnosti a konvergence, pokud má vůbec vzniknout.

Musíme zabránit tomu, aby se vlády spoléhaly na to, že se strukturálními reformami budou moci počkat do doby, než jim na jejich provedení někdo dá peníze. Morální hazard je momentálně jedno z největších nebezpečí, které nám hrozí.

Tomuto nebezpečí musíme čelit i v rámci tzv. bankovní unie. Právě zde jde totiž o to zajistit, aby za případné problémy bank nesli odpovědnost primárně jejich majitelé, nikoli daňoví poplatníci. Na záchraně bank se musí do budoucna podílet banky samy, nikoli stát či jiný vnější zachránce. Proto podporuji harmonizaci systému tzv. bail-inu, tedy způsobu záchrany bank z jejich zdrojů, na úrovni EU. Na této části tzv. bankovní unie se mimochodem bude podílet i Česká republika, stejně jako všechny ostatní státy Unie.

Nicméně tato harmonizace je jen jednou částí bankovní unie. Další částí je sjednocení bankovního dohledu. Tento krok jsme podpořili poté, co se nám podařilo vyjednat některé výrazné změny v projednávaném návrhu. Ty mimo jiné garantují, že společný dohled nebude využíván k motivování ke změně právní struktury bankovních institucí.

Samotná otázka případné účasti České republiky na bankovní unii ale není zatím na místě. Důvodů je více. Za prvé se ani formálně nelze přihlásit dříve, než bude celý návrh schválen (k čemuž zatím nedošlo) a než daný nečlenský stát eurozóny provede zásadní legislativní změny na národní úrovni. Za druhé je třeba vyčkat, jak budou vypadat další části bankovní unie.

Mám na mysli zejména systém jednotného řešení bankovních krizí včetně možnosti jednotného financování z jednoho balíku nebo z národních fondů. I zde samozřejmě zaznívají obavy z morálního hazardu. Na peníze daňových poplatníků by se neměl nikdo předem spoléhat. Zejména, pokud jde o peníze daňových poplatníků z jiných členských zemí.

Zde však ještě nejsou na stole žádné konkrétní návrhy. Důležité je, že vše se bude každopádně projednávat ve formátu celé sedmadvacítky. Opět platí, že je třeba nejprve vyčkat, pak pragmaticky analyzovat všechny náklady a možné přínosy, a teprve poté se rozhodovat o možné podpoře či dokonce účasti. K odpovědnému rozhodnutí ve sféře ekonomické spolupráce totiž vede cesta pouze přes rozbor faktů, nikdy ne přes emoce či prvoplánová rozhodnutí.

Stejný přístup by se měl aplikovat i u v poslední době stále častější posílené spolupráce, kdy spolu užší skupiny států v různém složení na některém tématu spolupracují. Flexibilní integrace založená na tzv. variabilní geometrii je podle mého názoru nevyhnutelná. Nemělo by platit, že jsou všichni závislí na názoru státu nejméně ochotného k další integraci. Stejně tak však nikdo nemůže být nucen k účasti pod heslem „ostatní také souhlasí“. Institut posílené spolupráce proto není nic, čeho bychom se měli obávat. Naopak, flexibilní model integrace poskytuje řadu výhod. Musí však být zajištěna jeho otevřenost, jednota vnitřního trhu a respekt ke společnému právnímu a institucionálnímu rámci Unie.

Česká vláda se rozhodně nebude bránit diskusi o hlubších proměnách EU jako celku i eurozóny. Chceme být konstruktivní a aktivní.

Stejně tak ale chceme pragmaticky hájit zájmy českých občanů a naší ekonomiky. Dbát musíme také na transparentnost a demokratickou legitimitu. Klíčová rozhodnutí nelze přijímat překotně, bez rozmyslu a detailních analýz.

Ostatně právě proto chci vést i na národní úrovni hlubší debatu o naší politice vůči Evropské unii. Nikoli pod vlajkou politických klišé a zjednodušujícího dělení na „proevropské“ a „protievropské“ názory, ale pod heslem otevřené diskuse a respektu vůči názorům ostatních.

Nejsem příznivcem pohledu, že na vše existuje jen jeden možný pohled a jedno řešení. Tak je tomu i v případě EU. Měli bychom si zvyknout na to, že Evropská unie je samozřejmou součástí našeho každodenního života.

Návrhy přicházející „z Bruselu“ nejsou ani a priori správné, ani a priori špatné, jen proto, odkud jsou. Je potřeba je pragmaticky posuzovat a mít současně vlastní, jasnou a konsistentní pozici.

Věřím, že se celá dnešní konference ponese v duchu konstruktivní a neideologické diskuse zástupců různých institucí i politických proudů. Současně vás ujišťuji, že toto není poslední akce podobného typu.

V následujících týdnech i měsících bude můj úřad organizovat menší expertní kulaté stoly i větší akce právě za účelem rozvinutí debaty a prohloubení povědomí o současném vývoji i možných variantách budoucího vývoje české evropské politiky. Věřím, že tuto diskuse budeme moci vést věcně, se vzájemným respektem k různým pohledům.

Děkuji Vám za pozornost.

www.vlada.cz

25. 4. 2013 

Tisková konference po jednání premiéra Petra Nečase s předsedou Evropské rady Hermanem Van Rompuyem

Text přepisu tiskové konference není kompletní a neprošel jazykovou korekturou. Děkujeme za pochopení.

Jan Hrubeš, tiskový mluvčí vlády: Dámy a pánové příjemný den, vítejte na tiskové konferenci u příležitosti návštěvy předsedy Evropské rady Hermana Van Rompuye v České republice. Pane premiére, prosím o úvodní slovo.

Petr Nečas, předseda vlády ČR: Dámy a pánové já jsem velice rád, že jsem dnes mohl přivítat v Praze předsedu Evropské rady Hermana Van Rompuye. My samozřejmě máme možnost se pravidelně potkávat v průběhu Evropských rad, které zasedají několikrát do roka. Nicméně toto bilaterální setkání představuje také možnost hlouběji si představit některé představy, které máme o jednání evropských rad. Já považuji za nesmírně důležité to, že jednání evropských rad naprosto nepřekvapivě dominuje jednání o ekonomických záležitostech. Chci zdůraznit, že Česká republika je zemí, která je mimo eurozónu, na druhou stranu máme přístupovou smlouvou podepsán závazek k eurozóně přistoupit. To znamená, že minimálně z tohoto důvodu nás situace v eurozóně velmi intenzivně zajímá. Já chci ale také doplnit, že jsou zde i ekonomické důvody pro velmi úzkou spolupráci na řešení problematiky eurozóny. My jsme malou otevřenou a velmi silně proexportně orientovanou ekonomikou. Chci připomenout, že poměr našeho exportu k hrubému domácímu produktu je 80 procent a že 65 procent našeho exportu jde do eurozóny. To znamená, že presto, že nejsme členskou zemí eurozóny, je skutečně naším vitálním národním zájmem úzce spolupracovat při řešení problémů eurozóny. A stabilita a prosperita eurozóny je zkrátka naším zájmem. My jsme dnes probírali celou řadu záležitostí, které se týkají následujících jednání evropských rad. Já jsem velice ocenil, že květnové jednání evropské rady se bude zabývat i problematikou energetiky. Mimo jiné my jsme zdůraznili, že toto téma považujeme za nesmírně důležité. Dokončení jednotného vnitřního trhu v oblasti energetiky je pro nás nesmírně důležité. Chci zdůraznit, že jsme zemí, která má silný podíl průmyslu na zaměstnanosti a na našem hrubém domácím produktu tato veličina dosahuje společně se stavebnictvím, čili celý sekundární sektor, více než 40 procent na hrubém domácím produktu. A ceny energií jsou něco, co velmi silně ovlivňuje konkurenceschopnost našeho průmyslu. To znamená dokončení jednotného vnitřního trhu, kompletní propojení Evropy sítí energovodů, diverzifikace dodávek klíčových energetických surovin jako je ropa a plyn. Diverzifikace přepravních tras je něco, co je silně v našem zájmu, kde potřebujeme silnou společnou evropskou politiku mimo jiné i proto, že nadále například jedním z klíčových dodavatelů energetických surovin bude například Rusko nebo některé státy blízkého a střední východu a zde společná evropská politika, nás při tomto vyjednávání činí silnějšími. Chceme také pokračovat v některých záležitostech, které se týkají jednání o víceletém finančním rámci, já bych tady chtěl velmi ocenit osobní úsilí pana předsedy evropské rady, který velmi významným způsobem přispěl k tomu, že bylo dosaženo konsenzu všech 27 členských zemí a nyní je nezbytné dosáhnout shody s evropským parlamentem. Já jsem ujistil pana předsedu evropské rady, že je naším maximálním zájmem přesvědčit i české poslance do evropského parlamentu, aby hlasovali pro víceletý finanční rámec. Takže považuji toto jednání za velmi užitečné a ještě jednou bych chtěl velice ocenit tu výměnu názorů.

Herman Van Rompuy, předseda Evropské rady: Děkuji. Především bych chtěl říci, že jsem také velmi rád zpátky v České republice v rámci svého cestování po hlavních městech, je to po třetí, co jsem přijel do Prahy od počátku svého mandátu. Rád bych také poděkoval panu premiérovi za jeho pohostinnost. Později v průběhu dne se setkáme s panem prezidentem Zemanem na pražském hradě. Naše setkání nám dává příležitost diskutovat o řadě věcí, které budeme řešit v příštích měsících. Hospodářská a sociální situace v Evropě zůstává naší hlavní prioritou. Existují významné pozitivní věci, finanční stabilita v eurozóně jako předpoklad pro růst a pracovní místa byla obnovena. Vzrůstá konkurenceschopnost i u těch slabších ekonomik. Zvedá se i export a fiskální nerovnováha, tedy veřejné dluhy se snížily od roku 2008 o více než polovinu v celé eurozóně i v ostatních zemích EU. To všechno je pro evropské země povzbuzující. Závisíme jeden na druhém také v těch hospodářských záležitostech. Navzdory těmto pozitivním trendům a našemu společnému úsilí o fiskální konsolidaci krize trvá. Zejména nezaměstnanost zvláště mládeže je pro nás velkou obavou, proto musíme pracovat souběžně s krátkodobým i dlouhodobým programem na březnovém zasedání evropské rady se všichni vůdcové dohodli na komplexní strategii řešení této krize, má čtyři hlavní body: 1. obnova a udržení finanční stability, 2. obnova a udržení rozumného veřejného financování, třetí bod je okamžitá přímá akce na boj proti nezaměstnanosti, zejména mládeže, my jsme to učinili prostřednictvím evropského rozpočtu a MFF, 4. provedení strukturálních reforem, které umožní dlouhodobý růst a vznik pracovních míst. Na evropské úrovni to znamená také prohloubení společného trhu a já zde chválím aktivní podporu české vlády v čele s panem premiérem. Dnes jsme s panem premiérem hovořili také o nadcházejících jednáních evropské rady. 

www.vlada.cz

26. 4. 2013 

Tiskové prohlášení premiéra P. Nečase: Rozhodnutí Švýcarska považuji za diskriminující

Tiskové prohlášení předsedy vlády ČR v souvislosti s aktivací takzvané ventilové klauzule, která omezuje počet vydaných povolení k pobytu.

Rozhodnutí Švýcarska prodloužit přechodné období kvót na povolení pobytu občanů z osmi východních zemí EU včetně České republiky považuji za diskriminující. Bylo přijato z vnitropolitických důvodů a já osobně nevidím pro pokračování omezení volného pohybu pracovních sil důvod. Tuto situaci nebudeme řešit bilaterálně, ale na úrovni EU.

Petr Nečas, předseda vlády 

www.vlada.cz

Květen 2013

7. 5. 2013 

Tiskový brífink po jednání premiéra Petra Nečase s vicekancléřem a ministrem hospodářství Německa Philippem Röslerem

Premiér Petr Nečas připomněl na tiskovém brífinku, že Německo představuje pro Českou republiku nejvýznamnějšího zahraničněobchodního partnera. Zdůraznil také, že vzájemná obchodní bilance je z hlediska České republiky přebytková.

Německo současně patří mezi největší zahraniční investory v České republice. „Pro českou ekonomiku … je velmi důležité, že němečtí investoři investují nikoli pouze do výrobních závodů, ale také do oblasti výzkumu, vývoje, inovací a rozvoje technologií. Právě proto i náš systém investičních pobídek zahrnul do tohoto rámce i investice do technologických center,“ sdělil novinářům předseda vlády Petr Nečas.

Premiér hovořil s německým vicekancléřem a ministrem hospodářství i o spolupráci v oblasti rozvoje technického školství.

Další témata schůzky zahrnovala trh s mobilními operátory a energetiku. „Dostupné a stabilní dodávky energie jsou nezbytné z hlediska konkurenceschopnosti průmyslu jak v ČR, tak v Německu,“ uvedl premiér Nečas. Předseda vlády zároveň ocenil vzájemný respekt vůči rozdílným názorům na jadernou energetiku.

Vicekancléř Rösler následně ujistil, že Německo hodlá dobudovat vlastní energetickou infrastrukturu, která by odlehčila české přenosové soustavě. 

www.vlada.cz

9. 5. 2013

Tiskové prohlášení ministra průmyslu a obchodu Martina Kuby k jmenování Roberta Carvalho de Azevedo z Brazílie na post nového generálního ředitele světové obchodní organizace (WTO)

"Panu Azevedovi upřímně blahopřeji ke zvolení. Oceňuji jeho velmi dobrou znalost problematiky mezinárodního obchodu, schopnost naslouchat názorům druhých a hledat konsensuální řešení. Přesně takového generálního ředitele WTO potřebuje.

Je mimořádně důležité, aby ministři v Bali vyslali jasný signál svědčící o schopnosti WTO sjednávat nové dohody o odstraňování překážek obchodu, čelit účinně protekcionistickým tendencím a umožňovat rozvojovým zemím plněji využívat výhody volného obchodu. Od Roberta Azeveda očekávám, že členům WTO k dosažení takového výsledku svou erudicí a nasazením napomůže. 

Transparentní proces a rozhodnutí přijaté na bázi konsensu, které přemění nominaci ve zvolení a k němuž se v příštím týdnu v Ženevě bezpochyby připojí všichni členové WTO, dává novému generálnímu řediteli silný mandát. Věřím, že Robert Azevedo s ním náloží způsobem, který bude prospěšný pro WTO, jeho členy a mnohostranný obchodní systém." 

V neposlední řadě ministr Kuba vyjádřil poděkování všem dalším uchazečům o post generálního ředitele. "Členové WTO měli tentokrát z čeho vybírat. Všech devět kandidátů, kteří o post usilovali, byli na úrovni požadavků kladených na takto významný post. Děkuji vládám dotyčných zemí za nominace a za to, že nabídly takto erudované jednotlivce ve prospěch WTO," uzavřel Martin Kuba.

www.mpo.cz

16. 5. 2013

Projev předsedy vlády Petra Nečase na Evropské humanitní univerzitě v Litvě

Vážené dámy, vážení pánové,

česko-běloruské vztahy sahají svými kořeny hluboko do minulosti našich národů. Podle některých historiků se dají sledovat již od druhé poloviny 13. století. Ať se již státní útvary, jejichž součástí nynější Česká a Běloruská republiky byly, jmenovaly jakkoli – Rakousko-Uhersko nebo Velkoknížectví litevské, Československo nebo Sovětský svaz – oba národy vždy pojily nejen jazyková příbuznost, ale také solidární a přátelské vztahy. 

Nepokládám za náhodu, že právě do našeho hlavního města Prahy se již začátkem 16. století uchýlil, zde tvořil a zemřel největší běloruský vzdělanec, rodák z Polocka František Skaryna. Zde v tiskárně na Starém Městě pražském vytiskl 23 knih Starého zákona v překladu do dobové běloruštiny, v němž lingvisté spatřují také značný vliv tehdejší češtiny. Tím se běloruština zařadila mezi nejstarší jazyky ve východoevropském prostoru, do nichž byla Bible přeložena. Možná také proto byla v 16. století oficiálním jazykem Litevského velkoknížectví.

Vršit příklady rozmanitých česko-běloruských styků by bylo možné donekonečna, ale to není účelem tohoto projevu. Zdůrazním proto jen jeden jejich aspekt, a to pochopení Čechů pro běloruskou politickou emigraci.

Je o to hlubší, že náš národ se sám mnohokrát v minulosti stával terčem politického útlaku, a proto sám potřeboval projevy mezinárodní solidarity pro své politické utečence. 

Vlna za vlnou, odcházeli Češi z vlasti do ciziny, aby se vyhnuli pronásledování z náboženských nebo národnostních důvodů. Veliký reformátor evropského školství, „otec národů“ Jan Ámos Komenský, který mimochodem byl pozván knížetem Radzwillem do Litvy, aby pomohl reformovat místní školství, nakonec skončil jako exulant v holandském Naardenu.

Ve 20. století stovky tisíc Čechů z politických důvodů odcházeli do ciziny po nacistické okupaci, po komunistickém puči nebo po potlačení Pražského jara sovětskými vojsky.

Naprostá většina z nich nikdy neztratila zájem o dění ve vlasti, bojovala tak či onak proti cizí a domácí totalitě a po sametové revoluci se aktivně zapojila do budování demokratické společnosti. Tím je dána naše zvýšená vnímavost k osudům běloruské politické emigrace.

Záznamy o prvních běloruských politických uprchlících jsou z roku 1905, kdy jim azyl poskytlo ještě tehdejší Rakousko-Uhersko. Avšak první běloruská emigrantská organizace Tábor nevznikla nikde jinde než na území Čech. Po vzniku Československa v roce 1918, když se paralelně ustavila Běloruská lidová republika, domnívali se běloruští politici, že by se Československo mohlo stát zprostředkovatelem a ochráncem jejich zájmů. 

Svědčí o tom korespondence a osobní schůzka našeho prvního prezidenta T.G. Masaryka a Antona Luckieviče, iniciátora vyhlášení běloruské nezávislostí a ministra zahraničí exilové vlády, později popraveného sovětským režimem.

Mezi československou vládou a exilovou běloruskou vládou byla v roce 1921 uzavřena dohoda, díky níž byla běloruským studentům poskytnuta vysokoškolská stipendia. V září téhož roku se v Praze konal Všeběloruský sjezd, na němž jednoznačně zvítězila myšlenka běloruské samostatnosti. Z Prahy se až do počátku 2. světové války stalo celoevropské středisko běloruského demokratického exilu.

Až nacistická okupace a poválečná nadvláda Sovětského svazu ukončily v našem prostoru nejen projevy solidarity demokratů, ale i demokracii jako takovou.

Podpora demokracie a lidských práv ve světě je jedním z nejdůležitějších pilířů české zahraniční politiky. Patří k naprostým prioritám naší vlády, ale musím po pravdě konstatovat, že obdobný postoj zaujímají všechny demokratické strany našeho politického spektra. V tomto ohledu se Česká republika chová jako odpovědný člen mezinárodního společenství – nejen proto, že ji k tomu zavazují mezinárodní úmluvy, ale především proto, že úctu a respekt k lidským právům a občanským svobodám pociťujeme jako součást naší národní tradice.

První československý a první český prezident po sametové revoluci Václav Havel se často zamýšlel nad tím, jaký může být náš přínos k západní politické kultuře a sociální praxi. 

Rád opakoval, že naší komparativní výhodou oproti západním společnostem je právě vlastní více než čtyřicetiletá zkušenost života v komunistické totalitě. Zajišťuje nám značnou imunitu proti rozlišným bludům sociálního inženýrství a zbavuje nás zbytečných iluzí ohledně možností převýchovy člověka za účelem zbavení ho typických lidských slabostí. 

Naše ojedinělá zkušenost nastavuje lidem Západu jakési nepokřivené zrcadlo nabádající ke střízlivému sebeodhadu. Je to také jeden z důvodů, proč se Česká republika věnuje podpoře občanské společnosti v zemích, které jsou stále nedemokratické, a jejichž vlády soustavně porušují práva svých občanů. 

Paradoxně také lid Běloruska může udělit vlastní přínosnou lekci všem, kdo umí ocenit cizí zkušenost a vyvodit z ní závěry pro vlastní život – je to specifická zkušenost života v autoritářském režimu osobní moci, který již není založen na totalitní komunistické ideologii, a přesto se chová jako poslední diktatura Evropy. Je to silný vzkaz všem těm na Západě, kdo rozehrávají strunu populismu a sní o vládě silné ruky.

Pro běloruské demokraty je zcela nezanedbatelná také více než dvacetiletá zkušenost České republiky s transformací z totalitního státu v demokracii. Přes veškeré potíže a drobná zaváhání, ať již byla způsobena objektivními okolnostmi či subjektivními chybami, máme za to, že to byla cesta mimořádně úspěšná.

Český stát je dnes standardní demokratickou společností, řádně fungující a otevřenou všem vývojovým změnám. Jsme připraveni podělit se o nabyté zkušenosti s běloruským lidem a jsme si jisti, že i on je připraven je pozitivně vnímat.

Váš slavný krajan, znamenitý spisovatel Vasil Bykov, v rozhlasovém rozhovoru nahraném během jedné z jeho návštěv Prahy se vyjádřil takto: „Východisko z dnešní situace není příliš obtížné a nabízí se každému rozumnému člověku, aniž by musel být doktorem politologie. Jsme národem, který se opozdil za vývojem, a za určitých podmínek můžeme vytěžit ze svého zpoždění jistou výhodu – nemusíme ‚vynalézat kolo‘, máme možnost využít cizích výdobytků. Mnoho evropských národů má za sebou velmi podobný osud, a přesto ho dokázalo překonat.

Pochopit a využít jejich zkušenost není snadné, ale je to možné – vyžaduje to jen uvědomělou politickou vůli…“ Tolik Vasil Bykov.

Aby bylo jasno: podpora demokracie a lidských práv není nesena pouze idealismem či altruistickou potřebou „konání dobra“. Je to také strategický zájem České republiky. Je totiž nepochybně v českém zájmu, aby v našem okolí, případně i celosvětově, existovalo co nejvíce demokratických, odpovědných států respektujících své závazky vůči mezinárodnímu společenství, ale také vůči vlastním občanům, jednajících předvídatelně, řešících případné konflikty obvyklou mírovou cestou. Zemí, kde panuje transparentní ekonomické prostředí, kde vláda nevyhání své vlastní občany do exilu potlačováním jejich práv a kde lidé nemizí beze stopy, jako by to byl Bermudský trojúhelník.

S takovými zeměmi je možné efektivně spolupracovat na řešení globálních problémů a v takových zemích se mohou české podnikatelské subjekty ucházet o regulérní zakázky snáze nežli v uzavřených režimech, kde veškerá rozhodnutí podléhají souhlasu nejvyššího politického vedení. V autoritativních režimech je opozice a občanská společnost naším přirozeným partnerem a jejich podpora se nám může v dlouhodobém horizontu vyplatit více nežli přivírání očí nad diktátorskými praktikami kvůli vidině krátkodobých zisků. Jako projev důrazu, který Česká republika na podporu demokracie a lidských práv klade, vznikl v roce 2004 speciální finanční nástroj – Program transformační spolupráce.

Prostřednictvím tohoto programu bylo financováno již několik desítek projektů na podporu rozvoje občanské společnosti, aktivit nevládních organizací, rozvoje nezávislých médií a zlepšování přístupu občanů k objektivním informacím. Je jen logické, že jednou z deseti prioritních zemí tohoto programu je právě Bělorusko.

Tematickými prioritami tohoto programu pro Bělorusko jsou: občanská společnost, nezávislé sdělovací prostředky, mládežnické aktivity. Za devět let existence Programu z jeho prostředků byly podpořeny projekty již ve výši necelých 3 milionů euro při ročním rozpočtu zhruba 2 milionů euro.

Výběr priorit programu je vcelku logický a je podložen českou a světovou zkušeností. Existence nezávislých médií je neodmyslitelnou podmínkou pro rozvoj fungujícího demokratického zřízení. 

Snažíme se podporovat taková běloruská nezávislá média, která přispívají k rozrůznění běloruské mediální scény, a jež vedle státních sdělovacích prostředků představují alternativní zdroj objektivních informací o dění nejenom v Bělorusku, ale také v Evropské unii a jiných částech světa.

Z nevládních organizací se naší trvalé pozornosti a podpoře těší zejména takové, které se věnují obraně lidských práv. Víme dobře, že právě obhájci lidských práv a jejich rodiny jsou vystaveni systematickým příkořím a pronásledováním ze strany běloruských úřadů. Mladí lidé, jejich sdružení a spolky, stejně tak jako nevládní organizace jsou klíčovými aktéry demokratických změn ve společnosti. 

Z událostí posledních let víme dobře, že běloruská mládež a nevládní organizace sdílí proevropskou orientaci, jsou tudíž našimi nejpřirozenějšími partnery. Proto se zaměřujeme zejména na podporu alternativních forem vzdělávání vedoucích k aktivnímu občanství.

Z těchto důvodů velice oceňujeme připravenost Evropské humanitní univerzity (EHU) přijímat takové studenty, kterým je v Bělorusku znemožněno studovat. Domníváme se, že EHU má své nezastupitelné místo v rozvoji běloruské demokratické společnosti, spolu s dalšími exilovými projekty, jako je Eurorádio či Belsat. 

Byli bychom ovšem rádi, kdyby se tyto projekty nepodílely na odlivu mozků, na odlivu mladých, inteligentních a aktivních lidí.

Tito lidé jsou pro budoucnost Běloruska klíčoví. Jejich role je pro demokratickou změnu v zemi nezastupitelná. Je nám velice blízký racionální postoj již zmíněného spisovatele Vasila Bykova, který svou zemi až do smrti neopustil, měl však pro politickou emigraci velké pochopení: „Každý člověk by měl žít doma, pokud je to možné, pokud jeho schopnosti a talent jsou žádány. Ovšem vynucený odchod inteligence ze země nemůže být nahlížen jako zrada vlasti. Je to jen posun v zeměpise,“ říká Bykov.

Proto při volbě partnerů z řad politických emigrantů preferujeme především takové skupiny, které vědomě udržují pracovní vazby s reprezentanty demokratického hnutí ve své vlasti. Skvělý příklad takové spolupráce máte přímo zde ve Vilniusu – je to Dům lidských práv, jehož činnost je zacílena zejména na podporu lidsko-právních organizací v Bělorusku.

Snažíme se však aktivně přispívat i ke změnám uvnitř země. Česká republika se spolu s mezinárodním společenstvím zasazuje o propuštění a rehabilitaci všech politických vězňů, o poctivé vyšetření osudů všech zmizelých odpůrců režimu, větší svobodu médií a vzdělávání, zrušení problematických ustanovení trestního zákoníku, jako je např. článek 193.1, či v neposlední řadě o abolici trestu smrti.

Naší snahou je také plná spolupráce Běloruska s mezinárodními lidsko-právními mechanizmy a nikoli selektivní součinnost pouze v těch případech, kdy se to Bělorusku „hodí“.

Česká republika je nyní členem Rady pro lidská práva a i na její půdě patří k aktivním bojovníkům za svobodu, demokracii a lidská práva.

Na nadcházejícím zasedání Rady bychom uvítali přijetí substantivní rezoluce o lidsko-právní situaci v Bělorusku. Je politováníhodné, že běloruská vláda tvrdošíjně odmítá spolupracovat se zvláštním zpravodajem Rady pro lidská práva Mikloszem Harazstim.

Uznáváme, že ve vztazích mezi Evropskou unií a Běloruskem dodnes existuje řada nevyřešených problémů. Patří k nim otázka víz pro běloruské občany, kteří stále za schengenská víza platí dvakrát více než například jejich ukrajinští sousedé. Řešení vízové problematiky vidíme jako zásadní pro plný rozvoj mezilidských kontaktů v našem regionu. Česká republika se v rámci Evropské unie bude nadále snažit hledat vhodná východiska ze současné situace.

Ve druhé polovině letošního roku převezme Litevská republika předsednictví EU. Lze očekávat, že z rozvoje evropsko-běloruských vztahů, z vyřešení existujících problémů zapříčiněných hlavně určitým izolacionismem současné běloruské moci učiní Litva jednu z priorit svého předsednictví.

Za nás Čechy vás chci ujistit, že i v příštích letech budeme udržovat a posilovat demokratickou solidaritu, jejímž výmluvným symbolem je i skutečnost, že jako předseda české vlády mohu v hlavním městě Litevské republiky promluvit k vám, zástupcům demokratické studentské mládeže Běloruska.

Přeji vám hodně akademických úspěchů a vaší vlasti dobrou demokratickou budoucnost.

Děkuji za pozornost.

www.vlada.cz

22. 5. 2013

Komentář premiéra P. Nečase pro Lidové noviny: Jak zachránit energetiku EU 

Česká republika bude nadále konzistentně hájit rozpočtovou zodpovědnost na národní, ale i evropské úrovni. Současně je klíčovou věcí zvyšování konkurenceschopnosti Evropské unie. Co ji zhoršuje? Přístup k obnovitelným zdrojům, který vede k neúměrným ekonomickým nákladům.

Boj proti globálnímu oteplování za situace, kdy se k němu nepřipojují další důležitá ekonomická centra, včetně Číny, Indie a USA. Často příliš nadměrná sociální regulace. Byrokratická zátěž, kterou si Evropa sama vyrábí, nebo zavádění nových daní, jako je daň z finančních transakcí. Pokud Evropská unie nezmění přístup k těmto oblastem, její konkurenceschopnost bude v globálním prostředí dále klesat.

Dnešní summit Evropské rady se po několika letech opět vrací k zásadnímu tématu, kterým je unijní energetická politika. Jsem rád, že po sérii krizových jednání o situaci v měnové unii, o fiskální konsolidaci a nejrůznějších záchranných balíčcích se dostáváme k tématu, které se bytostně dotýká evropského průmyslu a konkurenceschopnosti našeho kontinentu. 

Evropský energetický trh nefunguje

Bohužel musím konstatovat, že právě v oblasti energetiky jsme na evropské úrovni zdaleka nedosáhli kýženého cíle, tedy vytvoření jednotného trhu. Po pravdě řečeno, energetický trh Evropské unie není ani jednotný, protože řada států stále neplní zásadní společné normy, ani plnohodnotný, protože je pokřivený řadou neefektivních veřejných podpor. Skutečnost, že zásadní liberalizační legislativa je pouze na papíře a plní ji jen menšina zemí, kam patří i Česká republika, je zarážející. Přiznejme si, že energetický trh nefunguje a tento stav vážně ohrožuje celou evropskou ekonomiku. 

Zároveň budeme hovořit i o klimatických cílech jdoucích za rok 2020. Tyto cíle však nesmějí ohrozit evropskou konkurenceschopnost a energetickou bezpečnost. Jejich předpokladem proto musí být dosažení globálního konsenzu. Evropská unie nemůže již déle hrát roli světové avantgardy a platit za ni ohrožením svých hospodářských zájmů. 

Pokud v této souvislosti budeme mluvit o dalším rozvoji obnovitelných zdrojů energie, musíme mít současně na paměti, že je nutné budovat příslušnou rozvodnou infrastrukturu. Nesmí docházet k tomu, že kvůli přetokům elektřiny způsobeným návaly "obnovitelné" energie ze severoevropských větrných parků bude naše země každou zimu vystavena riziku blackoutu. 

Prioritou by mělo být úplné odstranění veřejných podpor v energetice, které by vrátilo celý sektor do podoby fungujícího trhu. Pokud k tomu nedojde, musí být zajištěn nediskriminační charakter podpor vůči všem bezemisním zdrojům, včetně jaderné energie. 

Nemám samozřejmě iluze, že by všechny problémy, před nimiž dnes evropská energetika stojí, byly v nejbližší době vyřešeny. Je ale zapotřebí vyslat jasný signál, že toto téma pokládáme za zásadní. Aby nás po finanční a bankovní krizi brzy nepotkala také energetická krize. 

Kromě energetiky budeme na summitu hovořit rovněž o daňových únicích. Zde je nezbytná společná akce na úrovni celé Evropské unie, ale i zbytku světa. Samozřejmě musíme v zájmu státu a daňových poplatníků trvat na velmi striktním přístupu. Nicméně se zdá, že postoj Evropské unie je v podstatě jednotný a daleko obtížnější bude přesvědčit některé naše partnery mimo Unii. 

Odmítáme společnou daňovou a sociální politiku

Diskuse o budoucnosti hospodářské a měnové unie bude odložena spíše na červnový summit. Přesto nelze vyloučit, že se dotkneme i tohoto tématu. Francouzský prezident Hollande nedávno přišel s řadou tezí, které bude chtít v nejbližší době prezentovat i svým evropským partnerům. Musím konstatovat, že nesdílím jeho vizi urychlení evropské integrace, jejímž smyslem má být sjednocení hospodářských politik a daňových sazeb nebo společné zadlužování eurozóny. Já naopak pokládám konkurenci mezi členskými státy v hospodářské, sociální i daňové politice za zdravou a potřebnou. Mimochodem pro Českou republiku by dnes harmonizace daňové a sociální politiky na průměrnou evropskou úroveň neznamenala nic jiného než prudké zvýšení daní a sociálních výdajů, které si naše ekonomika nemůže dovolit. 

Obecně přitom platí, že než se pustíme do jakýchkoli zásadních reforem fungování Evropské unie a eurozóny, měli bychom nejprve řádně zhodnotit, jestli již existující, často nedávno přijatá pravidla fungují, nebo jsou nedostatečná. Současně je nezbytné, aby nejdříve všichni řádně dodržovali klíčové normy, které jsme společně dohodli, zejména pak na vnitřním trhu, který je stále jádrem evropské integrace. Teprve potom můžeme diskutovat o reformách dalších. 

RNDr. Petr Nečas
předseda vlády
Lidové noviny

25. 5. 2013 

Rozhovor s premiérem P. Nečasem pro Pravý břeh (revue pro pravicovou politiku)

Přeji si Českou republiku továren

 V pátek jste se vrátil z Evropské rady, kde se hlavně jednalo o energetice. Okolnost, že projekt obnovitelných zdrojů energie nijak podstatně nesnižuje oxid uhlíku ve vzduchu a naopak výrazně prodražuje energie, je už dnes doložitelné. Uvědomují si to špičkoví evropští státníci?

 Někteří ano, někteří ne, ale já si myslím, že jim to začíná docházet především ve světle konkrétních čísel. Fanatický boj s globálním oteplováním totiž dosáhl úrovně náboženské víry a ne racionálního politického přístupu. Evropská unie se dlouho tvářila jako avantgarda, která má poslání vychovávat svět. Bohužel to má konkrétní dopady. Mezi lety 2005-2012 cena zemního plynu pro průmyslové podniky vzrostla v Evropě o 38 procent, zatímco ve Spojených státech klesla o 66 procent. Cena elektrické energie ve stejném období pro evropské průmyslové podniky vzrostla o 35 procent, ve Spojených státech klesla o 4 procenta.

 Jaké jsou důsledky?

 Ve Spojených státech vzniklo nejvíce pracovních míst v průmyslu. Je to neuvěřitelné, ale Amerika se reindustrializuje, vrací se tam výrobní závody a Evropané přichází o práci. Z nezaměstnanosti se navíc stává strukturální nezaměstnanost a průmysl je stále více nekonkurenceschopný. To je věc, která může fatálním způsobem poškodit celou evropskou ekonomiku. Navíc Spojené státy neustupují od jaderné energie a budou budovat nové bloky jaderných elektráren. Jejich hlavním zájmem je být co nejvíce energeticky soběstační.

 Řekl jste to na středečním summitu?

Samozřejmě. Česká republika se do této debaty aktivně zapojuje. Patříme mezi země, které se řadí mezi brzdiče stanovování ambiciózních cílů, co se týče snižování emisí oxidu uhlíku do roku 2030. Jsme to my, kteří se stavěli kriticky k deformacím energetického trhu, především kvůli dotovaným obnovitelným zdrojům energie.

 Utvořila se na nedávné Evropské radě neformální koalice Česka, Německa, severských zemí, Nizozemí a Británie, která už minimálně dva roky funguje u příležitosti jiných hlasování?

Částečně ano, částečně ne, protože tato koalice má několik slabých míst. Například Německo odstupuje od svého jaderného programu. Na druhou stranu je to země průmyslová, závislá na exportu, která chápe naše výhrady vůči vysokým cenám energií.

 Jak byste nazval tuto koalici?

 Uskupením zemí, které chápou, že evropská ekonomika musí být více konkurenceschopná, nebo to podlomí naše hospodářské a politické postavení ve světě. Ještě bych do ní zařadil Polsko.

 Dalším tématem Evropské rady byly daně. Jak silný jste cítil tlak největších zemí na zvyšování daní, což je často maskováno slovem harmonizace?

 Tuto tendence jsem cítil spíš podprahově, protože summit byl zaměřen především proti daňovým únikům. Nicméně i boj proti daňovým únikům chtějí někteří politici využít k tomu, že zvýší tlak na harmonizaci přímým daní.

 V jaké oblasti?

Především cítím tlak na harmonizaci daňového základu a vůbec základních daňových sazeb, k čemuž se my stavíme jednoznačně negativně.

Jak vnímáte snahu evropských zemí tvrdě vystupovat proti daňovým rájům?

V dnešní globalizované ekonomice s elektronickými platbami, s propojením různých právnických osob a velmi komplikovanými vlastnickými vztahy je skutečností, že dochází k silné daňové optimalizaci jdoucí až za hranici daňového úniku. Je proto logické, že se tomu vlády národních států chtějí bránit. Teprve budoucnost ukáže, zda je to reálně vyhratelný střet, anebo souboj s větrnými mlýny.

 A co když to bude vyhraný střet, který ovšem mnoho firem úplně vyžene z Evropy? 

To je třetí varianta, na jejímž konci vidím úplně zregulovanou a sešroubovanou ekonomiku, takže opatření proti daňovým rájům se ukáží úplně kontraproduktivní.

Jaký je váš názor?

Jsem velmi skeptický, že se to dá účinně dělat. Tak jako Evropa svého času svou energetickou a sociální politikou vyhnala klasický průmysl, může se stát, že vyžene i finanční průmysl. Toho bych se velmi obával.

 Někteří skeptici předvídají Evropě budoucnost v podobě muzea, kam bude celý svět jezdit příjemně trávit volný čas a procházet přitom středověké hrady a zámky. 

Jsem člověk, který miluje tuto zemi, její přírodní a historické krásy. Jsem proto rád, když k nám jezdí turisté a obdivují je společně s námi. Současně jsem politik, který jednoznačně říká, že si přeje Českou republiku továren. Tato země má ekonomiku založenou na průmyslu a chci, aby to tak bylo i nadále. Všechno, co dělám jako premiér, je motivováno záměrem, abychom v Česku udrželi silný průmysl. Ano, pokud bychom na evropské úrovni pokračovali dál v trendu vyhánět průmysl, mohli bychom se skutečně stát směsí muzea a něčeho jako kulturního a potravinářského skanzenu. Toho bych se nerad dočkal.

 Když už mluvíte o potravinářství. Před několika dny jste měl setkání s polským premiérem Tuskem. Řešili jste to, čeho jsou plné české noviny, tedy kvalitu polských potravin? 

Hned na úvod chci říct, že česko-polské vztahy jsou vynikající. Nejlepší v dosavadní historii obou zemí. Je tam osobní průnik spolupráce a vzájemné podpory. Faktem je, že se objevily problém v oblasti kvality potravin, i když to bylo mediálně nafouknuto a to nejen u nás, ale i v Polsku. Resort zemědělství tam nepatří hlavní vládní straně, ale polským lidovcům, takže z této problematiky se stal předmět také politických bojů.

 Řešili jste to s premiérem Tuskem? 

Ano, ale nebylo to fatální téma. Našim záměrem je otevřít náš trh kvalitním potravinám, ať už pocházejí odkudkoli.

Kde vidíte větší nedostatek? Na straně polských výrobců, anebo českých obchodních řetězců, které si tyhle levné, ale nekvalitní věci objednávají?

 Přidal bych k tomu ještě některé polské instituce, které mohly zareagovat rychleji, například ve věci technické soli v potravinách. Tyto instituce dlouho nedávaly žádné informace, nebo je dokonce utajovaly, což vyvolávalo různé spekulace. Takže jeden ze závěrů je otevřená informovanost a spolupráce dozorových orgánů na obou stranách. Naše kontrolní orgány dospěly k poznatku, že při jejich prohlídkách neprojde 15 procent českých a 25 procent polských potravin, takže jistý rozdíl tam je.

Na začátku osmdesátých let se komunistický režim u nás snažil zobrazovat Poláky jako lidi, kteří nechtějí pracovat, a proto pořád stávkují. Dnes to má podobné rozměry, jen obraz líných Poláků je nahrazen obrazem lidí, co vyrábí toxické potraviny. Nemáte pocit, že se zase po letech láme image Poláků u české veřejnosti?

 Pevně věřím, že ne, a chci jenom českým spoluobčanům připomenout, že Češi jsou u Poláků nejoblíbenější národ ve všech anketách a průzkumech. Mimochodem, oni nám také mohli daleko víc zatopit v době metylalkoholové aféry. Nevyužili toho a vystupovali velmi vstřícně a nedrželi uzavřený trh déle, než to bylo nutné.

 Příští týden bude vláda jednat o novém zákonu o státním zastupitelství, který výrazným způsobem posunuje pravomoci v rámci této instituce. Jak tuto normu hodnotíte?

Bude samozřejmě záviset na její konečné podobě. Že má být zjednodušen systém státních zastupitelství, o tom se vede debata 15 let. Je to ještě pozůstatek z doby, kdy se dělila československá federace. Současně zřízení specializovaného protikorupčního úřadu měla ODS v programu už v roce 2006. To také není žádná novinka. Jen se musíme podívat na detaily, protože v nich je skryt ten ďábel. Jde o to, aby nevznikla centralizovaná soustava, která připomíná systém někdejší generální prokuratury. Na počátku 90. let jsme tento systém opustili a vědomě jsme udělali státní zastupitelství jako součást moci výkonné, i když s jistými specifickými prvky. Nyní je potřeba jemně vybalancovat celý systém, aby nevznikl nějaký kvazi generální prokurátor, který by mohl zasahovat do všech případů. Dnes nejvyšší státní zástupce může do případů na nejvyšší úrovni zasáhnout jen ve výjimečných případech. Diskuse o detailech je otevřená, protože jde o normu, která by neměla být přijímána malou většinou, ale měla by na ní být širší shoda. Jsem tomu otevřen.

Co převrat na pražském magistrátu? 

Pan exprimátor Svoboda se ukázal jako velmi schopný politik i člověk. Magistrát vedl dobře a po právu získal podporu občanů. Jeho odstranění ve stylu puče je něčím, co Praze neprospěje. Považuji to za akci lidí kolem Miroslava Kalouska. Je evidentní, že vzniká nová dohoda na bázi ČSSD a TOP 09, reprezentovaná jmény Hulínský a Hudeček. Bude to taková hu-hu koalice, která si zvolí svého hu-hu primátora.

 Jak v tomto kontextu vidíte příští volby, kdy mají v létě 2014 proběhnout souběžně do Poslanecké sněmovny i Evropského parlamentu? Jak se v evropských volbách projeví vyšší volební účast?

Řeknu otevřeně, že nižší volební účast do Evropského parlamentu vždycky nahrávala spíš nám, což teď nebude. Druhou věcí je, že tento volbám budou tím pádem dominovat spíš domácí témata. Stavět se proti tomu spojení bych však považoval za zcestné.

Senátor Jaroslav Kubera v jedné své glose na Pravém břehu vás nepřímo vyzývá, abyste zvedl mobil, zavolal Václavu Klausovi a domluvil se s ním na podmínkách voleb do Evropského parlamentu. Dodává, že pokud exprezident půjde do těchto voleb se svým vlastním uskupením, skončí to porážkou jeho i ODS. 

Vůbec se nechci pouštět do podobných spekulací. Václav Klaus prohlásil, že se do ODS nechce vracet. Pokud má jiný názor, měl by ho říct nahlas.

Takže spíš čekáte, že on zavolá vám.

 Nechci se účastnit hrátek, kdo má komu zavolat. Pokud si budeme mít co říct, určitě si to řekneme.

Hodně lidí překvapilo, jak jste se nedávno zastal trenéra fotbalové reprezentace Michala Bílka. Co vás k tomu vedlo? 

Byla to taková stavovská sounáležitost. Každý Čech rozumí fotbalu, hokeji a politice, takže je vlastně potenciální hlavní trenér i premiér. Z titulu své funkce se proto dokážu vcítit do Bílkovy pozice a nejspíš i on do mé. To je všechno.

 Když už jsme u fotbalu. Jak hodnotíte, že ve finále Ligy mistrů se utkají dva německé kluby?

Není to nic překvapivého, i když jsme si v poslední době zvykli spíš na kluby ze Španělska, nebo spíš Katalánska. Vzpomeňme si však na známého anglického útočníka Garyho Linekera, který říkal, že fotbal je sport, který trvá 90 minut, hrají ji dvě mužstva na dvě branky a nakonec vždycky zvítězí Němci. Lineker to prohlásil zhruba v polovině osmdesátých let 20. století. Z toho vidíte, že fotbalový svět se jen vrací do svých kolejí.

www.pravybreh.cz

27. 5. 2013 

Rozhovor premiéra P. Nečase pro ruskou agenturu INTERFAX před plánovanou cestou do Ruské federace

Je třeba překonat nevyrovnanost obchodní bilance

Pane premiére, co očekáváte od návštěvy Ruska? S kým se plánujete setkat? Jaká témata byste chtěl diskutovat především?

 Mezi ČR a Ruskem existují tradičně pevné vazby. Význam našeho partnerství vyzdvihla návštěva prezidenta Medveděva v Praze v prosinci 2011 a následné pravidelné vzájemné návštěvy českých a ruských představitelů. Moje nynější návštěva Ruska je proto potvrzením velmi dobrých vztahů mezi ČR a Ruskem jak v politické, tak hospodářské oblasti. Tato čtyřdenní návštěva je jedinečná svou intenzitou – česká delegace navštíví kromě Moskvy Petrohrad, Jekatěrinburg a Soči. Setkám se s předsedou vlády Medveděvem a prezidentem Putinem, a také s gubernátory těchto oblastí. Dále nelze opomenout, že se mnou do Ruska přicestovala rozsáhlá česká podnikatelská delegace. V Jekatěrinburgu a Petrohradu jsme zorganizovali podnikatelská fóra, v rámci kterých se setkají čeští a ruští podnikatelé.

 Tradičně se v našich rozhovorech dotkneme našich velmi komplexních hospodářských vztahů a rád bych také hovořil se svými ruskými partnery o energetických otázkách. Není rovněž možné zapomínat, že ČR a Rusko pojí řada vazeb v kulturní, intelektuální a vzdělávací oblasti. Máme zájem diskutovat o jejich posilování – chtěli bychom např. rozvíjet intenzivnější spolupráci mezi českými a ruskými historiky. Stále více Čechů má také zájem v Rusku studovat, což vnímám jako velmi pozitivní známku rozvíjejících se mezilidských kontaktů. Proto bychom rádi studentské výměny usnadnili.

Jste spokojený s úrovní vzájemného politického porozumění mezi Prahou a Moskvou? Před několika lety byly rusko-české vztahy narušeny americkým plánem protiraketové obrany. Urovnaly se již rusko-české vztahy? 

Naše vztahy s Ruskem byly vždy dobré, i když jsme v minulosti měli na některé věci rozdílné názory. Naše spolupráce se odvíjí od řady oblastí, kde máme společné zájmy. Vždy jsme hovořili otevřeně a to se týká i problematických otázek. Myslím, že transparentní přístup je klíčem k dobrým vztahům a ruští partneři to oceňují.

 Do Moskvy povedete velkou delegaci českých podnikatelů. Jak hodnotíte investice, obchod a ekonomickou spolupráci mezi našimi zeměmi? Existuje zde ve vzájemných vztazích nevyužitý potenciál? Na jakých konkrétních projektech může být dosaženo dohody během Vaší návštěvy? Předpokládá se podpis nějakých smluv? 

Ruskou federaci považuji za strategického obchodního partnera ČR. V exportní strategii přijaté mojí vládou bylo Rusko zařazeno mezi 12 prioritních zemí. To, že pro rozvoj vzájemného obchodu existuje významný potenciál, je patrné z dynamického rozvoje vzájemné obchodní výměny – v loňském roce se obrat vzájemného obchodu zvýšil o 6 % a dosáhl tak rekordní úrovně 14,1 mld. USD. S ohledem na nákup ruské ropy a zemního plynu je saldo vzájemné obchodní výměny výrazně pasivní ve prospěch Ruské federace, naším zájmem je proto přispět k vyrovnanější bilanci obchodu.

 Věřím, že české firmy k tomu mají jak dobrou tradici, tak kvalitní produkty. Například české tramvaje jezdí v řadě evropských i amerických měst, osobní automobily Škoda jsou oblíbené mimo Evropu i v Indii, Číně či na Blízkém východě. V Rusku jsou známy zejména produkty českého strojírenského či chemického průmyslu, které jsou tradičními obory našeho hospodářství. Zástupci českých společností, které mne na mé cestě doprovází, podepíší několik smluv a jiných dokumentů např. na dodávku technologií pro vodní elektrárnu a stavbu paroplynové elektrárny, vybudování zařízení na těžbu kamene či o vytvoření společných podniků dopravního a strojírenského průmyslu.

 Významným krokem z hlediska rozvoje vzájemné spolupráce bylo v roce 2011 přijetí Společné deklarace o partnerství pro modernizaci, která byla podepsána během návštěvy tehdejšího prezidenta Ruské federace Dmitrije Medveděva v Praze. V rámci partnerství pro modernizaci se snažíme rozvíjet především projekty, které přispívají ke zvyšování konkurenceschopnosti hospodářství obou zemí. Důležitou roli sehrává také podpora ze strany České exportní banky, která pro perspektivní projekty zajišťuje dostupné úvěry. Velký význam přikládáme spolupráci českých firem s partnery v jednotlivých ruských regionech a přímým kontaktům s jejich představiteli. Z tohoto důvodu v rámci své cesty navštívím také Petrohrad a Jekatěrinburg.

Co se týče nevyužitého potenciálu, dokáži si představit např. ještě větší spolupráci v sektoru služeb, ale i v dalších oblastech s vyšší přidanou hodnotou.

Obává se Praha toho, že by Rusko mohlo omezit dodávky ropy do ČR po spuštění nových exportních tras, například Baltic Pipeline Systém-2 a ESPO?

Kapacita ruských exportních ropovodů – poprvé v dějinách země – překročila poté, co byla dokončena nová transportní infrastruktura, potenciál ropné produkce Ruska. To znamená, že Rusko je nuceno, abych tak řekl, optimalizovat své exportní trasy. Klíčovým bodem je pro nás zachování nediskriminačního přístupu k ruské infrastruktuře pro všechny směry exportu a všechny ruské producenty a obchodníky. Na druhou stranu musíme být připraveni na jakoukoliv nepříjemnou situaci, která by se na ropovodu Družba mohla ohledně dodávek ropy objevit. Z tohoto důvodu se ČR v loňském roce stala jedním z akcionářů ropovodu TAL a budeme pokračovat v našem úsilí o posílení této infrastruktury.

 Česká republika je jednou z nejoblíbenějších destinací ruských turistů. Jaká je s ohledem na to pozice Prahy v otázce liberalizace a pozdějšího zrušení vízové povinnosti ve vztazích s Ruskem? Je možné, že na červnovém summitu EU-Rusko dojde k podpisu dohody o uvolnění vízového režimu? Je realistické očekávat, že vízový režim bude zrušen na konci roku 2014? 

Dialog o vízové liberalizaci bychom měli vnímat v celkovém rámci vztahů EU-Rusko. Moment zavedení bezvízového režimu bude výsledkem politického rozhodnutí na úrovni EU, které bude učiněno na základě technické evaluace na obou stranách.

 ČR podporuje proces vízové liberalizace s Ruskem za předpokladu, že budou splněny dojednané podmínky. Nicméně společnou vízovou politiku definuje EU, nikoliv sám členský stát. Dále je nutné zdůraznit, že zatímco se EU stále potýká s dopady vízové liberalizace se státy západního Balkánu, souběžně probíhá proces vízové liberalizace s Ruskem a státy Východního partnerství.

Věřím, že je možné, aby renegociovaná vízová facilitační dohoda mezi EU a Ruskem byla uzavřena na summitu EU-Rusko, který se uskuteční 3. – 4. června, nicméně samozřejmě nejdříve musí být vyřešena otázka biometrických služebních pasů.

 Jaké jsou vyhlídky na rusko-českou spolupráci v obranném a leteckém průmyslu? Účastní se ČR v rámci NATO společných cvičení s Ruskem? 

V první řadě bych rád konstatoval, že česko-ruské vztahy v oblasti obrany jsou dobré. Chci zdůraznit, že ČR je připravena k pragmatické a vzájemně výhodné spolupráci na bilaterální i multilaterální úrovni.

Co se týče spolupráce obranného a leteckého průmyslu, jsem přesvědčen, že má velký potenciál z hlediska dalšího prohlubování a posilování.

 V této oblasti existuje řada příkladů úspěšných projektů – nejviditelnějším z nich jsou dodávka českého dopravního letounu L-410 Turbolet vzdušným silám Ruské federace nebo českých agregátů pro vrtulníky montované v Ruské federaci.

 Klíčovým projektem naší vojensko-technické spolupráce je potom český program modernizace vojenských dopravních vrtulníků Mi-171Š Vzdušných sil ČR. Jejich nasazení v rámci mise ISAF bylo nejen vysoce ceněno spojenci, ale opětovně také prokázalo kvalitu této platformy. Díky tomu a dalším aktivitám na poli rozvoje vrtulníkových schopností se ČR stala jedním z hlavních nositelů vrtulníků typu Mi v rámci NATO.

Co se týče druhé částí Vaší otázky, rád bych zdůraznil, že ČR podporuje transparentní, praktickou a vzájemně výhodnou spolupráci mezi NATO a Ruskem. Tento vztah je z našeho pohledu velmi důležitý pro obě strany. Vážím si ruského přístupu ke spolupráci s NATO, např. co se týče boje proti námořnímu pirátství nebo v souvislosti s misí ISAF.

 Kromě toho se ČR a Rusko setkávají v rámci institucionalizované spolupráce NATO a Ruska. Společně jsme velice aktivní v oblasti logistiky. V tomto kontextu jsem rád, že ruská strana bude zastoupena na cvičení Capable Logistician 2013, které bude největší událostí v oblasti logistiky ve střední a východní Evropě.

 Má česká armáda stále sovětskou výzbroj, a pokud ano, jak je to s její údržbou?

 ČR stále má široké portfolio vojenského vybavení sovětského původu, např. naše Pozemní síly stále používají různé typy obrněných vozidel – zmínil bych tanky T-72 a bojová vozidla pěchoty BMP-1 a BMP-2. Co se týče údržby, stále vlastníme rozsáhlé zásoby náhradních dílů a máme v provozu příslušná opravárenská zařízení.

 Vzdušné síly provozují nadále vrtulníky typu Mi. Jejich údržba je také bezproblémová. ČR je schopna zajistit opravy vlastními prostředky ve státním podniku LOM Praha, který má všechny nezbytné certifikáty a povolení udělené původním výrobcem.

Jaké mezinárodní otázky hodláte diskutovat s ruskými politiky? Jaké jsou hlavní zahraniční zájmy Prahy?

 Kromě spolupráce mezi Ruskem a NATO, kterou jsem již zmínil a kterou považuji za velice důležitou, se těším na mé diskuse s ruskými představiteli o nových příležitostech a podnětech pro vzájemnou hospodářskou spolupráci a světový obchod obecně, které vytvořilo přistoupení Ruské federace k Světové obchodní organizaci. Podpora volného mezinárodního obchodu patří k důležitým prioritám české zahraniční politiky a jsem velmi rád, že ČR a Rusko mohou nyní spolupracovat také na půdě této významné mezinárodní organizace. ČR uvítala vstup Ruské federace do WTO, který jsme dlouhodobě podporovali. Vstup do WTO a liberalizace obchodu je pro Rusko výhodná. Naopak zavádění ochranářských opatření by z dlouhodobého hlediska každou ekonomiku poškodilo.

 Dalším důležitým aspektem naší zahraniční politiky je podpora lidských práv, demokratických hodnot a sdílení naší zkušenosti s politickou transformací. Tento akcent souvisí s naším zájmem o dění v státech na východní hranici EU a s aktivní rolí, kterou hrajeme ve spolupráci Evropské unie s těmito zeměmi, např. v rámci projektu Východního partnerství.

www.petr-necas.cz

Červen 2013

6. 6. 2013 

Základní body projevu premiéra P. Nečase na diskuzním fóru u příležitosti 20.výročí  rozdělení Československa

Premiér Petr Nečas ve čtvrtek 6. června 2013 vystoupil s premiérem Ficem na diskusním fóru u příležitosti 20. výročí rozdělení Československa 

 „Naše země zvládly dvacet let i po ekonomické stránce. Dotahujeme průměr Evropské unie, Slovensko dynamičtěji než ČR a po ekonomické stránce je možné situaci hodnotit jako velmi pozitivní vývoj,“ řekl premiér Petr Nečas ve svém vystoupení.

Také ve vývoji vztahů mezi našimi zeměmi se podle jeho názoru stala každodenní realitou politiky teze, že Češi a Slováci jsou si velmi blízcí, což pomáhá při prosazování společných postojů obou zemí.

„Bez ohledu na to, jaká konkrétní politická reprezentace byla zrovna v České republice nebo na Slovensku, kdo byl premiér, z jaké politické strany. Tyto věci nikdy nehrály větší roli a spolupráce vždycky fungovala velmi pozitivně. Ve spolupráci jsme dokázali prosadit řadu věcí třeba v rámci Visegradské čtyřky, ale i potom na evropských fórech,“ dodal český předseda vlády.

 Před rozdělením České a Slovenské republiky byl rozdíl ve vývoji obou zemí velký. „Rozdělení zemi prospělo,“ zdůraznil slovenský premiér Robert Fico s tím, že nyní obě země velmi úzce spolupracují. „Slovensko a Česká republika jsou na sebe jako dvě země odkázané, Slovensko je pro ČR druhým nejdůležitějším partnerem po Německu,“ vysvětlil slovenský premiér.

V diskusi přišla řeč i na přistoupení České republiky k euru. Český premiér zdůraznil, že přijetí eura je nyní nevýhodné. „Držení české koruny je pro Českou republiku výhodnější než přistoupení k euru. Náklady na přistoupení k euru by byly vyšší než náklady na držení vlastní měny. Nevylučuji, že někdy v budoucnosti se tato nákladová analýza obrátí a ukáže se, že je ekonomicky neracionální držet národní měnu,“ vysvětlil premiér.

V průběhu fóra se oba premiéři dotkli i současných povodní, které postihly Čechy a částečně i Slovensko, kde se rozvodnila Dyje. Český premiér ocenil nabídnutou pomoc Slovenska: „I nezištné nabídky pomoci, které se nám dostalo od Slovenska v současné povodňové situaci – nabídka hasičů, materiální pomoc -, dokazují, že spolupráce a přátelství mezi našimi státy jsou na vynikající úrovni,“ řekl premiér Petr Nečas.

www.petr-necas.cz

28. 6. 2013 

Zkrácený přepis tiskové konference premiéra P. Nečase po summitu EU

Podle českého předsedy vlády je nutné využít unijních nástrojů při řešení nastalé situace po červnových povodních v České republice a dalších státech. Vyzval proto komisi a členské státy k tomu, aby na odstranění katastrofických následků povodní byly v maximální míře mobilizovány veškeré dostupné unijní fondy.

„Pozornost summitu se podařilo zaměřit na to, jakým způsobem lze využít unijních nástrojů při řešení nastalé situace po povodních. Žádal jsem, aby Evropská komise poskytla potřebnou součinnost v jejich flexibilním a účinném využití,“ řekl premiér.

 Požadavky České republiky, které podpořila řada států, se tak podařilo prosadit do závěrů Evropské rady. „Za zcela zásadní považuji, že se rovněž podařilo zakotvit využití evropských fondů nejen na odstraňování škod a následků povodní, ale rovněž na potřebné investice v oblasti prevence,“ dodal Petr Nečas s tím, že opatření prováděná na národní úrovni tak budou podpořena z evropské úrovně.

www.petr-necas.cz

Ministerstvo zahraničních věcí České republiky
Duben 2013

8. 4. 2013 

Prohlášení MZV k situaci na Korejském poloostrově

Vedení MZV ČR dne 8. 4. 2013 na základě nových informací ze ZÚ Pchjongjang a ZÚ Soul posoudilo aktuální situaci na Korejském poloostrově. Bylo rozhodnuto, že velvyslanectví ČR v KLDR bude pokračovat ve své činnosti a bude situaci nadále, stejně jako velvyslanectví ČR v Korejské republice, průběžně pozorně sledovat a bude ji ve spolupráci s ústředím a v koordinaci s ostatními členskými státy EU a dalšími partnery vyhodnocovat.

MZV ČR zdůrazňuje, že ČR má zájem na uklidnění a stabilizaci situace na Korejském poloostrově.

www.mzv.cz

8. 4. 2013 

Stanovisko MZV k informaci ZÚ Polska

Ministerstvo zahraničních věcí ČR se ohrazuje vůči tomu, že by byla vedena jakákoli "masívní kampaň proti polským potravinám". Česká strana měla vždy zájem na konstruktivním řešení jednotlivých identifikovaných problémů, na transparentní výměně informací a na dobrých vzájemných vztazích.

Naší jednoznačnou prioritou jsou kvalitní potraviny pro české občany. Existuje přitom celá řada případů, kde česká veřejnost neměla dostatek odpovídajících informací od polských úřadů. Jsme připraveni ke konstruktivní vzájemné spolupráci tak, aby se tyto případy již neopakovaly. Na toto téma proběhla 5. dubna 2013 na Ministerstvu zahraničních věcí schůzka se zástupci Zastupitelského úřadu Polska. Vzhledem k výsledkům tohoto jednání vyjadřuje Ministerstvo zahraničních věcí překvapení nad obsahem i formou sdělení polské ambasády, které nepřispívá k vyjasnění situace. 

www.mzv.cz

8. 4. 2013

Prohášení ministra zahraničí K. Schwarzenberga k úmrtí Margaret Thatcherové

Železná lady patřila k největším státníkům

Smrt Margaret Thatcherové zasáhla mnoho lidí. Server IHNED.cz přináší reakce významných českých osobností. Ministr zahraničí Schwarzenberg označil Železnou lady za jednoho z největších státníků, socioložka Šiklová zavzpomínala, jak byla legrační, když se s baronkou setkala.

"Patřila k největším státníkům 20. století. Margaret Thatcherová prokázala kromobyčejnou odvahu a houževnatost. A i když jsme měli na některé věci jiný názor, budu na ni vzpomínat s opravdu velikou úctou," řekl ministr zahraničí Karel Schwarzenberg.

www.mzv.cz

25. 4. 2013 

Projev ministra Schwarzenberga na konferenci Politické vize budoucnosti Evropské unie

PANEL 1: České národní zájmy a politika v EU: přítomnost a budoucnost

Definování „vnějšího“ českého národního zájmu v 90. letech minulého století bylo celkem jednoduché: „Návrat do Evropy“, do euroatlantického souručenství, odkud jsme byli jen dočasně vytrženi.

Poté, co jsme především prostřednictvím členství v EU a NATO dosáhli tohoto cíle, je hledání dominantního českého zájmu a vektoru zahraniční politiky komplikovanější - již se tak zjevně nenabízí, a úměrně tomu se také diferencují a polarizují názory na důležité oblasti mezinárodního působení ČR. A samozřejmě i působení ČR v EU.

Česká republika přitom má své pohnuté dějiny a z nich jasně vyplývá, jak je pro nás důležité pevné ukotvení v evropském a euroatlantickém systému spolupráce demokratických zemí. Jakákoli eroze této spolupráce i institucí, které ji ztělesňují, vrací do hry nejistotu a velká rizika, kterým Evropa v minulém století čelila, a také se jich prostřednictvím integrace pokusila zbavit. Význam a soudržnost EU by měly být společným východiskem české diskuse pro všechny demokratické politické síly.

Základní linie takové diskuse máme: vytyčuje je například Koncepce zahraniční politiky ČR z roku 2011, podle níž „Hlavním zájmem ČR je silná, demokratická a konkurenceschopná EU vytvářející široký prostor svobody, bezpečnosti a práva.“

Ale i tak zůstává dostatek prostoru pro rozdílné vnímání evropského projektu, jeho dalšího směrování a místa ČR v jeho rámci. A toto rozdílné vnímání je nepochybně umocněno i krizí, kterou EU a eurozóna v posledních letech prochází. ČR se tak ve vztahu k EU opět ocitá tak trochu „na křižovatce“. Tentokrát jde především o míru zapojení do evropské integrace.

Rozdílné názory přitom často nejsou řešeny vnitřní diskusí a projevují se – a jsou prezentovány – navenek. ČR ke své škodě v klíčových otázkách EU nepůsobí jednotně. A patrně i díky tomu je rozšířené vnímání ČR jako euroskeptické, kverulantské a jaksi „neochotně evropské“ země. Toto vnímání nemusí mít nutně objektivní základ (statistiky hlasování v Radě EU tomu nenasvědčují), ale tato legenda již žije svým vlastním životem.

S EU máme možná méně vážných věcných problémů než problémů „ideologických“. Občasná ideologizace postojů vůči EU omezuje naší schopnost věcně definovat naše zájmy a hájit je v racionální debatě; devalvuje naše argumenty. Přitom máme řadu vysoce kvalifikovaných odborníků a vyjednávačů; efekt jejich dobré práce může být ale poněkud znehodnocen právě neujasněností celkového směřování a ideologickými bariérami.

Přitom – a dovolím si opět ocitovat z Koncepce zahraniční politiky - „EU je klíčovým prostorem a zároveň i nástrojem k prosazování cílů a zájmů ČR.“ Od těch obecných až po konkrétní - často resortní - témata zasahující všechna ministerstva a instituce. K tomu je ovšem třeba jisté taktiky a diplomacie. Naše politika nesmí být poučováním ostatních o české pravdě v situaci, kdy kolem stolu je 26 dalších „pravd“. Tím naše zájmy neprosadíme.

Někdy tak zbytečně oslabujeme svojí vyjednávací pozici v EU rázným odmítáním nějakého návrhu jen proto, že se někomu zdá být příliš „evropský“, jakkoli třeba věcně koresponduje s naší domácí politikou. Příkladem budiž „fiskální pakt“. 

Stává se také, že odmítáme již předem určitá řešení, ale zároveň lpíme na tom, abychom se podíleli na jejich tvorbě: připomínáme tak cestujícího, který nechce, aby mu ujel vlak, do kterého ale nechce nastoupit.

Určité rezervy máme také například v prosazování zájmů ČR prostřednictvím poslanců v Evropském parlamentu. Nejednotností a tím, že netáhneme za jeden provaz si vlastně – nikým nenuceni - snižujeme svojí váhu či „konkurenceschopnost“ v evropské hře.

Bylo by tedy vhodné: 

- kriticky se zamyslet nad tím, jak postupujeme v důležitých otázkách týkajících se aktuálního vývoje EU a její budoucnosti, kriticky se zamyslet nad taktickými aspekty našeho působení v EU a vyvodit z toho konkrétní „nápravná“ opatření;

- posílit jednotnost vnější prezentace ČR v důležitých otázkách EU a minimalizovat nežádoucí „externalizaci“ vnitřních rozporů;

- kriticky se zamyslet nad tím, jak nás partneři v EU vnímají, jaký obraz EU vytvářejí naši politici, naše média a návazně rozpracovat postupy směřující ke zlepšení vnímání ČR v EU (vlajka EU nad Hradem je dobrý krok, ale chce to mnohem víc a systematicky); nehovoříme až příliš často o EU jen jako o něčem, co je „mimo nás“?; o něčem, co nás z byrokratických pevností Bruselu diriguje, šikanuje a okrádá o svébytnost? 

- rozšířit politickou debatu o důležitých otázkách směřování EU a ČR v ní (cestou může být toto fórum, stejně jako kulaté stoly MZV); politická reprezentace musí vnímat úzkou spojitost české domácí a unijní politiky; uvědomujeme si vždy dostatečně, že jsme součástí EU, že EU jsme také my?;

- přijmout opatření na podporu silnějšího zapojení občanů do evropské debaty; příležitostí k tomu budiž letošní „Evropský rok občanů“;

Celkově je pak třeba dostat naší evropskou debatu do racionální, pragmatické polohy. Na jedné straně bychom měli usilovat například o „oddémonizování Bruselu“ (evropských institucí), který opravdu za všechno nemůže – vězme, že se na něj občas svádí vina za špatná rozhodnutí členských zemí, a že třeba někdy hájí zájmy českých občanů proti českým institucím (nedávný případ cen služeb mobilních operátorů);

Na druhé straně je žádoucí zachovat si střízlivý přístup k evropské integraci a k evropským institucím: zdaleka ne všechno se nám musí líbit, zdaleka ne vše je nutně v našem zájmu. Volejme tudíž po důsledném uplatňování principu subsidiarity, po silné roli národních parlamentů, braňme se některým návrhům po pečlivé analýze, ale jednejme věcně, racionálně a s vědomím širokého kontextu.

Osobně jsem nicméně pevně přesvědčen, že:

- v zájmu ČR je stabilní a silná eurozóna, na níž je naše ekonomika zásadním způsobem napojena;

- nepochybně je v zájmu České republiky prohlubování vnitřního trhu a odstraňování překážek pro naše zboží. Jsme proexportní otevřená ekonomika a proto se vnitřní trh dostává do pozice nezpochybnitelné priority;

- v zájmu ČR je efektivně využívat finanční zdroje, které z EU získáváme; ke své škodě máme tendenci na toto občas zapomínat; statistiky dokládají, že „čistá pozice“ ČR – jinými slovy čistý „zisk“ ČR z členství v EU dosahuje úctyhodné částky 250 miliard korun;

- v zájmu ČR je další rozšiřování EU, posouvající zónu míru, stability a volného obchodování;

- v zájmu ČR je silná a koherentní společná zahraniční a bezpečnostní politika za předpokladu, že reprezentuje zájmy celé EU;

- v zájmu ČR je další rozvíjení společné obranné a bezpečnostní politiky EU v situaci kdy Evropa bude nucena v této sféře spoléhat stále více sama na sebe; to není zpochybnění naší příslušnosti k NATO, to je realita, to je posílení schopnosti reagovat na vývoj v našem blízkém okolí, jak například nedávno v severní Africe;

- a konečně v zájmu ČR je, abychom byli vnímáni jako konstruktivní evropská země, podílející se na rozvíjení společného evropského projektu, a také jako země, která má i díky své historické zkušenosti a expertíze schopnost do tohoto projektu vnášet něco specificky „svého“ a celek obohacujícího. V tomto směru bychom měli navázat i na myšlenkový odkaz Václava Havla.

Zahraniční politika země vyrůstá z kvality politiky vnitřní. Doufám, že se jednou dostaneme ke kvalitní věcné diskusi oproštěné od osobních zájmů a ambicí jednotlivců a především k silné a konsensuální jednotné evropské politice.

www.mzv.cz

Květen 2013

11. 5. 2013 

Prohlášení MZV k bombovým útokům v Reyhanli

Ministerstvo zahraničí ČR důrazně odsuzuje dnešní bombový útok v jihotureckém městě Reyhanli. Teroristický útok zaměřený na civilní obyvatelstvo nemůže být za žádných okolností tolerován.

MZV ČR doufá, že pachatelé tohoto aktu budou co nejdříve postaveni před spravedlnost. Ministr zahraničí Karel Schwarzenberg vyjádřil v dopise svému tureckému protějšku ministrovi Davotoğlu hlubokou soustrast rodinám obětí i obyvatelům města Reyhanli.

www.mzv.cz

14. 5. 2013

Prohlášení MZV ČR k oficiálnímu jmenování nového generálního ředitele WTO

Ministerstvo zahraničních věcí ČR vítá jmenování Roberta Carvalho de Azevêdo z Brazílie novým generálním ředitelem Světové obchodní organizace (WTO), jedné z nejvýznamnějších mezinárodních organizací s globální působností.

MZV ČR je v této souvislosti přesvědčeno, že odborné kvality a zkušenosti v oblasti mezinárodního obchodu, které Roberto Carvalho de Azevêdo prokázal, přispějí k úspěšnému naplnění hlavních úkolů WTO v nadcházejícím období, významných pro oživení světového obchodu, podporu ekonomického růstu a rozvoje.

Česká republika je připravena nového generálního ředitele WTO v tomto úsilí podporovat a plně spolupracovat na prohloubení otevřeného a plně funkčního mnohostranného obchodního systému.

www.mzv.cz

22. 5. 2013

Projev náměstka ministra zahraničí V. Galušky na konzultacích k smlouvě o Antarktidě v Bruselu

Mr. Chairman,

Distinguished Delegates,

On behalf of the Government of the Czech Republic, I have the honor to present the

application of the Czech Republic for the Antarctic Treaty Consultative Party Status, submitted to the Depositary Government on April 18, 2013.

The Czech Republic has been a Party to the Antarctic Treaty since 1962 and is fully committed to its principles and purposes. The Czech Republic has demonstrated its interest in Antarctica by conducting substantial scientific research activity there since 1994 and, since 2006, has operated a scientific base located on James Ross Island called “Johann Gregor Mendel Station”.

The Czech polar base is situated on the northern tip of James Ross Island. It has hosted regular austral-summer Czech Antarctic expeditions with international scientists’ participation. The station possesses two laboratories equipped for standard biological, geological, meteorological and paleontological research projects and has capacity for a crew up to 25 people. Experts from other countries interested in research at James Ross Island are welcome to join the Czech polar base and participate in its scientific activities. The Czech scientific research in the Antarctic is devoted mainly to the fields of Geosciences, Climatology, Systematic Biology and Experimental Biology. It has been carried out at different locations in Antarctica: King George Island, Galindez Island, James Ross Island, and Antarctic peninsula in particular. The geoscientific research resulted, inter alia, in the production of a new detailed topographic map and a geological map of the northern part of James Ross Island and corresponding interpretation of the geological setting and evolution, as well as new palaeontological findings of the first fossil sponge in Antarctica of a mid-Cretaceous age. Currently, a skeleton of a marine reptile of plesiosaurus family from the Upper Cretaceous is being reconstructed. Long-term monitoring of climate variability in the region of Antarctic Peninsula and James Ross Island represents an important part of climatological research. A network of automatic weather stations has been established here and completed by special equipment for radiation (including UV radiation), energy balance and soil climate measurements. These projects are completed by studies of natural and manipulated bioclimate in different parts of coastal vegetation oasis. Particular attention is paid to analysis of the relationship between stratospheric ozone, atmospheric condition and UV radiation.

Research in the field of Systematic Biology is directed mainly to evaluation of biodiversity of autotrophic microorganisms abundant at James Ross Island. Enormous piece of work has been done on field collection of samples from different Antarctic habitats, and determination of the species using anatomical, morphological and molecular biology approaches. There are several particular subprojects running recently. Among them, studies on origin of Antarctic microflora and its specificity, biodiversity of autotrophic organisms from Antarctic lakes, microbial colonization of deglaciated soils and rocks, biological composition of soil crusts, and autecology of different species and their adaptation processes to moist and cold environment. The Experimental Biology research projects focus primarily on physiological processes in Antarctic mosses, lichens, and algae at James Ross Island, in particular on the effect of the long-term elevated air temperature studied by open top chamber approach. Other studies focus on structure and function of vegetation, in-situ monitoring of physiological activity of microbiological mats, and long-term monitoring of photosynthetic processes in Antarctic moss using chlorophyll fluorescence approach.

The Czech polar scientific research thus covers a wide array of topical Antarctic issues and contributes to the common effort to raise scientific knowledge about the natural riches of this unique reserve. We are fully committed to international cooperation in scientific investigation in Antarctica and plan to further expand and improve our research activities. Fulfilling another condition for Consultative Status, the Czech Republic is a Party to the Protocol on Environmental Protection to the Antarctic Treaty and approved all its Annexes that have become effective. Furthermore, in compliance with paragraph 2 of ATCM Decision 4 of 2005, the Czech Republic has made a declaration of intent to approve the Recommendations and Measures adopted at ATCM in pursuance of the Treaty and subsequently approved by all the Contracting Parties whose Representatives were entitled to participate in those meetings. Moreover, the Czech Republic will consider approval of the other Recommendations and Measures. The Czech Republic has supported its Antarctic research by national legislative and institutional frameworks. In 2003, the Czech Republic adopted the Act on Antarctica that implements its international obligations related to Antarctica into the Czech legal order. Subsequently in 2006, the Czech Republic established the Commission for Antarctica composed of all relevant Ministries and other professional institutions which coordinates its activities in Antarctica.

The Czech Republic has thus met the requirements of Article IX.2 of the Antarctic Treaty, as well as the requirements of Article 22.4 of the Protocol on Environmental Protection and complied with the ATCM Decision 4 of 205. As such, the Czech Republic considers itself qualified to appoint Representatives to participate in Antarctic Treaty Consultative Meetings as Consultative Party. We are of the view that the scientific results of the Czech polar community as well as policies adopted at the national level justify the application of the Czech Republic for Consultative Party Status. We believe that through its Consultative Status, the Czech Republic will be able – together with other Consultative Parties – to advance the objectives of the Antarctic Treaty.

Thank you, Mr. Chairman.

www.mzv.cz
Červen 2013

2. 6. 2013

 Projev 1. místopředsedy vlády a ministra zahraničních věcí ČR Karla Schwarzenberga na Globálním fóru American Jewish Committee ve Washingotnu 

Dámy a pánové je mi ctí a potěšením oslovit dnes účastníky Globálního fóra American Jewish Committee. 

Nejrůznější významné osobnosti izraelského veřejného života v minulosti i v poslední době mluví o České republice jako o skutečném příteli Státu Izrael. Je pro mě čest jménem ČR takové označení přijmout. 

Sociálně-kulturní vazby mezi našimi zeměmi vycházejí z hlubokého základu. Těšíme se z nich při rozvíjení bohaté spolupráce v ekonomické oblasti, v oblasti kultury a spolupráce akademických kruhů. Současně nám jsou tyto vazby oporou v méně šťastných chvílích, když stojí před tím, jak se vyrovnat s obtížnou a mnohdy frustrující zodpovědností, kterou přebírá mezinárodní společenství v souvislosti izraelsko-palestinským mírovým procesem, jehož jsme součástí jako členská země EU a OSN. Na obou těchto fórech ČR důsledně, někdy v rozporu s většinovým názorem, prosazuje nestranné a citlivé chápání otázek a výzev souvisejících s mírovým procesem. 

Politické partnerství ČR s Izraelem není promyšleným kalkulem politických elit. Pramení z dlouhodobého uznání a úcty ČR vůči Izraeli jako státu, který si i přes dramatickou minulost plnou válek a násilných změn dokázal pevně udržet nejen stabilní demokratický politický systém, ale i živou a rozmanitou uměleckou scénu, a v mnoha oblastech dosáhl vědeckých a akademických úspěchů celosvětového významu. 

Čeští diplomaté vždy oceňovali expertízu svých izraelských kolegů a akademiků v oblasti aktuálního mezinárodního dění, v poslední době zejména v souvislosti s aktuální vlnou změn, která se valí Blízkým východem. V této souvislosti bych měl zmínit, že na politické úrovni si vážíme a oceňujeme zdrženlivost a schopnost postupovat citlivě, s níž izraelská diplomacie reaguje na problémy vyvstávající z těchto událostí, jež se v mnoha případech dotýkají životních bezpečnostních zájmů Státu Izrael. 

Zatímco je velká část pozornosti mezinárodní veřejnosti zaměřena na jinou část regionu, v izraelsko-palestinském mírovém procesu k žádnému substantivnímu politickému posunu nedochází. Tento stav s „arabským jarem“ souvisí jen pramálo. Rozhodující faktory, které stojí za zamrznutím procesu, jsou stále stejné: neschopnost obou stran dosáhnout oboustranně uspokojivého kompromisu o klíčových otázkách včetně rozdělení území a práv palestinských uprchlíků společně s chronickou neschopností Palestinců překonat problém vnitropolitické nejednotnosti. Naděje na průlom v jednáních je na obou stranách stále menší a menší. 

Není mým úkolem ani záměrem v rámci tohoto krátkého projevu činit politické soudy o tomto dlouhodobém zamrznutí mírového procesu, které má hluboké, komplikované a strukturální důvody. Za trvajících projevů násilí palestinských ozbrojenců vůči Izraeli zejména prostřednictvím raketových útoků z Gazy, ČR bude pevně stát za izraelskou vládou, jež má zodpovědnost zajistit svým občanům základní bezpečnost. Budeme tak činit bez ohledu na to, jak velká nebo malá bude naděje na politické řešení zajišťující trvalý mír. 

Nicméně krize mírového procesu a prohlubující se pocit „dlouhodobé dočasnosti“ statu quo představují pro Izrael specifické nové politické nebezpečí. Jako věrný a odhodlaný přítel Izraele, jehož osud mi leží na srdci po více než 50 let, cítím povinnost mluvit otevřeně a, když je to potřeba, tak i, stejně jako v případě svých osobních přátel a rodiny, jako přítel varovat či kritizovat. 

V Izraeli teď mnozí – byť nikoliv na oficiální úrovni – hovoří o chronické krizi mírového procesu a krizi dvoustátního řešení. Taková prohlášení často znějí podivně rezignovaně či dokonce odevzdaně. Vypadá to, jako by jejich autoři pouze chtěli vyjádřit své zoufalství nebo rozčarování z mírového procesu, aniž by si uvědomovali logické dopady: bez nezávislého palestinského státu neexistuje pro samotný Izrael dlouhodobá perspektiva na to být nadále státem současně židovským a demokratickým. 

Tento dojem se mísí s tím, co vypadá jako mezi Izraelci přetrvávající lhostejnost vůči územním podmínkám pro budoucí životaschopný palestinský stát. Zdá se, že znepokojení na straně zahraničních partnerů Státu Izrael z pokračující expanze židovských osad za Zelenou linii, která trvale narušuje rozsah a soudržnost zbývajících nežidovských území, je v Izraeli vnímáno spíše jako politická komplikace, s níž je nutné se vyrovnat, než jako závažné zpochybňování politické kredibility Izraele. 

Takto chápaný postoj představuje těžkou zkoušku politické důvěry, jíž se Izrael těší v západním světě a specificky v Evropě. Je snadné si jej vyložit tak, že Izrael psychologicky akceptoval dlouhodobý stav existence jedné nezávislé politické entity mezi Středozemním mořem a řekou Jordán s odlišnými občanskými právy pro dvě různé skupiny obyvatel. Výsledkem je, že nejen levicoví radikálové, ale stále více a více zástupců hlavních politických proudů v Evropě, nyní začíná mluvit o izraelském „apartheidu“. 

Fakt, že použití takovéhoto výrazu je historicky zavádějící a nefér, je irelevantní. To co říkám je, že takto se vyvíjí všeobecný dojem mezi Evropany, nikoliv proto, že bych za to byl rád, nýbrž proto, že to je to, k čemu dochází. Izrael ztrácí významnou část evropského veřejného mínění a nejsem si jistý, jestli si je většina izraelské veřejnosti vědoma tohoto trendu a jeho možných následků. 

Chtěl bych požádat American Jewish Committee jako jednoho z přátel Státu Izrael, aby se připojil k našim snahám minimalizovat a napravit vážné škody, jimiž trpí reputace Izraele v Evropě. Řešením je nejen vyvíjení aktivit v Evropě samotné, ale i úsilí pomoci izraelským vedoucím představitelům, aby si uvědomili existenci tohoto problému a uznali, že vychází ze současných psychologických postojů v Izraeli vůči mírovému procesu a palestinskému státu. 

Dámy a pánové, dovolte, abych vás ujistil, že vás dnes takto oslovuji na základě své vlastní pětileté zkušenosti ministra zahraničních věcí a celoživotní zkušenosti pozorovatele evropské politické scény. Na tom, že budu i nadále věrným přítelem a spojencem Izraele v budoucnosti, stejně jako jsem byl v minulosti, se tímto mým dnešním vystoupením nic nemění.

www.mzv.cz
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Prohlášení MZV k projevu prezidenta B.Obamy v Berlíně

Iniciativu odzbrojování MZV vítá, důležité je potvrzení silného spojeneckého závazku ze strany USA.

Ministerstvo zahraničních věcí ČR vnímá obsah projevu prezidenta USA Baracka Obamy předneseného v Berlíně 19. června 2013 jako pokračování jeho odzbrojovací iniciativy zahájené v dubnu 2009 v Praze, kde nastínil svoji vizi světa bez jaderných zbraní (tzv. „Pražská agenda"). 

Ministerstvo zahraničních věcí ČR vítá iniciativu USA k přípravě další odzbrojovací dohody mezi USA a Ruskem. Tímto krokem by se otevřela cesta ke komplexnímu přístupu k nešíření jaderných zbraní, mimo jiné v oblasti taktických jaderných zbraní, respektive k otázce strategické stability ve světě, kde je důležitým partnerem Čína. 

Ve vztahu k jaderným zbraním USA je pro Ministerstvo zahraničních věcí ČR důležité potvrzení silného spojeneckého závazku. A to jak v oblasti strategických jaderných zbraní, kde hrála bezpečnost spojenců důležitou roli ve vyhodnocování míry možného snížení počtu, tak v oblasti taktických jaderných zbraní v Evropě, jež zůstávají tématem pro rozhodování celé Severoatlantické aliance (NATO). 

Připravovaná třetí konference k „Pražské agendě", která se uskuteční na Ministerstvu zahraničních věcí ČR ve dnech 5.-6. 9. 2013, bude příspěvkem České republiky do mezinárodní debaty týkající se jaderných zbraní a jaderné bezpečnosti.

Při svém berlínském projevu prezident Obama oznámil, že je připraven jednat s Ruskem o dalším snížení počtu rozmístěných strategických jaderných zbraní. Podle jeho vyjádření jsou USA schopny zajistit bezpečnost svoji i svých spojenců i při snížení počtu až o jednu třetinu. K taktickým jaderným zbraním v Evropě prohlásil, že USA budou diskutovat se spojenci v NATO. Cílem má být výrazné snížení počtu amerických a ruských zbraní. Současně ohlásil, že USA budou prosazovat nový mezinárodní rámec pro mírové využívání jaderné energie.

www.mzv.cz

Čeští zástupci v evropských strukturách
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1. 4. 2013

Komentář europoslance O. Vlasáka: Předsednictví EU trochu jinak 

První polovinu roku 2013 převzalo Irsko předsednictví Evropské unie a oslavuje tím i své čtyřicáté výročí vstupu do Společenství.

Podle slov irské ministryně pro evropské záležitosti Lucindy Creighton není pochyb, že tento krok byl pro Irsko přínosem. V prvních třech dekádách členství v EU získalo Irsko více než 17 mld. eur ze strukturálních fondů a fondu kohezního a irští farmáři obdrželi 44 mld. eur v letech 1973 až 2008 ze Společné zemědělské politiky. Podle ministryně nejde jen o evropské peníze. Irsko získalo i silnou možnost ovlivňovat politiku Evropské unie.

Irsko mělo před několika lety ekonomické problémy, které se podařilo vyřešit, a teď je tato země opět na cestě k ekonomickému růstu. Právě předsednictví je příležitostí, jak tento zvrat prokázat a podpořit růst. Program předsednictví zahrnuje množství domácích i zahraničních akcí, který pozitivně ovlivní a povzbudí více než 30 000 návštěvníků, politiků, obchodníků a turistů směřujících do Irska.

Podle ministryně Creighton chtějí Irové ukázat, že trauma z několika minulých let je již za nimi a že jsou plně připraveni podpořit obchod a vytvářejí pro něj vhodné podmínky. Je to též obrovská pobídka pro turistický ruch. 

Politicky je předsednictví EU velkou příležitostí k nastartování ekonomiky a k tvorbě nových pracovních míst. Tak se k tomu staví Irové, kteří chtějí z této příležitosti vytěžit maximum. Zatím se jim to daří. 

Škoda, že Česká republika, která měla v roce 2009 tak famózní začátek našeho předsednictví odvoláním své vlády, v jeho průběhu tuto příležitost nedokázala využít.

www.vlasak.net 

3. 4. 2013

Rozhovor s europoslanci H. Fajmonem a R. Falbrem

Hostem diskusního pořadu ČRo 1 byl europoslanec Hynek Fajmon.

Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 

A hosty Stalo se dnes jsou právě teď Hynek Fajmon, europoslanec za ODS. Přeji dobrý večer. 

Hynek FAJMON, europoslanec /ODS/: 

Dobrý večer. 

Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 

A také Richard Falbr, europoslanec za Českou stranu sociálně demokratickou. Hezký večer i vám, pane europoslanče. 

Richard FALBR, europoslanec /ČSSD/: 

Dobrý večer. 

Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 

Pane Fajmone, jaký význam má pro vás osobně to, že od dnešního dne vlaje na Pražském hradě vlajka Evropské unie? 

Hynek FAJMON, europoslanec /ODS/: 

Pro mě to žádný význam nemá. Já to beru pouze jako určitý symbol, kterým chtěl pan prezident dát najevo svůj názor na Evropskou unii, že se mu to líbí, že se mají sanovat státy navzájem a že česká republika má posílat na krachující státy peníze. 

Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 

Tak k tomu my se ještě dostaneme. Váš názor, pane Falbre. Mýlím se, když řeknu, že vy jste měl z vyvěšení vlajky na Hradě radost? 

Richard FALBR, europoslanec /ČSSD/: 

Ano. 

Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 

Mýlím se? 

Richard FALBR, europoslanec /ČSSD/: 

Protože to ukončilo desetileté období Klausových útoků proti Evropské unii a Evropskému parlamentu. 

Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 

Prezident Miloš Zeman také dnes uvedl, že se přiklání k tomu, aby Česko patřilo k takzvanému tvrdému jádru evropské integrace. Přikláníte se, pane Falbre, k Miloši Zemanovi i v názoru, že unie potřebuje společnou zahraniční a obrannou politiku a samozřejmě také společnou fiskální politiku, včetně postupné harmonizace daňové soustavy? 

Richard FALBR, europoslanec /ČSSD/: 

Ano, určitě, protože pokud Evropa chce obstát proti velkým trhům, které jí konkurují, tak se to musí naplnit. 

Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 
Pane Fajmone, jak vám se zamlouvají slova Miloše Zemana o tom, že by mělo Česko patřit k tvrdému jádru evropské integrace? 

Hynek FAJMON, europoslanec /ODS/: 
Já s tím absolutně nesouhlasím. Tvrdé jádro znamená okamžité přijetí eura a okamžité přijetí závazku 300 miliard za krachující státy. Toto budu náklady pro české daňové poplatníky za takzvané členství v tvrdém jádru. 

Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 
Pane Falbre, toho vy se neobáváte, rychlého přijetí eura a také nákladů pro daňové poplatníky tak, jak o tom teď mluvil pan Fajmon? 
Richard FALBR, europoslanec /ČSSD/: 
Pan Fajmon straší, odbouchejte. Já jsem kritický vůči Evropské unii, protože donedávna bylo pravidlem, že se dohodla nějaká pravidla a vzápětí se porušila a nic se nedělo a s tím musí být konec. Pokud budou státy dodržovat pravidla, pokud skončí tolerance vůči státům, které porušují pravidla a pak natáhnou ruku k těm zbývajícím státům, tak se není čeho obávat, protože ten vytvořený euroval podle mého soudu se ho my zúčastníme tak za pět let, maximálně nebude sloužit tomu, abychom zachraňovali potápějící se státy, které vinou svých vlastních vlád přivedly ty státy do neštěstí.
Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 
Pane Fajmone, váš názor na takzvaný euroval, když slyšíme, že nás se bude týkat maximálně za pět let, proč se ho bát tedy už teď?
Hynek FAJMON, europoslanec /ODS/: 
Ten euroval je právě o tom, že se ty dluhy budou navzájem sanovat. Lisabonská smlouva říkala, že státy si navzájem za své dluhy neručí a ten euroval, to je změna Lisabonské smlouvy, která říká, státy si za své dluhy už ručí a ten objem poskytnutých garancí za ty krachující státy pro Českou republiku v tuto chvíli je 300 miliard a okamžikem vstupu České republiky do eurozóny, do toho tvrdého jádra, kam nás chce zavést pan prezident, znamená přijmout těchto 300 miliard na účet českých daňových poplatníků. S tím já nesouhlasím. 
Helena ŠULCOVÁ, moderátorka:
Pane Falbre, co říkáte na to, že prezident nepozval k podpisu eurovalu žádné jiné politiky, dokonce tam nebyl ani ministr zahraničí Karel Schwarzenberg.
Richard FALBR, europoslanec /ČSSD/: 
Já si myslím, že tu schůzku režíroval Zeman sám, že si rozhodl, koho tam pozve a koho nepozve. Podle mého soudu pana ministra Schwarzenberga, zřejmě mezi nimi existuje nějaké napětí vyplývající z toho závěru prezidentské kampaně, pan Schwarzenberg je moudrý a rozumný muž a diplomat. Předpokládám, že to napětí postupně opadne, protože pokud jde o Evropskou unii, tak jak prezident Zeman, tak Karel Schwarzenberg jsou na tom stejně. 
Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 
Pane Fajmone, měli být při tom dnešním podpisu přítomni další vysoce postavení politici, jako například pan ministr zahraničí? 

Hynek FAJMON, europoslanec /ODS/:
Je to obvyklé, mělo by se to dělat. Ale samozřejmě pan prezident má právo si pozvat do své delegace toho, koho uzná za vhodného. 
Helena ŠULCOVÁ, moderátorka: 
Hosty Stalo se dnes byli Hynek Fajmon, europoslanec za ODS a také Richard Falbr, europoslanec za ČSSD. Pánové, díky, na shledanou. 
Hynek FAJMON, europoslanec /ODS/:

Na shledanou.

Richard FALBR, europoslanec /ČSSD/: 
Na shledanou. 

Radiožurnál
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Komentář europoslance H. Fajmona: Cena za účast v hlavním proudu EU? 300 mld. Kč!

 Tak nám dnes pan prezident Zeman vyvěsil na Hradě vlajku EU a slíbil, že přivede Českou republiku do "hlavního proudu" a "tvrdého jádra" EU. Pominu skutečnost, že vlajka a hymna EU nebyly nakonec do Lisabonské smlouvy vůbec vloženy a jedná se tedy o fakticky právně nezávazné symboly, které se Česká republika nezavázala nijak prezentovat. 

To, že pan prezident tyto symboly takto servilně vyvěšuje na Hradě, který je symbolem českého státu, je špatnou zprávou. Podívejme se ale spíše na to, co se skrývá pod těmi vzletnými slovy o "tvrdém jádru" a "hlavním proudu" EU. 

"Tvrdé jádro" a "hlavní proud" kdysi před více než 25 lety označovaly západoevropské státy, které byly hospodářsky velmi úspěšné, s nízkou nezaměstnaností, rychlým hospodářským růstem a velkou schopností exportovat. Toto ale dnes již vůbec neplatí. Dnes je "tvrdé jádro" a "hlavní proud" EU synonymem pro ty státy, které mají EURO a zároveň velké problémy tvořené vysokou nezaměstnaností, nulovým hospodářským růstem, krachujícími bankami a krachujícími veřejnými financemi. Tam nás chce pan prezident zavést?

Česká republika má jednu obrovskou výhodu oproti "tvrdému jádru EU" a tou je její samostatná a funkční měna - KORUNA. V tuto měnu má důvěru naprostá většina české veřejnosti. Pan prezident dnešním vyvěšením evropské vlajky na Hradě a oznámením, že hodlá směřovat do "tvrdého jádra", české veřejnosti sdělil, že hodlá českou korunu zlikvidovat a zavést u nás jako platidlo EURO.

Zároveň pan prezident podepsal tzv. euroval neboli ESM, což je instrument, který umožňuje, aby ty státy, které dosud nezbankrotovaly, posílaly své peníze na záchranu těch států, které již zbankrotovaly. 

Česká republika má dosud jako svou měnu českou KORUNU a jiné státy v EU "zachraňovat" svými penězi, až na relativně malé výjimečné případy, nemusí. Přijetím politiky směřování do "tvrdého jádra EU" se tato situace zásadně změní. Přijetí EURA, které si pan prezident očividně přeje, bude pro Českou republiku, která je mnohem méně zadlužená než eurozóna, znamenat převzetí závazků v současné výši 300 mld. Kč. Tyto peníze již byly vyplaceny z evropských záchranných mechanismů v rámci eurozóny, a když budeme vstupovat do EURA (tvrdého jádra EU) tyto závazky budeme muset zaplatit. A tato cena zdaleka nemusí být konečná, protože zbankrotovat ještě může několik dalších států a částka se může tím pádem ještě zvýšit.

Cena za vyvěšení evropské vlajky na Hradě a za zavlečení ČR do "tvrdého jádra" je tedy již nyní 300 mld. Kč. Já si přijetí takových závazků nepřeji, a proto podporuji konání referenda o přijetí EURA v České republice. V takovém referendu budu hlasovat PROTI přijetí EURA.

iDNES.cz
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Společné prohlášení vysoké představitelky EU Catherine Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k případu Jurije Lučenka

Joint Statement by EU High Representative, Catherine Ashton, and Commissioner Stefan Füle on the review by Ukraine’s Higher Specialized Court for Civil and Criminal Cases in the case of Yuriy Lutsenko

Catherine Ashton, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and Vice President of the Commission, and Štefan Füle, EU Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, made today the following statement:

“We have noted with regret yesterday’s decision by Ukraine’s Higher Specialized Court for Civil and Criminal Cases to uphold the verdict against Mr Yuriy Lutsenko of four years' imprisonment.

We recall our strong concern regarding his trial which did not respect international standards as regards fair, transparent and independent legal processes. These concerns were reinforced by the 3 July 2012 judgment of the European Court of Human Rights which held that his pre-trial arrest in December 2010 had been arbitrary and that the lawfulness of his arrest and detention had not been properly reviewed. 

We commend the efforts undertaken by the European Parliament’s monitoring mission to Ukraine headed by former Presidents Cox and Kwaśniewski. We call on the Ukrainian authorities to step up cooperation with the mission to redress the effects and remove the concerns regarding selective justice. This would also require, among other issues, consideration of the health condition of Mr Lutsenko and implementation of further judicial reforms.

We will continue to monitor closely developments in Ukraine and we look forward to the full implementation of the conclusions of the 10 December 2012 Foreign Affairs Council and 25 February 2013 EU-Ukraine Summit.”

www.europa.eu
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Společné prohlášení eurokomisařů Š. Füleho a C. Malmström k zákonu o cizincích a mezinárodní ochraně, přijatému tureckým parlamentem

Joint statement by Commissioners Štefan Füle and Cecilia Malmström on the adoption by the Turkish Parliament of the law on foreigners and international protection

The Commission welcomes the adoption yesterday by the Turkish Parliament of the law on foreigners and international protection. This law is a clear sign of Turkey’s efforts to establish a sound legal and institutional framework for migration and asylum. This law and the institutions that it provides for indicate Turkey’s clear commitment to build an effective migration management system in line with EU and international standards. In this context the Commission also welcomes the advanced steps taken by Turkey in the field of respect of human rights.

It is also worth noting that the adoption of these key reforms takes place amid substantial and commendable efforts deployed by Turkey to provide assistance and protection to a very high number of people fleeing the conflict in Syria. 

The Commission is confident that, once properly implemented, this law will also address several issues identified in the Commission Roadmap for visa liberalisation which will constitute the basis for the visa liberalisation dialogue once this will start. 

The Commission is ready to extend its support with all necessary instruments to Turkey in its quest to reshape its migration and asylum management.

www.europa.eu
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Úvodní slovo eurokomisaře Š. Füleho na Anna Lindh Forum

Minister (s), Excellencies, ladies and gentlemen,

Just over three years ago, in Barcelona, many of us that are here today came together for the first Forum organised by the Anna Lindh Foundation. The challenges and opportunities for people in the region at that time were also similar to today's. The aspirations and ambitions have hardly changed either. 

Since then, significant events have transformed the political landscape across the region, while in Europe a lot of certainties and comforts have been eroded. The Arab uprisings and the European financial crisis have had reciprocal impacts on our peoples and policies.

Since 2011 we have heard continued cries for dignity from the people in many Arab countries as they rose up against repressive regimes that had denied them fundamental freedoms and basic human rights for generations. These are indeed near seismic times for our southern neighbourhood as we witness history unfolding amid the great changes and turmoil in the Middle East – North Africa region. 

Allow me to start with four remarks about what this means for the European Union and its Southern Neighbourhood.

First, while there have been many sacrifices and many setbacks, people's expectations of a better future still remain high.

Second, the changes in the Arab World offer an historic opportunity both for our partners and the European Union to progress towards a neighbourhood of stability, peace and prosperity. Arab revolutions are a call for respect for human dignity and desire to participate in shaping individual and collective destiny. The lesson of history is that we cannot have “sustainable stability”, true and solid partnership and real prosperity without democracy, good governance and inclusive growth.

Third, the Arab uprisings have proved to be a turning point in Europe's relations with countries in the Southern Mediterranean, causing a major rethink in philosophies, policies and programmes. We had to reassess our relationships and undertake an honest audit of our partnerships with the different actors in the region. Once peripheral voices – civil society, women, youth and media – have moved closer to the core of discussions. 

Fourth, out of an old darkness it is possible to look forward to a new dawn. While these expectations need careful management, we - Europe - must act as more than a witness to these courageous efforts at the transformation of your societies.

Europe's birth out of crisis and conflict underlined the values that we hold dear: a deep respect for diversity; the recognition of the dignity of different cultures; the importance of dialogue between cultures and civilisations as a fundamental element in constructing a culture of peace.

Ladies and Gentlemen,

What I said at the first forum in Barcelona in 2010 remains equally valid today: "Dialogue needs first and foremost a political and social will that can be underpinned by receptiveness, elimination of misunderstanding and stereotypes, pluralism and mutual recognition of each other's differences. Intercultural dialogue must, in my opinion, tackle, preserve and even promote cultural diversity." This is the Anna Lindh Foundation's 'calling card', this is their mandate, this is the role they are performing so well under extremely different circumstances. But we all, still, have so much to do.

The European Union is a living illustration of the ambition to reconcile people in a common destiny, overcoming the destruction brought about by division, distrust and hatred. We can lay some claim to better understanding the desire for dignity and respect in diversity. President Barroso's remarks in Oslo at the award ceremony to receive the Nobel Peace Prize for the European Union underline that empathy: "As a community of nations that has overcome war and fought totalitarianism we will always stand by those who are in pursuit of peace and human dignity."

We are trying to move from rhetoric to reality, from assertion to action in a rapidly changing world. We may not have always chosen the best partners in our relations but the message to us from the people on the ground is clear: politicians make promises but it is people who make partnerships. That is why we are now putting a new emphasis on Civil Society in efforts to make our relations more inclusive.

Overall, the voice of civil society is now more listened to by partner governments and European Union contacts with Mediterranean civil society have strengthened. Public consultations are increasing in Tunisia and Lebanon. However, in countries such as Egypt, expectations have not been met with concrete improvements, as shown in the case of the controversial NGO law.

Progress towards freedom of association and assembly is unequal. Tunisia and Libya witnessed a blossoming of new civil society organisations. However CSO registration continued to be subject to discretionary powers in Morocco, Algeria, Jordan, Palestine and Egypt. 

While protests were largely tolerated in 2012, cases of violence and arbitrary arrest against peaceful demonstrators were reported in most countries. Women, in particular continued to be victims of this repression. We continue to witness attempts to exclude women from participation in public life with acts of discrimination and violence committed by extremist groups, and, in some cases, by security forces.

Freedom of expression increased although censorship, including auto-censorship, and other types of interference by the authorities, were recorded in almost all countries.

Ladies and Gentlemen, 

Against this background, the European Union is channelling additional support to civil society in line with the new approach of the European Neighbourhood Policy. This aims at providing greater support to partners engaged in building deep democracy.

We are making European Union support more accessible to civil society organisations through a dedicated Civil Society Facility and we have supported the establishment of a European Endowment for Democracy to support the actors of change in our neighbourhood that face obstacles in accessing European Union funding.

We continue to promote media freedom by supporting CSOs’ unhindered access to the internet and the use of electronic communications technologies.

We are putting our money where the message is: having learned from our past inadequacies and deficiencies, we are moving to a more comprehensive politics of inclusion. 

And we're learning from effective civil society activities in other countries and partnerships. Let me offer some examples from enlargement countries and the Eastern partnership:

Croatia has established a model for the harmonisation of funding mechanisms in a more transparent manner, through the National Foundation for Civil Society support, a model that has generated interest throughout the region.

Montenegro has included civil society representatives in the accession negotiating team and in doing so has added to its collective expertise and also to the weight of its proposals. 

In the Eastern neighbourhood the National Platform of the Eastern Partnership Civil Society Forum encompasses many different groups with differing backgrounds, from advocacy groups to businesses, and from charities to academic and religious organisations. Its voice is resonating more and more clearly in Brussels and among the European representatives of civil society. 

Ladies and Gentlemen

Allow me to share a few thoughts with you on how I see civil society playing an enhanced role in the brave new world we are aspiring to.

I think the role of Civil Society lies in generating ideas, mobilising people, acting as a bridge between society and the authorities. Civil society organisations can act as the independent eyes and ears inside - not only in the countries of the region - but also inside the European Union, calling us to account; representing the views, concerns and aspirations of citizens; and actively supporting and promoting the fundamental values that lie at the heart of our Union. 

Active, structured, dialogue between civil society and government at national level, but also through involvement with local economic and social committees, and environmental forums can help promote: 

• better governance; 

• transparent political processes; 

• less corruption; and 

• confidence in our future partners.

A vibrant civil society and a functioning democracy depend on the right of citizens to freely exercise their right to peaceful assembly and association. This nurtures open debate in society, providing safeguards against conflict and instability. The task now is for governments to engage with civil society to help ensure that reform programmes reflect and have the support of society at large. 

This is why we are encouraging countries to establish a regular structured dialogue with civil society representatives to discuss issues related to the implementation of reforms. Genuine cooperation between governments and civil society is necessary in many areas such as:

• monitoring the conduct of election campaigns; 

• ensuring improved access for media; 

• protecting freedom of expression; and 

• monitoring legislation on freedom of association.

Ladies and gentlemen,

I would like to use this occasion to highlight the need to create a regional structured dialogue between Civil Society Organisations, the European Union and Southern partners. This will help promote and strengthen policy dialogue and sector co-operation at regional level so that regional challenges can be addressed by regional solutions.

Let me conclude by stressing that the Commission and I personally, remain fully committed to supporting real sustained transition and democratisation in our Southern Neighbourhood.

Thank you for your attention.
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Závěrečný projev eurokomisaře Š. Füleho na Agora Workshopu (Anna Lindh Forum)

Closing Remarks at the Agora Workshop: "The role of civil society in the intercultural dialogue"

I appreciate this opportunity to listen to your ideas at this Forum. Listening is key to a real dialogue; and a real dialogue with civil society, and among civil society actors, is key to advancing the democratic agenda.

Three weeks ago in Tunisia, I also met with civil society representatives, where concerns were raised about renewed attacks on freedoms that had been gained during the revolution. 

In fact, dialogue and engagement with civil society has been one of my priorities over the last two years, since we have launched the new approach to the neighbourhood policy.

I recognise that the issues, discussed on these visits such as freedoms of expression and association, free media, respect for minorities, the fight against impunity, good governance, etc... are equally important across the region. They are also main topics of discussions here at the Anna Lindh Forum, and at this workshop. 

I have repeatedly stressed the importance of human rights for all, equal rights and opportunities for women and men, the rule of law, the crucial role of the media and of intercultural dialogue. All are critical to build deep and sustainable democracy. But it is equally important to create jobs and livelihoods for people, and to ensure sustainable development. 

Key questions in moving forward on this agenda are obvious: How do we build stronger partnerships between civil society, governments and the EU or other donors? How do we ensure a structured dialogue in which the voice of civil society is heard and respected when policy decisions are made and implemented? And how can the EU facilitate this?

Many valid questions have been raised, and many good recommendations have been made in the course of the last two days here in Marseille. They have provided us with important markers on the question we ask ourselves: Are we doing the right thing? What could we do better?

If it has not been clear before, then let me say it again: the answer lies not in more restrictive laws on civil society organisations. On the contrary, the EU will do what it can to persuade our partner governments on this issue, while fully respecting the decisions of democratically elected governments. 

Several of you have asked for increased support to civil society in financial terms and easier access to EU funds. Yes, more is needed, but also, more has been, and is being, provided. Since the Arab Spring EU support to civil society has been stepped up considerably. A new instrument was created – the Civil Society Facility with €34 million available over three years. In addition, the EU supports the newly created European Endowment for Democracy which aims at making funds available quickly to civil society actors who find it difficult to access support from other instruments. 

Another crucial question is how civil society organises itself. How best to leverage support for common goals? How best to organise itself in order to work for the necessary space and to use it in the best possible ways? How best to organise itself to enter structured dialogue? 

In this regard, several good ideas have come on the table. A mechanism for dialogue between civil society, governments and the EU and other donors seems crucial to me. Equally important is the need for cross-fertilization within the region and perhaps across regions. Important lessons can also be learned from other parts of the world. 

In the Eastern Partnership, civil society has organised itself in national platforms and established a regional mechanism for dialogue and cooperation: The Eastern Partnership Civil Society platform Forum. The Forum promotes contacts among Civil Society Organisations of EaP and facilitates dialogue with public authorities. It facilitates the sharing of information and experience on the partner countries' steps toward transition, reform and modernisation. While the EU is providing financial support, the Forum is entirely governed and operated by civil society itself.

The Eastern Partnership Civil Society Forum dates back to 2009. It has learned valuable lessons along the way and is consolidating itself. One of the new elements is a professionally staffed secretariat that supports the Steering Committee of the Forum, the four thematic working groups and the regular flow of information. If a similar regional mechanism were to be set up in the Southern neighbourhood the lessons from the East could be shared. 

I would support such a regional mechanism that can facilitate and structure sharing of experience, developing best practices, help to make informed policy decisions and persuade individual authorities and organisations through information and examples. 

On the EU side we are also exploring ways to improve our way of organising ourselves and working together. Recently, the External Action Service, the Commission and the European Economic and Social Committee, along with the Anna Lindh Foundation, have united in a much closer cooperation to strengthen EU engagement with civil society and to move from policy to practice in our support.

Let me finish by thanking you for your active participation in the Forum, and in these two workshops. This has provided valuable input to the ideas we want to develop with you and for the dialogue we are seeking.
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Prohlášení europoslance J. Zahradila k úmrtí Margaret Thatcherové 

V osobě Margaret Thatcherové dnes odešla jedna z největších osobností dvacátého století. Především my, obyvatelé zemí bývalého sovětského bloku, bychom měli být této velké ženě vděčni za její rozhodující podíl na porážce komunistického impéria.

Margaret Thatcherová dodnes představuje i zásadní inspiraci ve vztahu k evropské integraci, ve které chtěla vidět zejména prostor svobody, volného trhu a spolupráce suverénních členských států. Její evropská vize ovlivnila od počátku a i nadále ovlivňuje Občanskou demokratickou stranu, která je právě proto již dlouhodobě nejbližším evropským partnerem britských konzervativců.

www.ods.cz 
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Prohlášení místopředsedy EP Oldřicha Vlasáka k úmrtí Margaret Thatcherové

Svět ztratil jednoho z velkých novodobých vůdců, velkou bojovnici za volný trh a zastánce svobody.

Margaret Thatcherová za dobu své vlády dokázala přeměnit Velkou Británii na moderní stát a díky velké vůli a přesvědčení dokázala prosazovat i nepopulární reformy a vyvést zemi z krize. Tato žena měla obrovský respekt po celém světě.

Baronka Thatcherová se prosadila, jako zatím jediná žena v britské historii, na premiérský post a ten dokázala třikrát obhájit.

Dostalo se jí i nejvyššího britského vyznamenání, v roce 1995 převzala z rukou královny Alžběty Podvazkový řád. Byla to obdivuhodná žena. Čest její památce!

Ing. Oldřich Vlasák
místopředseda EP
www.vlasak.net 
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Komentář místopředsedy EP O. Vlasáka: Tchajwanský recept na prosperitu

Na půdě Evropského parlamentu došlo k slavnostnímu uzavření dárcovské smlouvy, pomocí níž poskytne Tchaj-wan potravinovou pomoc kmenu Sahrawi a doplní tak humanitární iniciativu Evropské unie v severní Africe.

Tato republika vrací výpomoc mezinárodnímu společenství, která přispěla k závratnému ekonomickému rozvoji Tchaj-wanu. Zdaleka však nebyla tím hlavním důvodem.

Na jaře byla v Evropském parlamentu uzavřena humanitární spolupráce, u níž ani slovo mezinárodní ne úplně vystihuje jádro věci. To když Tchaj-wan přispíval za pomoci evropských institucí a neziskových organizací na výživu dětí afrického kmene Sahrawi. Cílem humanitární iniciativy bylo poskytnout potravinovou pomoc žákům žijícím v otřesných podmínkách uprchlických táborů poté, co jejich kmen musel opustit území Západní Sahary, kde jejich předkové žili více jak tisíc let. Přítomní zástupci Tchaj-wanu stvrdili podpisem smlouvy na téměř dva miliony korun, že zajistí stravu v šesti tamních školách.

Tchaj-wan (formálně označován jako Čínská lidová republika) se v posledních letech stává pravidelným poskytovatelem humanitární pomoci, když vedle Afriky podporoval i ekonomicky vyspělejší Japonsko při odstraňování následků havárie elektrárny Fukušima. Své vlastní, a nutno říci pozitivní, zkušenosti s humanitárními aktivitami Tchaj-wanu máme i u nás. Česká republika od roku 2010 podporuje společně s tamní nevládní organizací barmské uprchlíky, kteří by jinak neměli přístup k lékům a základním lékařským ošetřením. Tchaj-wan byl přitom ještě před 20 lety sám chudou zemí ekonomicky a politicky podporovanou mezinárodním společenstvím. Díky efektivní administrativě, podpoře konkurenceschopnosti, vlastní píli a otevřenosti zahraničnímu obchodu se však za krátký čas dostal na úroveň, že nyní poskytuje pomoc on. 

Tchaj-wanci si plně uvědomili, že zahraniční pomoc může představovat prvotní impuls, k vlastní prosperitě se ale každý musí propracovat sám. Nicméně, abych nemluvil pouze o nich, dovolím si příměr s již zmíněným africkým kmenem Sahrawi. Ten i přes tragickou situaci, ve které se nachází, vidí východisko ve vzdělání a udržuje si stoprocentní gramotnost svých obyvatel. Z obou případů by se Evropa mohla v mnohém poučit. Ne snad, že bychom měli problémy s gramotností, ale ne vždy si plně uvědomujeme, že nastalé problémy spíše vyřešíme svým vlastním přičiněním než spoléháním na ostatní, ať už je to stát, bohatší západoevropské země nebo mezinárodní organizace jako je Evropská unie.

www.vlasak.net
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Projev eurokomisaře Š. Füleho před Národní radou pro evropskou integraci FYROM

A very good morning to everyone and also to the media who are able to be with us throughout the whole meeting.

It is always a pleasure to be here in Skopje, this time only five weeks since my previous visit. If you wonder whether it is a good sign that I am here already for the third time this year expressing our commitment to your country, you might be right. But if you wonder whether it is not a troubling sign of something not being good, you would also be right.

I am particularly pleased to meet with you as key players in the integration process, ensuring inclusiveness and unity of purpose as regards your country's strategic goal. 

Since we last met in this format in September 2012 there have been several developments.

The dynamism injected by HLAD into the reform process was recognised by all 27 Member States of the European Union in December last year when they issued the most forward looking conclusions for the country in several years – holding out the possibility of the opening of accession negotiations.

Since then the crisis arising from the events in and around this building on 24 December has posed serious questions. I have already stated my concern at these events which undermined political dialogue in the country. The agreement reached on 1 March was therefore of utmost importance in allowing for the resumption of normal political life and, already, the participation of all political parties in the local elections which have just finished. 

The political agreement stresses the importance of cross party support for the strategic goal of Euro-Atlantic integration. It puts the interests of the country first, before party interests.

What I consider the most important is that the Committee of Inquiry will be established as soon as possible - as agreed - to look into the events of the 24 December and that all parties affirm their strategic commitment to EU integration in the form of a Memorandum of Understanding expressing cross-party commitment to EU integration. 

Over the last year, our degree of cooperation has deepened – not least through the three meetings of the High Level Accession Dialogue. As you know, the Commission is your partner in the reform process, not just at a strategic level but through our daily interaction with you.

This is a crucial time for your country. Next week, the Commission will present a special Report which our Member States requested last December, as input to their upcoming discussion – and, we hope, decision – in June. As a sign of the importance of the High Level Accession Dialogue, this is one of the two topics on which the Member States asked us to prepare this special Report. 

The High Level Accession Dialogue has proven to be an important catalyst for reforms. It has targeted specific reforms in your five key policy areas, through a process of dialogue and ownership, based on your own roadmap and targets. 

I welcome that you have delivered valuable reforms, in line with the objectives and targets of the HLAD, reforms which will benefit your country. In doing so, you have also demonstrated your commitment to accede to the European Union. In the preparation of our Spring Report and for today's HLAD meeting, we have noted that progress has been achieved and measures have been taken in several important areas, despite the fact that parliament was not functioning properly for the first months of this year, due to the events of 24 December.

Let me briefly run through the key HLAD priorities:

As regards the rule of law, there has been progress in improving the efficiency of the court system. The importance of the Judicial Academy in training future judges and prosecutors has been emphasised by recent legislative changes and information campaigns. In the area of corruption-prevention, the introduction of systematic verification led to the more effective identification and resolution of potential conflicts of interest.

On public administration reform, we follow with interest the continued efforts in setting up a new framework for civil and public service and general administrative procedures. Let me reiterate here in particular the importance the Commission attaches to the principles of transparency, the principle of merit and equitable representation that are to be enshrined in the new legislative framework. We also look forward to more being done on decentralisation and regional development. 

As regards freedom of expression and the media, the significance of the decriminalisation of defamation last autumn should not be underestimated, and efforts should now focus on ensuring that national courts are able to implement the new legislation in line with European standards.

However, it is a great shame that the new impetus created - and the concrete progress made - through the Media Dialogue between government and journalists over the past year, has been overshadowed by recent events. It is essential that the government resumes dialogue with journalists and that journalists engage in the important reform work which is needed in this field, in an inclusive, transparent and open atmosphere. This issue is extremely important and it should be a duty of everyone, particularly in young democracies, to defend freedom of expression because the level of freedom of expression sometimes becomes the only true mirror of the democracy in a transformation country.

I have taken note of the findings of the international observers on the recently held local elections and look forward to their final report. I welcome that the recent local elections were well-administered, competitive and candidates were able to campaign freely. However there are a number of concerns that ODIHR raised that will have to be addressed such as insufficient separation between state and political parties, including allegations of misuse of state resources during the election campaign, and the role of the media in this context. 

One would say, we have heard that assessment before. Yes you did, it is the same as it was after the last parliamentary elections. So one wonders, where has the progress been made between then and now?

All elected officials, including new local mayors must make efforts to build a relationship of trust with all citizens and represent all equally, regardless of their ethnicity

We understand that the first government report on the implementation of the Ohrid Framework Agreement is about to be published. This is an important step forward as it sets out in a transparent way the results achieved so far and makes recommendations about future work. On this basis a real consensus on the way forward can be built among the public. 

On the economic front, we welcome that the government cleared all its outstanding payment obligations. We also welcome the adoption by the government of the Action Plan for Youth Employment. Many challenges in the labour market remain. The comprehensive labour market study that is currently undertaken in co-operation with the World Bank can be used to address those challenges in a more strategic way.

In today's difficult economic climate, we all need to use limited resources as efficiently as possible and ensure strategic and transparent planning of the public finances for the benefit of all citizens. 

Which brings me back to Europe's overarching theme, which I find of particular relevance to your country: "together we are stronger". Unity is essential for any group of individuals, for any country or group of countries, to succeed in their strategic goal. The European Union is your strategic objective. The reforms required to achieve this should not be hostage to competition between political parties, who should all work towards, and not undermine, this goal. 

Croatia becoming a European Union Member State in a few months' time is the proof that progress can be made. Of course the European Union provided support and encouragement – and persuasion when necessary – along the way, but it was Croatia and Croatians who took the difficult decisions and implemented courageous policies. I know that you too can do the same.

Thank you for your attention.
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po Přístupovém dialogu na vysoké úrovni ve Skopje

Press points by Commissioner Štefan Füle following the fourth High Level Accession Dialogue (HLAD) in Skopje

''This is my third visit to Skopje this year and finally one for the High Level Accession Dialogue – but also to review the implementation of the 1st of March political agreement that addressed the events of 24th of December.

You will shortly receive conclusions from this meeting that we agreed with the Prime Minister so I would concentrate on couple of points:

First – on the HLAD: After the weeks marked by the political crisis, we could at last focus on HLAD agenda. Since our last meeting in September significant work has been undertaken and progress made on some important issues, but as we agreed, despite the successes the work continues and much more remains to be done. 

Second – our Spring report: The timely and valuable information from today's meetings will contribute to make last minute updates to the Commission's Report which we will publish next Tuesday. 

That is why the third point is important – implementation of the 1st of March agreement. Politicians here created the crisis and they have the political responsibility to overcome its effects by implementing this agreement. They haven´t done so yet, at least not fully. 

Point number four – media: the events of 24th December, which started the crisis, affected negatively also the Media Dialogue between journalists and government. It is essential that the government resumes this dialogue with journalists so that they engage on the reforms in this field. 

Remember that defending freedom of media is the essence of democracy. The preliminary report of the OSCE/ODIHR on recent local elections only strengthened this argument by listing among shortcomings also the partisan media coverage. Authorities need to address these issues.

To conclude: Today's session gave us also an opportunity to look back and we agreed that the High Level Accession Dialogue has given you a very good platform to show what you can do if everybody remains focused on the European agenda. We agreed that HLAD delivered on its two main objectives – to put reforms back on track and bring the EU agenda to the mainstream of public discussion. And I could only wish that the image of your country matches the progress achieved in the reform process.

Therefore it is very important that all political forces remain committed to European integration and do not make it hostage of their political competition. Because that only harms this country and its people.''
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Europoslanec H. Fajmon interpeloval Komisi kvůli ČEZ v Bulharsku

Europoslanec za ODS Hynek Fajmon upozornil eurokomisaře pro energetiku Günthera Oettingera na neférový postup bulharského regulátora ve věci fungování společnosti ČEZ v Bulharsku.

Ve své inteprelaci se Hynek Fajmon dotazoval, zda Evropská komise považuje postup bulharského regulátora za legální z hlediska evropského práva, případně jak hodlá EK nadále postupovat.

"Komisi jsem se rozhodl interpelovat, protože bezprecedentní postup bulharských orgánů a politiků proti ČEZ považuji za svým způsobem útok na zájmy českého státu. Bulharsko by si mělo uvědomit, že členství v EU znamená také dodržování pravidel hry," řekl Hynek Fajmon. "Pan komisař Oettinger mi odpověděl, že Bulharsko bude každopádně čelit řízení ze strany Evropské komise kvůli chybějícím předpisům pro trh s energiemi, a ve své odpovědi také naznačil, že Komise postup vůči ČEZ sleduje, což je dobrá zpráva."

---

Otázka Hynka Fajmona na Evropskou komisi:

Předmět: Neférový postup regulátora ve věci fungování společnosti ČEZ, a.s., v Bulharsku

V posledních dnech jsme byli svědky pouličních protestů v Bulharsku, které byly vyvolány údajně neobvyklým zvyšováním cen elektřiny. Pod tlakem těchto demonstrací zahájil bulharský regulátor proti společnosti ČEZ, a.s., řízení o odejmutí licence pro výrobu a distribuci elektřiny. Následně podala bulharská vláda demisi. 

V této souvislosti si dovoluji položit Evropské komisi následující otázky: 

1. Považuje Komise postup bulharského regulátora za legální z hlediska evropského práva?

2. Jak bude Komise v této věci postupovat?

Odpověď Günthera Oettingera jménem Komise:

Právní předpisy EU v oblasti vnitřního trhu stanoví, že vnitrostátní regulační orgány musí mít nezbytné pravomoci, aby mohly efektivně prosazovat vnitrostátní regulaci a regulaci na úrovni EU v odvětvích energetiky. Tyto pravomoci můžou zahrnovat pravomoc odebírat licence a ukládat účinné a odrazující pokuty. Vnitrostátní regulační orgány tyto pravomoci musí vykonávat nezávisle na jakýchkoliv vnějších vlivech a zároveň musí dbát na dodržování zásady přiměřenosti a procesních práv dotčených podniků.

Dne 24. ledna 2013 rozhodla Komise, že zažaluje Bulharsko u Soudního dvora Evropské unie, protože Bulharsko plně neprovedlo do svého práva pravidla EU pro vnitřní trh s energiemi. Současně také Komise právě posuzuje, zda jsou již provedená ustanovení v souladu s acquis, což je běžný postup, který se provádí u všech členských států.

www.ods.cz

11. 4. 2013

Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po příjezdu do Bosny a Hercegoviny

Commissioner Štefan Füle said today on arrival at the Delegation of the European Union/EU Special Representative Office:

I am here to underline to Bosnia and Herzegovina's institutional and political leaders how urgent it is to implement the judgment of the European Court of Human Rights in the case of Sejdić and Finci. I am glad to be joined by expert colleagues from the Council of Europe and the Venice Commission – which underlines Bosnia and Herzegovina's obligations to the Council of Europe.

This subject is vitally important to the EU. Compliance with the European Convention on Human Rights is of the highest importance for our Member States. And we believe that everyone should have the right to stand for election. This is a legal obligation of Bosnia and Herzegovina both towards the Council of Europe, and under its contract with the EU – the Stabilisation and Association Agreement. It is one of the pre-conditions for an application for EU membership to be taken into consideration.

We have been clear about the consequences of no progress. Without an agreement and then a Stabilisation and Association Agreement fully in force, Bosnia and Herzegovina's EU path would be frozen.

"As Secretary-General Jagland of the Council of Europe has stated on 9 April and I quote:

"Another election violating the European Convention on Human Rights would be unacceptable, seriously undermining the legitimacy and credibility of the country's elected bodies. This is the last thing Bosnia and Herzegovina's citizens need or deserve."

It would indeed be bad for the citizens of the country, who want a better future – especially at a time when other countries in the region are moving forward towards the EU. Bosnia and Herzegovina is at real risk of being left behind.

The political leadership here has not prioritised the EU agenda and translated its declared commitments on the EU into concrete action. This is very disappointing.“

www.europa.eu
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho po konzultacích s politickými stranami v Bosně a Hercegovině

Statement by Commissioner Štefan Füle after consultations with political parties in Bosnia and Herzegovina

The Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, Mr Štefan Füle, today met with the leaders of the main political parties in Bosnia and Herzegovina to discuss the implementation of the judgement of the European Court for Human Rights in the 'Sejdić-Finci' case. After today's meetings, Commissioner Füle noted with regret that the political parties have failed to make any meaningful progress for more than three years to implement the 'Sejdić-Finci' judgement. The Commissioner noted that the EU-led facilitation process has not led to tangible results due to the inability of the political leaders to turn declared commitment into concrete action. The Commissioner expressed regret that it was therefore necessary to cancel the third round of the High Level Dialogue on the Accession Process.

The Commissioner underlined that the issue of implementing the 'Sejdic-Finci' judgment remained on the table, and continues to grow bigger and more urgent. He added that as regards the larger political context of relations among different groups of citizens in Bosnia and Herzegovina, of which the Sejdic-Finci judgement is one aspect, the best chance to address this is through the EU integration process. The Commissioner reiterated that continued engagement is necessary.

Commissioner Füle will now consult with High Representative/Vice President Catherine Ashton and the European Union Member States. He will also inform Council of Europe Secretary-General Thorbjørn Jagland about today's meetings.

Commissioner Füle regretted that some of the party leaders have focused exclusively on party and ethnic interests with the view of preserving and further strengthening the arrangements reserved to the three constituent peoples rather than implementing the 'Sejdić-Finci' judgment itself.

This lack of action from the party leaders as regards the EU agenda will clearly undermine Bosnia and Herzegovina's European integration process and the country's status as a credible partner to the European Union. Further general elections violating the European Convention on Human Rights would also be unacceptable, seriously undermining the legitimacy and the credibility of the country’s elected bodies.

Commissioner Füle regretted that the lack of genuine engagement from the political leaders to end the constitutional discrimination of many citizens of Bosnia and Herzegovina,and bring the legislation in line with the European Convention on Human Rights, first and foremost hurts the citizens of the country.

Commissioner Füle recalled that credible efforts to implement the judgement are required to see Bosnia and Herzegovina's Stabilisation and Association Agreement put fully into force. The country needs to then implement the 'Sejdić-Finci'judgement if the country wants to be in a position to then submit a credible membership application to be considered by the EU. Until these conditions are fulfilled, it will not be possible to consider further steps for Bosnia and Herzegovina on its EU path.

www.europa.eu
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Komentář místopředsedy EP O. Vlasáka: Komise by neměla regulovat zátěžové testy v jaderných elektrárnách

V minulých dnech provedením jaderného testu a hrozbou dalšího vystrčila KLDR opět drápky, aby ukázala světu sílu a moc. Jak se však zdá, výhrůžky Pchjongjangu jsou určené hlavně pro domácí scénu a mají posílit pozici nového vůdce Kim Čong-una. Doufejme, že se z jeho strany jedná skutečně jen o zastrašování a upevňování svého postavení. V této souvislosti se v Bruselu rozhořela debata o jaderných zátěžových testech.

Představitelé Evropské unie ostře odsoudili nový jaderný test, který provedla KLDR jakožto další krok v rámci dlouhodobého programu, jehož cílem je rozvoj svých jaderných schopností. Severní Korea zcela otevřeně porušuje mezinárodní závazky nevyrábět a netestovat jaderné zbraně, jež vyplývají zejména z rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1718, 1874 a 2087. KLDR byla proto vyzvána, aby byl program výroby jaderných zbraní, včetně programu obohacování uranu, okamžitě ukončen.

Jaderná energie je dobrý sluha, ale špatný pán. Její zneužití může způsobit katastrofické následky pro celou Zemi. Na druhou stranu si ale bez jaderné energie již jen těžko můžeme představit další existenci na této planetě, neboť zdroje další energie jsou omezené. V této souvislosti bych se rád vyjádřil ke stanovisku Evropské komise, která chce mít pod kontrolou nejen zátěžové testy evropských jaderných elektráren, ale chtěla by, aby tyto testy byly pravidelně opakovány nad rámec běžných zkoušek.

Jaderná energie je totiž standardní součástí energetického mixu členských států, o jehož složení si jednotlivé státy rozhodují samy. Jsou to právě členské státy a jejich národní regulátoři, kteří plně odpovídají za bezpečnost jaderných elektráren. Chci připomenout, že v nedávné minulosti provedené zátěžové testy jaderných elektráren byly mimořádným opatřením po fukušimské tragédii. Tyto testy zaměřené na přehodnocení robustnosti a připravenosti jaderných elektráren v extrémních situacích dopadly velmi dobře. 

Považuji za důležité, aby občané věděli, že jaderná energetika odpovídá bezpečnostním standardům a že elektrárny budou i nadále velmi přísně kontrolovány.

Realizované zátěžové testy Evropskou komisí v žádném případě nesouvisí s běžným hodnocením jaderné bezpečnosti, které je standardně členskými státy prováděno. Komise by se tak dle svého návrhu chtěla zcela chybně pokusit udělat ze zátěžových testů běžnou praxi a pod jejich rouškou nesprávně navrhuje vytvoření regulačního orgánu v oblasti jaderné bezpečnosti na evropské úrovni. To je podle mě chyba.

Nepokoušejme se neustále z Bruselu regulovat vše, co funguje. Veškerá – byť jistě dobře míněná - opatření ze strany Komise musíme vždy důkladně zvážit. Nepolitizujme tuto oblast a nenařizujme energetickým podnikům neomezenou odpovědnost z provozu jaderných elektráren, protože to by totiž ve svém důsledku vedlo jen k dalšímu zdražování energie.

www.vlasak.net
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho k přijetí protiteroristického zákona tureckým parlamentem

Statement by Commissioner Štefan Füle on the adoption by the Turkish parliament of the legislation on anti-terror

 The adoption by the parliament of the long-awaited legislation on anti-terror, which will align the Turkish law with European standards is overall a very positive development. I expect it will address a number of issues on fundamental rights that were a source of concern over the past years in Turkey.

While I understand the focus of the 4th Judicial Reform package is on compliance with European Court of Human Rights rulings, I note with regret the omission of conscientious objection in the package. My understanding is that the outstanding points will be included in the forthcoming Human Rights Action Plan, which I hope will be finalised very soon.

The Commission will assess the legislation and its implementation in detail and will properly reflect it in our forthcoming progress report in autumn.

I commend the efforts of the Turkish government, in particular of Justice Minister Sadullah Ergin, which have made this achievement possible.

www.europa.eu
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Článek europoslance H. Fajmona k M. Thatcherové

Porazila SSSR bez výstřelu, neprohrála žádné volby a neustupovala odborům.

Tento týden se koná v Londýně pohřeb Margaret Thatcherové. Po krátké, ale intenzivní diskusi v britském parlamentu i v britských médiích došlo ke shodě, že se pohřeb uskuteční podle vzoru, který se uplatnil v roce 1965 v případě jejího slavného předchůdce Winstona Churchilla. Nejde tedy o státní pohřeb nejvyšší kategorie, který přísluší panovníkovi a nejbližším členům jeho rodiny. Na druhé straně to ale také není běžný pohřeb britského premiéra. Thatcherové se tak dostává mimořádné pocty v podobě pohřbu podle Churchillova vzoru i s nikoli běžnou účastí královny přímo na obřadu. 

Vyskytly se ovšem také hlasy, které volaly po tom, aby se v případě Thatcherové jako velké zastánkyně trhu žádný pohřeb na útraty státu nekonal. Za tím účelem vznikla i petice a někteří "vtipálkové" navrhovali dokonce dražbu pohřbu a svěření jeho organizace do rukou "nejnižší nabídky". To vše s odkazem na privatizační zápal Thatcherové a její nedůvěru ve stát. Tyto diskuse však nakonec nedošly svého naplnění. Spíše ukázaly, že Thatcherová je stále postavou, která lidem není vůbec lhostejná a stále stejně, jako v dobách své vlády, dokáže vyvolávat vášně, spory a zájem o politiku. Většina z politiků umírá v zapomnění, jen ti opravdu nejdůležitější budí zájem i v době svého pohřbu. Koneckonců, před časem jsme si to prožili i u nás s bývalým prezidentem Václavem Havlem. 

Domnívám se, že Britové našli pro pohřeb své první a dosud jediné premiérky přesně tu správnou polohu. Thatcherová si pohřeb podle Churchillova vzoru zaslouží. Stejně jako on dokázala zvítězit nad totalitní hrozbou. Churchill vyhrál společně s americkým prezidentem Rooseveltem a sovětským diktátorem Stalinem nad Hitlerem druhou světovou válku. Thatcherová porazila ve spolupráci s americkým prezidentem Reaganem ve studené válce Sovětský svaz. Nikoli však v klasické konvenční válce, ale bez jediného výstřelu, což je snad ještě větší vítězství. Jednu válku však Thatcherová stejně vedla a vyhrála v ní, takže jí přísluší čestný titul "válečný premiér". Šlo o válku s argentinskou vojenskou diktaturou o Falklandské ostrovy. Však také britští námořníci budou zcela jistě během pohřbu stát na viditelných místech. Stejně ostatně postupoval i Churchill, který se rád se svými vojáky fotografoval i setkával. 

Thatcherová se může s Churchillem směle měřit nejen na válečném a strategickém poli, ale také v jiných oblastech. Nedokázala sice získat Nobelovu cenu za literaturu jako Churchill za své válečné paměti, ale její tři knihy pamětí a politického odkazu se staly globálními bestsellery, které vyšly v mnoha světových jazycích a dobře se prodávaly i v českém vydání. A když porovnáme jejich politická vítězství, je na tom Thatcherová lépe, protože ona ve funkci vůdkyně Konzervativní strany žádné parlamentní volby neprohrála. Zvítězila v roce 1979, 1983 i 1987 a z funkce premiérky ji odstranili až vlastní ministři a poslanci prostřednictvím nechutné rebelie. 

Oproti tomu Winston Churchill okamžitě po vyhrané válce prohrál parlamentní volby. Zkrátka Thatcherová se Churchillovi bezesporu vyrovná, a to i přesto, že zatím vůbec nebereme do úvahy skutečnost, že je to žena a navíc úplně první žena v takovém postu. Thatcherovou a Churchilla spojuje i to, že oba bojovali s domácím britským socialismem reprezentovaným odbory a Labouristickou stranou. Zatímco Churchill v tomto souboji spíše ustupoval, Thatcherová byla jednoznačně úspěšnější. Labouristy vždy ve volbách porazila a odbory, které byly faktickými pány v Británii celá 70. léta 20. století, takzvaně srovnala do latě. 

Je to ironie osudu a velké trauma pro všechny levicové feministky po celém světě, že takový výkon podala jako první žena právě Margaret Thatcherová v řadách tak "nepokrokové organizace", jakou bezesporu je nejstarší fungující politická strana na světě, britská Conservative Party. S odchodem Churchilla odešla jedna epocha, kdy se Evropa zbavila hrůzy nacistické diktatury. S odchodem Thatcherové skončila další epocha. Díky ní už v Evropě "nestraší komunismus". 

Týden

16. 4. 2013

Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho k jarním zprávám o FYROM, Srbsku a Kosovu

Press points by Commissioner Štefan Füle on the Spring Reports on the former Yugoslav Republic of Macedonia, Serbia, and Kosovo

Following the December General Affairs Council, the presentation of four documents was foreseen for today: a Commission report on the former Yugoslav Republic of Macedonia, two joint reports of the High Representative and the Commission on Serbia and Kosovo, as well as a proposal from the Commission to the Council on authorising the opening of negotiations on a Stabilisation and Association Agreement with Kosovo.

Only one of these four documents was adopted today: the report on the former Yugoslav Republic of Macedonia.

The documents concerning Serbia and Kosovo were discussed but not yet adopted today, since a further meeting of the European Union-facilitated dialogue has just been announced by the High Representative for tomorrow, Wednesday. We are confident that this dialogue on Prime Ministers' level will result in a clear agreement.

This is in the strategic interests of both Serbia and Kosovo, and of the entire Western Balkans region, as well as of the European Union as a whole. It is time for Serbia and Kosovo to move on from the past and look ahead to a common European future. We hope the two leaderships will seize the historical opportunity that lies before them – in the very interest of their citizens. The Commission will then revert to the issue and ensure that a positive outcome of the dialogue is reflected in the final version of both reports, which will be rapidly adopted.

Now on the former Yugoslav Republic of Macedonia. As requested by Council, the report on the former Yugoslav Republic of Macedonia provides information on the "implementation" of EU-related reforms (under the High Level Accession Dialogue) and on "steps taken" in terms of good neighbourly relations and on the 'name issue';

The main conclusion of the Report is that implementation of reforms is on-going and largely back on track after the political crisis of January-February. Relations with neighbours remained good and steps have been taken on the bilateral relations with Bulgaria and Greece. Formal talks on the 'name issue' under the UN auspices took on new momentum during the reporting period. The UN Secretary General's Special Representative tabled another proposal last week in talks in New York with the two negotiators and hope that this can lead to agreement.

In more detail the report shows that the political crisis which followed the events of 24 December 2012 and the solution we found through the agreement reached by the political parties on 1 March 2013, did not prevent progress being made on the implementation of EU reforms. But I made clear to interlocutors in Skopje last week the importance of ensuring the implementation of that agreement, in particular in relations to the Committee of Inquiry and the cross-party Memorandum of Understanding and resumption of dialogue with the journalists.

As regards the questions on which Council asked us to provide extra information, in addition to last autumn's Progress Report, I am pleased that implementation of the EU-related reforms agreed in the High Level Accession Dialogue continued, with progress on almost all of the targets and indicators. I confirmed this myself during a visit to Skopje last Tuesday.

We have, since 2009, delivered four Progress reports recommending opening of accession negotiations. We are now delivering an extra one (at Council's request) with more detail on the two issues. The Commission therefore hopes that the Council, in June, will act upon the Commission recommendations which are on its table.

www.europa.eu
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Rozhovor s místopředsedou EP O. Vlasákem v pořadu Události, komentáře

Hostem komentovaných událostí ČT byl místopředseda Evropského parlamentu Oldřich Vlasák.

Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Do Štrasburku zdravím místopředsedu Evropského parlamentu Oldřicha Vlasáka z ODS. Dobrý večer. 
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/: 
Dobrý večer.
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
A v Hrotovicích je předseda poslaneckého klubu KSČM Pavel Kováčik. Dobrý večer. 
Pavel KOVÁČIK, předseda poslaneckého klubu /KSČM/: 
Dobrý večer vám i divákům. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Pane Vlasáku, do jaké míry podle vás ten stávající spor českého prezidenta a ministra zahraničí poškozuje českou diplomacii? 
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/: 
Já se domnívám, že v zahraničí tento spor není nějakým způsobem špatně vnímán. Je to běžný kompetenční spor, který se děje i v jiných státech. A já jsem osobně nedostal žádné otázky na toto téma. Čili doufám, že se tato oblast velmi klidně vyřeší a jak řekl pan premiér, bylo by potřeba kompetentně a za zavřenými dveřmi tyto věci řešit. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Takže byste řekl, že si toto třeba vůbec v centrále Evropské unie nevšimli, že se něco takového v Česku děje?
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/: 
Ne, to rozhodně není nic abnormálního a tady to víceméně nikoho nezajímá. To je věc České republiky. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Registrují vysocí představitelé Evropské unie třeba neujasněnost, dvoukolejnost a dříve vlastně i trojkolejnost zahraniční politiky, jednu linii razí a razil Hrad, jinou vláda a třetí Černínský palác. Připomenout můžeme třeba právě vztah k evropské integraci. Je toto problém, pane Vlasáku? 
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/: 
Samozřejmě, že je daleko lepší, když se tyto instituce dohodnou, když mají společný názor a je to také asi přání nás všech. Čili tento kompetenční spor v oblasti velvyslanců, to je mimo rozlišovací schopnost. Otázka názoru například na Evropskou unii, to už je jiné téma.
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka:
Nemůže to ale předurčovat rozpory? 
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/:
Já se domnívám, že v oblasti zahraniční politiky, konkrétně jmenování velvyslanců, je věcí dohody. V tomto smyslu byl určitý úzus, že ministerstvo zahraničí navrhuje tohoto kandidáta vládě, vláda předkládá prezidentovi, ten schvaluje. Ale předtím samozřejmě probíhají různé konzultace. Je s podivem, že předtím Hrad, ať už za pana prezidenta Havla nebo prezidenta Klause se vždy s ministerstvem zahraničí dokázal dohodnout a žádné takovéto problémy nebyly.
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka:
My jsme zvali také ministra zahraniční věcí Karla Schwarzenberga, neudělal si ale čas. Pane Kováčiku, teď je naprosto zjevné, že prezident Zeman zkouší, kam až může zajít a snaží se nově vymezit prezidentský manévrovací prostor. Česká republika je parlamentní demokracií, nikoli prezidentskou. Vládne pravicová vláda, to je pravda, ale přesto, neměl by podle vás parlament, jeho zahraniční výbory například i ve svém zájmu naznačit prezidentovi, kde jsou meze jeho konání? 
Pavel KOVÁČIK, předseda poslaneckého klubu /KSČM/: 
Já si myslím, že to není poprvé, co se v české kotlině takto vymezuje prostor. Vzpomínáme si určitě všichni, že mezi panem Václavem Havlem a Josefem Zieleniecem, coby ministrem zahraničí, také ten spor o jmenování velvyslanců trval několik přinejmenším týdnů, takže nic nového pod sluncem. A co se týká prezidenta Zemana, za prvé je to první přímo zvolený prezident, čili má takovou snahu a tendenci využít ten přímý silnější mandát. A co se týká té otázky možného postupu zahraničního výboru, nemyslím si, že by parlament měl kontrolní funkci nad prezidentem. On ji má nad vládou, nikoli nad prezidentem, takže zahraniční výbor může sdělit názor, ale nemůže prezidentovi nějakým způsobem diktovat.
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Taky ředitel hradního zahraničního odboru Hynek Kmoníček řekl Událostem, komentářům, že získání prezidentského úřadu v přímé volbě posiluje mandát Miloše Zemana. 
Hynek KMONÍČEK, ředitel zahraničního odboru Kanceláře prezidenta republiky /Události, komentáře 9. 4. 2013/: 
Tady jsme v poměrně nové situaci, kdy prezident si je velmi vědom své váhové kategorie, protože jaksi v přímé volbě získal takový počet hlasů, jakým může disponovat málokterá politická strana na české politické scéně. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Pane Kováčiku, i vy jste v tomto duchu mluvil, ale skutečně podle vás zmocňuje přímá volba Miloše Zemana k tomu, aby si nově definoval a posiloval svůj manévrovací prostor v rámci pravomocí, jež mu dává ústava? Jestli by se to nemohlo časem vrátit jako bumerang? 
Pavel KOVÁČIK, předseda poslaneckého klubu /KSČM/: 
Já si nemyslím, že by se to mohlo časem vrátit jako bumerang. My jako KSČM v žádném případě nebudeme podporovat vznik jakýchkoli prvků prezidentského systému. Jsme parlamentní demokracií a jako takovou ji budeme hájit. Nicméně takovéto vymezování prostoru, které teď probíhá, tak zřejmě bude ještě pár týdnů probíhat a já věřím, že se oba aktéři dohodnou. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Ano, ale už teď se ten prostor posiluje ze strany Miloše Zemana, prezidenta Miloše Zemana, a já se ptám na to, jestli je to dobrá taktika, že se vlastně mu to dovoluje i s ohledem na případnou příští levicovou vládu. Vy třeba ve vládě nebudete, ale sociálním demokratům pak může prezident Zeman dělat totéž, co dělá teď pravicovým ministrům. Jestli z toho nemáte obavu? 
Pavel KOVÁČIK, předseda poslaneckého klubu /KSČM/: 
Já si myslím, že to je trošku bouře ve sklenici vody. Mám pocit, že spíše měly ty konzultace probíhat poněkud diskrétněji, ale budiž, je to na otevřené scéně, mediální scéně a jak pan prezident, tak pan ministr zahraničí jsou muži dohody a jsou schopni se dohodnout. Nemyslím si, že pan prezident by dělal cokoli, co by bylo za hranou ústavy.
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Pane Vlasáku, překvapilo vás, že se zahraniční výbor Poslanecké sněmovny nepostavil jednoznačně za koaličního ministra zahraničí a že dal Karlu Schwarzenbergovi de facto najevo, ať se přestane hádat s prezidentem? Překvapilo vás to? 
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/:
Mě to ani tak nepřekvapilo, protože ty názory mohou být různé. Spíš se domnívám, že zahraniční výbor měl na vědomí tu věc, která se týká nedohody. Já si myslím, že té naší diplomacii neprospívá i vzhledem k divákům, to znamená k občanům České republiky, když se tito dva partneři, kteří by se měli dohodnout a dohodnout daleko dopředu, prostě hádají. To je věc diplomacie a ta by se měla dělat v této oblasti za zavřenými dveřmi. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka:
Já jsem se ptala malinko na něco jiného směrem k tomu zahraničnímu výboru. Zahraniční výbor vede ODS, de facto David Vodrážka. ODS teď možná vyhovuje při rostoucích preferencích TOP 09 to, že má její předseda Schwarzenberg nějaké těžkosti a moje otázka mířila spíš tím směrem, jestli ta strategie není, jestli to není zkrátka krátkozraké, jestli by koalice neměla držet pospolu proti třeba těm některým prezidentským tendencím, pane Vlasáku? 
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/:
Samozřejmě tyto věci by se mohly konzultovat dopředu. Teď je otázkou, jestli toto je to z těch důležitých témat. Myslím si, že daleko důležitější je otázka hospodářství, nezaměstnanosti. A obsazování postů velvyslanců, si myslím, že je víceméně i pro tento výbor podružné téma. Souhlasím s tím, že by mohlo dojít na konzultace. Ten zahraniční výbor může vytipovat nějaké zájemce, ale není to běžnou praxí. Dříve to probíhalo tak, jak již jsem zmínil, navrhuje zahraniční výbor po konzultaci s prezidentem a není neobvyklé, že i toho kandidáta může navrhnout prezident. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Pane Kováčiku, minulé pondělí mi v Interview ČT24 místopředseda ČSSD a stínový ministr zahraničí Lubomír Zaorálek řekl, že poslední slovo v navrhování velvyslanců musí mít ministr zahraničí, ne prezident. Vy si to nemyslíte? 
Pavel KOVÁČIK, předseda poslaneckého klubu /KSČM/: 
Samozřejmě ministr zahraničí je ten, který podle dosud platného úzu předkládá prezidentovi návrhy na jmenování velvyslanců a to zatím jsem si nevšiml, že by někdo změnil, takže v tomto smyslu měl pan Zaorálek samozřejmě pravdu. Nicméně pan prezident zastupuje republiku navenek a podle mého soudu zahraniční politika není jenom věcí ministra zahraničí nebo jenom věcí prezidenta, mělo by to být věcí obou. A mělo by to být tak, že se oba dva domluví. Souhlasím s tím, že by ta domluva měla probíhat diskrétněji, a že také to, že zahraničí výbor je to jeho téma, ale jeho téma směrem k ministrovi zahraničí, nikoli směrem k prezidentovi. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Hynek Kmoníček z Kanceláře prezidenta se také vyslovil k pověření diplomata Jaromíra Plíška, který byl schválen jako velvyslanec ještě za hlavy státu Václava Klause. Jaromír Plíšek měl jet na Slovensko, kam se teď prezident Zeman snaží dostat Livii Klausovou.
Hynek KMONÍČEK, ředitel zahraničního odboru Kanceláře prezidenta republiky /Události, komentáře 9. 4. 2013/: 
Až do okamžiku, než dojde k odvolání velvyslance v místě, než dojde k podepsání pověřovacích listin, které následuje po udělení agrémenta, tak ten proces je v kterémkoli okamžiku tohoto procesu ještě nějak jednatelný.
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Pane Vlasáku, Slovensko zatím pověřovací listinu kariérního diplomata Plíška nepodepsalo, požádal o to právě prezident Miloš Zeman, ale takzvaný agrément země odmítají skutečně jen ve výjimečných případech. Dovedete si představit, jak bude Slovensko Plíškův agrément odmítat? Nedostává tím český prezident vlastně do diplomaticky delikátní situace i našeho souseda? 
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/: 
Já se nedomnívám, myslím si, že dokud nebudou podepsány pověřovací listiny, tak stále je to rozehraná hra a záleží na obou diplomaciích. A pokud vím, tak se slovenskou diplomacií máme velice dobré vztahy, čili bude snaha určitě vyjít vstříc. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Pane Kováčiku, ještě velmi stručně. Podle ústavy ale jmenuje velvyslance prezident. Když je jmenuje, tak nemá nakonec právo ho i navrhovat? My jsme mluvili o tom zvykovém právu, to pozměněno nebylo, to je sice pravda, ale podle ústavy nemá nakonec prezident pravdu? 
Pavel KOVÁČIK, předseda poslaneckého klubu /KSČM/:
Samozřejmě, že by navrhovat mohl, protože to přece není jenom přesně napsáno, kdo přesně navrhuje velvyslance...
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Ano, není. 
Pavel KOVÁČIK, předseda poslaneckého klubu /KSČM/: 
... navrhovat by je mohl například při těch konzultacích s ministrem zahraničí a myslím si, že oba dva aktéři zahraniční politiky by si v tomto směru měli být schopni vyjít vstříc. A co se týká toho předchozího. Ten proces je skutečně v každé chvilce zastavitelný, není třeba až dojít k tomu agrément v té přijímací zemi a pokud jde o Slovensko, tak tam máme vždycky nadstandardní výborné vztahy. Měli jsme tam vždycky výborné zastoupení, když vzpomenu například paní Vašaryovou, která mimochodem také nebyla kariérní diplomatkou, tak tam, pokud vím, tak obě strany jak slovenská, tak česká byla s jejím, byly s jejím působením velmi spokojeni. 
Daniela DRTINOVÁ, moderátorka: 
Pánové, já vám děkuji za účast v této diskusi, na shledanou. 
Oldřich VLASÁK, místopředseda Evropského parlamentu /ODS/:
Pěkný večer. 
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Projev eurokomisaře Š. Füle k Evropskému parlamentu o Zprávě EK k Chorvatsku

President, Honourable Members, 

It is a great honour for me to participate in today's debate on Croatia. I also welcome your support for the Commission's work on Croatia, as confirmed by the report we will debate here today.

I would like to express my warm gratitude to the Rapporteur, Mr Libor Rouček, for his draft resolution. The resolution acknowledges Croatia's progress to-date, and calls on the country to continue its efforts. 

This also reflects the Conclusions of our recent Spring Monitoring Report, which was adopted on 26 March. Croatia is generally meeting the commitments and requirements arising from the accession negotiations, in all chapters. It has demonstrated its ability to fulfil all other commitments in good time before accession. 

The focus of the last Monitoring Report, in accordance with the Accession Treaty, is on: 

Competition;

Judiciary and Fundamental Rights; and

Justice, Freedom and Security. 

At the same time, we look in particular at the priority actions from the October Comprehensive Monitoring Report – and I am pleased to note that all of them have been completed. 

Let me give you some examples:

The privatisation contract for the Brodosplit shipyard was signed;

Measures were implemented to increase the efficiency of the judiciary; and

The Conflict of Interest Commission was established and started its work. 

The Commission is therefore confident that Croatia will be ready for membership on 1 July 2013. 

Croatia's active observer status will come to an end. The work to turn membership into a success will start.

Croatia arrives at a moment when the European Union is experiencing its most serious economic and financial crisis. Many decisions have been taken to overcome the crisis over the last few years and Croatia can now provide its contribution to the resolution. 

European Union membership presents many challenges, but also creates many opportunities. The structural funds and the participation in the internal market offer important opportunities to get the Croatian economy out of its current recession. 

Croatia will also set to achieve two new strategic goals: joining Schengen, and adopting the euro. For the latter, Croatia will need to enhance the competitiveness of its economy, continuing the structural reforms it has started.

President, Honourable Members,

As you can see, our Report reflects to a great extent the issues you raise in your Resolution. I look forward to its adoption by the Plenary. I also look forward to welcoming Croatia to the European Union on 1 July 2013.

Thank you. 

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füle k Evropskému parlamentu o Zprávě EK k Turecku

President, Honourable Members,

I would like to thank the rapporteur, Ms Oomen-Ruijten for the high quality of the report we are discussing today. 

Recent developments in European Union-Turkey relations give cause for optimism.

First, last December's Council spoke of a "new momentum in the accession negotiations". We are confident that we can open negotiation chapters again in 2013.

Second, we're making progress in our cooperation on visa and migration. We are confident that we can soon start a visa dialogue with Turkey, together with the signature of the readmission agreement between Turkey and the European Union. 

Two weeks ago the Turkish Parliament adopted the Law on Foreigners and International Protection. Once properly implemented, this Law will also address some important issues of the visa roadmap.

Third, the dialogue on foreign policy issues between the European Union and Turkey has intensified. We hope this will lead to increased alignment with the European Union position. 

We appreciate and support Turkey's continued active and vocal role on Syria, and its vital humanitarian role and management of the influx of Syrian refugees: Turkey hosts over 190,000 registered refugees today. 

The news on the rapprochement between Turkey and Israel is also good.

Let me also underline a number of recent developments inside Turkey.

The drafting of a new constitution has arrived at a critical stage. The participatory process followed so far has our full support.

The courageous initiative to bring peace at last in the South-East of the country is a promising chance to end terrorism and to pave the way to an overall solution of the Kurdish issue. 

The 4th Judicial Reform Package adopted by the Turkish Parliament last week is an important development in the respect for fundamental rights in Turkey. It does not exempt the government from passing further reforms. 

Provisions remain in Turkish legislation that are a cause for concern, notably as regards freedom of expression and freedom of assembly and association, and that need to be addressed. I understand that the outstanding points will be included in the forthcoming Human Rights Action Plan, which I hope will be finalised very soon.

Regarding the Cyprus issue, the Commission looks forward to a re-launch of full-fledged negotiations as soon as possible with the aim of reaching a swift conclusion of the talks even though we understand that the immediate priorities of the new Cypriot administration lie elsewhere.

There should be no taboos in the search for a comprehensive settlement to the Cyprus issue. I hope that the overall positive environment I referred to at the beginning is transformed into an opportunity for the benefit of both the Greek Cypriot Community and the Turkish Cypriot Community. 

A settlement will contribute significantly to the business environment too and unleash the full economic potential of the island, including in the area of energy. 

Thank you. 

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füle k Evropskému parlamentu o Zprávě EK k Černé Hoře

President, Honourable Members, 

I would like to express my gratitude to the Rapporteur for Montenegro, Mr. Charles Tannock, for this draft resolution. It reflects well the findings of the 2012 Progress Report on the country. 

Montenegro continues to make great progress on its path towards the European Union. The decision to open accession negotiations last June opened a new chapter in the history of the country´s place in Europe. 

In the meantime we have entered the substance of the accession negotiations. The screening process of all chapters is under way. We have been able to provisionally close chapter 25 Science and Research in December and chapter 26 Education and Culture just three days ago. We have started with the rule of law related chapters, in line with the new approach, and we will maintain this focus. 

I have four remarks about the main challenges that lie ahead:

First, priority needs to be given to the completion of the on-going constitutional reform to ensure the independence and accountability of the judiciary in line with the recommendations of the Venice Commission. Finalising this reform will be crucial to advance in the accession negotiations.

Second, some progress has been made in the fight against corruption and organised crime, but the number of investigations, prosecutions and indictments remains low. 

Third, full compliance with European standards in the area of fundamental rights is essential for Montenegro to move ahead with its European integration. Protection of media freedom needs to be ensured. We call on the Montenegrin authorities, at all levels, to step up the efforts to investigate and prosecute present and earlier cases of violence against journalists.

Fourth, further efforts are needed to improve the situation of the Roma, Ashkali and Egyptian community and of displaced persons by ensuring access to their civil and political as well as economic and social rights. 

Our dialogue with Montenegro on these outstanding challenges will continue and intensify during the negotiations. 

Allow me to make a brief remark regarding the recent presidential elections, which are being contested. Montenegro is a country negotiating for EU membership. Any complaints need to be dealt with swiftly. The election result must be beyond reproach. I am confident that Montenegro's political leaders will take measures to reinforce the credibility of public institutions as well as their independence from party-political interests.

Thank you for your attention.

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füle k Evropskému parlamentu o Zprávě EK k Srbsku

President, Honourable Members,

I would like to thank the Rapporteur, Mr Jelko Kacin, for his precise and positive report. It reflects well Serbia's recent achievements and comprehensively lists the challenges to be addressed on Serbia's path to the European Union. 

Let me start with two remarks:

First, we have again arrived at a major turning point in our relations with Serbia. I am hopeful that new significant results can be achieved in the Belgrade-Pristina dialogue. The High Representative has convened a meeting with both Prime Ministers of Kosovo and Serbia today. We are very much hopeful that this dialogue will result in a clear agreement. This is in the strategic interests of both Serbia and Kosovo, and of the entire Western Balkans region, as well as of the European Union as a whole. It is time for Serbia and Kosovo to move on from the past and look ahead to a common European future. We hope the two leaderships will seize the historic opportunity that lies before them – in the very interest of their citizens. 

This would allow for a positive review of Serbia's progress by the Council at the end of this month, on the basis of the upcoming report from the Commission and the High Representative to be adopted shortly.

Second, I want to emphasise how much we value the courage of the new government in Serbia in agreeing to bold moves in that dialogue so far and explaining them in Serbia. The Prime Ministers have already met 8 times, the Presidents once. We are witnessing a profound change of approach which we need to actively encourage. We also appreciate the recent moves by Serbia to improve relations with its neighbours, notably with Croatia and Bosnia and Herzegovina.

It is equally important that Serbia continues the work on reforms. Since last autumn, we have witnessed a fresh drive on reforms: ministries and institutions are fully mobilised to address the findings of the Commission's Progress Report. 

There is a new impetus in the areas of judicial reform, anti-corruption and anti-discrimination as you rightly say in your report. 

Let me conclude by underlining that in the light of eroding support in Serbia for the European Union project, it is all the more important to create a new dynamic in our relations. I count on the Serbian leadership to pursue this path with determination. 

Thank you.

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füle v Evropském parlamentu na téma arktická politika EU

President, Honourable Members,

The European Union is stepping up its contribution to Arctic cooperation. 

I am therefore pleased to speak to the Parliament today on behalf of High Representative and Vice-President Catherine Ashton, about the European Union's Arctic policy following the adoption of the Joint Communication of the Commission and HR/VP last June. Progress has been substantial.

Over the last decade, we have become the largest sponsor of Arctic research, with contributions of 20 million euro per year. Additionally, as part of its regional and cross-border funding, the European Union has put over one billion euros into economic development from Greenland to Russia. Add Member States' bilateral contributions to that and the figure rises to almost two billion euros. 

The next steps we plan will make the European Union's contribution to Arctic cooperation even more meaningful. 

Our policy focuses on three key components: 

'knowledge'; 

'responsibility; and 

'engagement'.

Starting with "Knowledge", the European Union's new Horizon 2020 programme will establish closer links with researchers from third countries. We are also exploring the feasibility of creating a European Arctic Information Centre.

Turning to "responsibility", we want to work with our Arctic partners and with the private sector to develop environmentally-friendly, low-risk technologies that could be used by the extractive industries and the shipping industry.

And finally, on "engagement", we are stepping up our dialogue with all Arctic states and stakeholders. 

The Commission will continue to engage with Arctic indigenous groups to find ways to work together in a number of practical areas. We will organise an Arctic indigenous dialogue meeting in the coming months.

An important decision on the European Union's application for observer status is to be made next month by the eight Arctic States that form the Arctic Council - in our view, the key international forum on Arctic questions. 

We trust that the Arctic Council members will come to a fair decision, recognising in particular the significant contribution the European Union can bring to the work of the Council. I am therefore thankful for the European Parliament cross-party support for the application.

Let me conclude by saying that whatever we do, there is one thing we must do for the Arctic, and that is work with our international partners to address climate change and to limit global temperature increases to less than 2°C.

Closing remarks 

I would like to thank you for your valuable input this evening. This Parliament has been an important driver behind the development of the European Union's Arctic policy. Tonight, you have underlined once more that the Arctic is a region that affects us all here. 

You made clear that the Arctic itself will need support in facing the tremendous environmental and economic challenges that have relevance not only for today's, but also for future generations. Cooperation is key. We need to take responsibility and make a contribution. 

We are already intensifying discussions with the United States and Canada on Arctic research cooperation. The European Union has established a regular dialogue on Arctic issues with Norway and is exchanging views with Iceland to find policy synergies. We also have a successful cooperation framework with Iceland, Russia and Norway through the Northern Dimension. The partnership between the European Union and Greenland will open up important new opportunities to assist. 

The further development of our policy will also be affected by our observer application to the Arctic Council. We trust that the Arctic Council members will come to a fair decision, recognizing in particular the significant contribution the European Union can bring to the region. 

Thank you.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho v Evropském parlamentu na téma integračního procesu Kosova

President, Honourable Members,

I would like to thank rapporteur Ulrike Lunacek, Parliament's Foreign Affairs Committee and European Parliament as a whole for your continuing support for our efforts to move Kosovo's European Union perspective forward. As you know, 2013 is a crucial year for European Union – Kosovo relations. 

In response to the December Council conclusions, the Commission has foreseen to adopt yesterday:

Joint reports of the High Representative and the Commission on Serbia and Kosovo; and

A Commission proposal for negotiating directives for a Stabilisation and Association Agreement with Kosovo.

Both the report on Kosovo's progress on the short-term priorities and the draft directives were discussed, but not adopted at yesterday's Commission meeting since a further meeting of the European Union-facilitated dialogue was announced by the High Representative for today. We are confident that this dialogue at Prime Ministers' level will result in a clear agreement.

Let me repeat what I said in my previous speech on Serbia. This is in the strategic interests of both Serbia and Kosovo, of the Western Balkans as a whole, and of the European Union itself. It is time for Serbia and Kosovo to move on from the past and look ahead to a common European future. We hope the two leaderships will seize the historic opportunity that lies before them – in the very interest of their citizens. The Commission will then revert to the issue and ensure that a positive outcome of the dialogue is reflected in the final version of both the report for Kosovo and that for Serbia, which will be rapidly adopted. 

I would like to publicly commend Prime Minister Thaçi and Prime Minister Dačić for their efforts in the dialogue. The issues involved are complex and highly sensitive. The results of the dialogue are critically important for European Union relations with both Kosovo and Serbia. They should encourage our Member States to decide to open negotiations on a Stabilisation and Association Agreement with Kosovo, and accession negotiations with Serbia. 

We will shortly submit our recommendation to the Council to agree to and sign a framework agreement with Kosovo allowing it to participate in European Union programmes, thus fulfilling a key wish of this house. Both agreements will eventually be submitted to this Parliament and I look forward to its consent. 

Thank you for your attention.
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Projev europoslance J. Zahradila v rozpravě EP: Krizi integrace nelze léčit další integrací

Eurozóna vznikla jako nestabilní systém a proto nyní čelí krizi samotné své podstaty. Řekl to 1. místopředseda frakce Evropských konzervativců a reformistů Jan Zahradil v rozpravě k situaci na Kypru. 

Jana Zahradila znepokojuje také skutečnost, že se kyperská krize stává záminkou k útoku na daňovou suverenitu členských států. Ostrovní stát k nelibosti jiných používal nízkou podnikovou daň k nalákání investorů a kapitálu. Jakýkoli útok na daňovou autonomii a konkurenci jako na samotný základ jednotného evropského trhu a prosperity považuje Jan Zahradil za zcela nepřijatelný.

Celý projev Jana Zahradila:

"Kypr je další zemí eurozóny, která se ocitla v problémech - nutno říci vlastní vinou, a zcela jistě to není země poslední. Přesto že jde o specifický příklad, je Kypr dalším důkazem, že tyto krize jednotlivých zemí eurozóny se liší. Mají různé příčiny, vedou k různým důsledkům a měly by také existovat různé recepty na jejich řešení, což se bohužel neděje. 

Odpověď Evropské unie, evropských institucí, není diverzifikovaná, je univerzální, protože se pohybujeme v eurozóně. Jde o masivní finanční pomoc, opět o uvolňování velkých finančních prostředků mimo rozpočet, jde o nadirigovaná fiskální opatření zejména rozpočtové restrikce, a jde o zavedení nových celoevropských regulačních opatření, jako je bankovní unie. V případě Kypru ještě navíc velice nešťastné opatření, od kterého bylo naštěstí upuštěno, tedy vlastně konfiskace části soukromých vkladů v bankách, což je nepřijatelné a na tom se tady asi shodneme všichni.

My ale vidíme, že eurozóna je potenciálně nestabilní, že má ty prvky nestability v sobě zabudovány přímo systémově a že v časech krize ta nestabilita jen vystupuje na povrch. To, co se teď odehrává uvnitř Evropské unie, to není normální cyklická krize, která přijde a zase odejde, to je prostě systémová, strukturální krize evropské integrace, kterou nelze léčit další evropskou integrací. 

Padá do toho jedna země za druhou. V případě Kypru je ještě možné použít to tradiční řešení, jako vždycky. Ještě je možné použít bail-out, protože Kypr je dostatečně malý, takže se to unese a někdo to zaplatí. Ale co se stane, až se do těch problémů dostane země, která je ekonomicky daleko silnější, větší a početnější, ať už je to Španělsko nebo Itálie? Co budete dělat potom? Kde se vezmou ty peníze? Takové finanční prostředky prostě eurozóna a Evropská unie k dispozici nemá.

A ještě jedna věc mne znepokojuje. Kypr, jak se zdá, slouží jako záminka k útoku na daňovou suverenitu a daňovou autonomii jednotlivých členských zemí. Pod záminkou dalšího sjednocování a evropských řešení se tady útočí na právo každé země mít svojí vlastní daňovou politiku. To je pro nás absolutně nepřijatelné, protože daňová konkurence musí zůstat v jádru jednotného trhu, ta zajišťuje ekonomický růst a konkurenceschopnost Evropy."

www.ods.cz
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Komentář europoslance E. Kožušníka: Venezuelská revoluce končí 

Nedostatek základního zboží, jako je toaletní papír či hygienické vložky, nedostatek potravin, boom kriminality, 30procentní inflace. Tak dopadla ekonomika jedné z papírově nejbohatších zemí Latinské Ameriky za pouhých 14 let vlády Huga Cháveze a jeho Jednotné socialistické strany. 

Uctívání Chávezova kultu, absolutní zneužívání státní moci, státem ovládaných společností a médií včetně rozdmýchávání třídních rozdílů – to byly hlavní trumfy dosavadního viceprezidenta Nicoláse Madura v jeho boji o prezidentský úřad s kandidátem opozičního uskupení Unidad Henriquem Caprilesem. 

Příliš malý rozdíl 

Celý nerovný volební boj probíhal asi tak, jako by v dobách komunistické normalizace v Československu bylo umožněno politicky působit i opozičním stranám mimo Národní frontu. Vše ostatní by zůstalo v rukou komunistické strany a Národní fronty – od televize po volební komisi. 

Přesto se v takto nerovných podmínkách podařilo opozičnímu vůdci přesvědčit přes 49 procent voličů, aby hlasovali pro něj. Alespoň to přiznala státem ovládaná Národní volební rada odpovídající za průběh voleb. Tato rada se však odmítla zabývat asi 300 tisíci případy sporných incidentů, na něž upozornil právě tým opozičního kandidáta Caprilese. Rozdíl mezi vítězem a poraženým činil 235 tisíc hlasů. 

Opozice na vzestupu 

Formálně se tak vítězem voleb stal, respektive se za něj prohlásil, Chávezův pohůnek Maduro. Člověk bez charizmatu těžící z příslušnosti k vládnoucí straně, která pod heslem "Revolución" absolutně ovládla Venezuelu. K moci se tak dostává "druhá generace revolucionářů". Chávez ovšem tím, že ukázal na Madura jako svého následovníka, odsoudil svou revoluci k zániku. Tváří a kultem revoluce zůstal i posmrtně el Comandante, ale lidé potřebují i živé vůdce. Ostatně bratři Castrové na Kubě jsou si toho dobře vědomi. Proto si na jedné straně pěstují jako kult revoluce Che Guevaru, ale zároveň se sami snaží udržet u moci co nejdéle jako synové revoluce. Vědí, že až odejdou, odejde s nimi i celá kubánská revoluce. 

Maduro není revolucionář, a proto již nebude pro své voliče tak atraktivní. K Chávezovi se dostal zcela náhodou přes svou manželku, dnes mimochodem venezuelskou nejvyšší státní zástupkyni, která zastupovala Cháveze před soudem za jeho první pokus o státní puč v operaci Zamora. Jediné, co dnes po svém sporném vítězství Maduro má k dispozici, je kult, státní aparát, státní média, za ropu draze nakoupení socialističtí spojenci v Jižní Americe a na Kubě a další programoví spojenci v Rusku, Bělorusku a v Íránu. Proti tomu ovšem na druhé straně doutná rozval národního hospodářství, polarizovaná společnost a vpravdě silný opoziční vůdce, který oproti podzimním volbám, v nichž se utkal přímo s Chávezem, navýšil svůj volební zisk o více než milion hlasů. 

Nikdy vůdcem 

Maduro tak po svém zvolení nebude vědět, kam dřív skočit. Vedle zpochybňování legitimity voleb bude čelit vážným ekonomickým problémům. Nějakou dobu to možná bude řešit utahováním režimních šroubů a oprašováním Chávezova kultu, bude svalovat své problémy na "zahraniční imperialistické síly", případně znovu devalvuje bolívar. Jak dlouho si však s těmito nástroji nerozhodný Maduro vystačí? Madurovi pravděpodobně až nyní dojde, že lidé, kteří jej volili, chtěli zvolit vůdce, druhého el Comandanta. Pro tyto voliče brzy přijde vystřízlivění, až poznají, že Maduro byl ve svém životě lecčím, ale nikdy nebyl a nebude vůdcem. 

E15
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Reakce eurokomisaře Š. Füleho na výsledky dialogu Bělehrad – Priština

Commissioner Štefan Füle's reaction to the results of the Belgrade-Pristina Dialogue

This is an historic day for Serbia-Kosovo relations, for the entire Western Balkans region and for the European Union.

I want to congratulate both Prime Ministers and their teams. This ground breaking agreement would not have been possible without their courage and commitment during difficult negotiations. I also want to express my heartfelt thanks to Cathy Ashton and congratulate her for the tireless personal investment and perseverance in helping the agreement come about.

Both leaderships had to find compromises which by definition were never going to be ideal for either side. This consensual approach will help both countries on their paths towards the European Union. That's how the European Union works. We are not weaker because we try to reach consensus on the contrary we are much stronger because we are able to compromise.

We are now working with the High Representative Vice President Ashton on finalising the recommendations which will be presented to the General Affairs Council in Brussels on Monday.

It is crucial now that the political leadership and general public in both Serbia and Kosovo support the agreement and actively help to implement it. It is an opportunity that cannot be missed. It is in the interests of all concerned; of the people living in Kosovo, those living in Serbia and the region as a whole.

They can count on our continued support, solidarity, encouragement and confidence in their European future.

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po skončení Rady pro všeobecné záležitosti

Statement by Commissioner Štefan Füle following the General Affairs Council 

''Today is a historic day for both Serbia and Kosovo*, as well as for the European Union. 

The EU High Representative for Foreign Affairs and Security Policy and myself have issued today joint reports on the progress in European integration made by Serbia and Kosovo, only hours, indeed, after Belgrade and Pristina confirmed their agreement to the landmark deal struck on Friday in the EU-facilitated dialogue.

I want to congratulate here both Prime Ministers and their teams. This ground breaking agreement would not have been possible without their courage and commitment during difficult negotiations. I also want to express my heartfelt thanks to Cathy Ashton and congratulate her for the tireless personal investment and perseverance in helping the agreement come about.

Given the progress achieved, the Commission has recommended to EU member states that negotiations be opened with Serbia on EU accession, and with Kosovo on a Stabilisation and Association Agreement with the EU.

Serbia and Kosovo have proved they can both focus on the future rather than staying entangled in the past. Our recommendations today are therefore clear: both Serbia and Kosovo deserve to move on decisively in their EU perspectives. This is good news for the people in Serbia and Kosovo, and in the whole region.

In making these recommendations, we confirm that Serbia has met the political criteria and that Kosovo has met the short-term priorities linked to the SAA.''

www.europa.eu
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho po 5. zasedání Rady pro přidružení a stabilizaci EU-Albánie

Statement by Commissioner Štefan Füle following the 5th meeting of the EU-Albania Association and Stabilisation Council

"Today's 5th meeting of the Stabilisation and Association Council was very good, very frank and forward looking. We acknowledged that the December 2012 Council conclusions provide the way for the country to progress on its EU integration path. Further progress however will depend on the capacity of the Albanian political parties to maintain a stable, sustainable and constructive political dialogue and to deliver solid reform results.

We have repeatedly stressed that conducting the parliamentary elections in June in line with European and international standards is essential for further progress towards the European Union. There is an urgent need for political parties to restore mutual trust and demonstrate their commitment to the rigorous and non-partisan functioning of Albania's democratic institutions. All political sides have a responsibility to ensure people's confidence in the electoral process. All political sides!

All political parties are responsible for guaranteeing the independence of the election administration bodies. This is essential for the credibility and the impartiality of their work and for the confidence in the fairness and integrity of the elections. We are concerned about recent developments as regards the composition of the Central Election Commission and its possible repercussions on the electoral process.

We will be monitoring the elections closely and in this context we welcome the recommendation of the OSCE/ODIHR to deploy an observation mission; we will be paying particular attention to its findings. We are confident all Albanian political parties will cooperate with the observation mission.

Tangible results on the rule of law also need to be delivered, notably in fighting corruption and organised crime, and in respecting human rights.

Albania can meet the various challenges discussed today and in particular the challenge of addressing the 12 key priorities of the Commission’s Opinion. We have full confidence in Albania's potential and capacity to fulfil the criteria for membership. It was indeed one of the issues addressed during the meeting and I can assure you that there are no doubts regarding Minister Majlinds Bregu's commitment but what we are looking forward is political commitment.

We will continue to follow Albania's progress closely and further assist the country in achieving its objective of moving ahead on European integration. But strong ownership and consistent implementation of reforms is needed on the part of Albania."

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s kosovskou ministryní pro evropskou integraci 

Statement by Commissioner Štefan Füle following his meeting with Kosovo Minister for European Integration, Vlora Çitaku

''We just had a very good meeting with Vlora Citaku the European Integration Minister and Mimoza Kusari-Lila Deputy Prime Minister and Minister for Trade at this crucial time for EU-Kosovo relations.

I would like to, once again, welcome last Friday's historic agreement between Kosovo and Serbia. It will be decisive for the European perspective of both countries in the foreseeable future. We are looking forward to swift steps towards implementation and are ready to help in any way we can.

It is particularly important that the agreement was negotiated and agreed by the countries themselves as it is their agreement, not one 'imposed' by the EU. 

European Commission submitted its proposal for negotiating directives for a Stabilisation and Association Agreement to the Council last Monday. We were able to do so after Kosovo worked hard to meet the short-term priorities we identified in our feasibility study on rule of law, public administration, protection of minorities and trade. I would like to publicly commend Kosovo for this effort. 

In its conclusions of last December, the Council has committed itself to adopt the Stabilisation and Association Agreement (SAA) negotiating directives, provided its assessment of Kosovo's efforts was positive. Our report concludes that Kosovo has delivered. I now hope that the Council will share our assessment and will adopt the negotiating directives. Discussions in the General Affairs Council of last Monday give me reasons to be optimistic in this regard. 

The Commission will do what it can to help guide its proposals through the Council but Kosovo needs to swiftly implement last Friday's agreement and other dialogue agreements, and continue to act on its EU reform agenda. It also needs to continue to prepare for the SAA negotiations, whenever they start. 

The Commission will also help guide its proposal for a framework agreement allowing Kosovo to take part in EU programmes through the Council. I hope the Council will agree and sign this agreement soon.''

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci České národní zájmy a politika v EU: přítomnost a budoucnost v Praze

Vážené dámy a pánové,

Je mí potěšením a ctí zahájit 1. panel dnešní konference o budoucnosti EU. O to víc, že jsme na půdě Poslanecké sněmovny, kde jsem v předcházející pozici ministra pro evropské záležitosti neměl příležitosti k otázkám Unie vystoupit. 

Ale časy se mění, jak říkal Cicero… Důkazem toho je i vlajka EU na Pražském hradě. Chápu ji jako podnět k diskusi: o EU, o našem místě v ní. A přesně to je cílem tohoto Národního fóra, které tady a teď z iniciativy pana premiéra Nečase zahajujeme. 

V pozvánce stojí, že podobná debata tu byla naposledy před 10 lety. Tak výjimečné příležitosti se mají využít. A jen doufám, že v příštích 10 letech už nebude veřejná debata o EU v ČR nijak výjimečná…

Ale vážně - a k věci: protože přišel čas pro skutečnou reflexi. Věřím, že k ní přispěje nejen naše dnešní diskuse. Má-li se ovšem toto Fórum stát opravdu národním, pak musí stát na dialogu s veřejností. A každý dialog začíná otázkami. Dovolte mi proto zaměřit své vystoupení právě na otázky. 

Otázka 1.: Kam v rámci EU směřujeme? Ta je samozřejmě těžká. Ale snad nám s ní pomůže 2. otázka: Odkud jdeme? Tu odpověď známe: náš vstup do EU před devíti lety představoval naplnění strategického cíle. Ne z pohledu zeměpisného návratu do Evropy, ale protože jsme chtěli přispět a zároveň i těžit ze sdílených hodnot a zájmů.

A to mě vede ke 3. otázce: Jaký máme ve vztahu k EU strategický cíl dnes? Resp. Máme nějaký? 

Jako odpověď se nabízejí "národní zájmy". Ovšem spolu s nimi i 4. otázka: Existuje nějaký konkrétní národní zájem, který bychom byli schopni prosadit lépe bez členství v EU? 

Tu si může kdykoliv položit kterákoli ze členských zemí Unie. A odpověď na ni fakticky představuje jednu z nejsilnějších pro-integračních hybných sil v každém státě Unie. I když žádný z nich neprosadí své zájmy na 100%.

Ale tahle mince má samozřejmě i druhou stranu. Vedle českých zájmů bychom měli totiž být schopni definovat i vlastní evropské zájmy. Nebo chcete-li jejich evropský rozměr. Unie přeci není a nemůže být jen souhrnem národních zájmů všech jejích členů. Právě evropská dimenze národních zájmů vytváří předpoklady k tomu, aby ti větší nezneužívali své velikosti a ti menší, aby se nestávali obětí své velikosti. Opět vtěsnáno do otázky č. 5: Jakou EU vlastně chceme mít? 

Sami sebe zpravidla označujeme za euro-realisty. Zatímco v rámci EU jsme považovaní za euro-skeptiky. To není na škodu. Euro-skeptický postoj je naprosto legitimní směr, který má v diskusi o současnosti a budoucnosti EU své nezastupitelné místo. Ovšem pod podmínkou, že řeší aktuální otázky. Evropský euro-skepticismus se neptá, zda v integraci pokračovat. Ptá se – jak?

Mj. hledá i cestu, jak se dostat ze současné krize. V této souvislosti považuji za důležité zdůraznit, že EU krizi nezpůsobila. Tedy – není součástí problému. Ale naopak - je součástí jeho řešení. I přesto, že řada našich dřívějších polovičatých rozhodnutí nám dnes brání v tom, abychom ji zvládli rychleji a efektivněji. 

To řešení samozřejmě není jednoduché. Zvláště pro ty členské země, které do procesu evropské integrace nastoupily jako my – takříkajíc: v půli cesty. A díky tomu jako by se ještě necítily být plně jeho součástí. Jako by ještě plně nevnímaly, jak se EU vyvíjí… 

Ale ona se skutečně vyvíjí a vytrvale hledá další cestu. Alternativou je pochopitelně i cesta zpět. Ale tam víme, co nás čeká: strmá a kluzká cesta k protekcionismu a leštění hraničních kamenů. Takže musíme dál. Kudy a kam? – to je stejně náročná výzva pro euro-skeptiky i euro-optimisty. 

Otázka číslo 6 pro nás v ČR zní: Dokážeme v tomto směru přispět? Schopni jsme – o tom nemám důvod pochybovat. Ale - jsme také dostatečně ochotni? Popravdě - nevidím jediný důvod, abychom nebyli. Už proto, že jedním z nejcitlivějších problémů současnosti je problém demokratické legitimity.

V ekonomické rovině se totiž v Bruselu snažíme vytěžit maximum možného ze současných Smluv. Pochopitelné, protože jakákoliv změna Smlouvy, o nové Smlouvě ani nemluvě, předpokládá při současném počtu členských zemí skutečně dlouhý proces. 

Jenomže v případě demokratické legitimity už naše úsilí není tak intenzivní. Takže ty pomyslné nůžky se začínají rozevírat. Přitom se jasně ukazuje, že prohlubování evropské integrace v rovině Hospodářské a měnové unie provázejí stále se zvyšující nároky právě na demokratickou legitimitu.

Jako všude i v tady je důležité především zachovat rovnováhu. Mohu Vás ujistit, že současná EK si je toho dobře vědoma a otázku, jak posílit demokratickou legitimitu EU v její nové budoucí podobě, se snaží řešit. Mnohé členské státy to vědí a jednají. 

A my? Jsme schopni s ostatními držet krok? Nehledáme náhodou odpovědi na otázky, které nikdo jiný nenastoluje? To jsou mé otázky 7 a 8. A jsou nutné, protože bez odpovědí na ně bychom totiž mohli snadno skončit v relativní izolaci. A relativně bez vlivu.

A to je skutečně evropské Memento mori. To by mělo být naším Mene Tekel... Protože právě o vliv jde v rámci EU ze všeho nejvíc. To je strategická podstata členství v EU. Každá země vstupem získá možnost uplatnit svůj vliv. Nic víc a nic míň…

V krystalické podobě tohle snad nejlépe ztělesňovala ona tolik diskutovaná "kostka cukru" v době našeho předsednictví. Kostka, která se v kávě či čaji vždy rozpustí. Ztratí svůj tvar i barvu. Zmizí. Ale vtiskne nápoji svou chuť…

Nabízí se tak otázky 9 a 10: Jak se ČR daří svůj potenciál využívat? Jak uplatňujeme v rámci EU svůj vliv?

Toto dvě už byly pro dnešek moje poslední z těch, které považuji v souvislosti se strategií ČR – zdůrazním: ne vůči, ale - v EU za důležité. Jistě by se dalo ještě pokračovat. Ale kdo klade otázky, musí dát také prostor pro odpovědi. 

A tak jen dodám, že od naší veřejné debaty v rámci dnes zahájeného Národního fóra očekávám osobně 2 věci: zaprvé - že ji povedeme bez dogmat i bez tabu. A zadruhé – že v duchu již zmíněné Cicerovy moudrosti potvrdí, že se mění nejen časy. Ale spolu s nimi - i my…

Takže přispěje např. k tomu, že se k EU přestaneme chovat jako k tchýni… 

Že na Brusel přestaneme hledět jako na boxerský ring… 

Že Unii už pro nás přestane být strašákem, případně otloukánkem…

Tato veřejná debata k tomu má podle mého názoru všechny předpoklady. Počínaje načasováním. Sama EU je v kritické fázi. V Bruselu se dnes spolu se členskými státy – ne proti nim - snažíme se najít odpovědi na to, co udělat, aby se i do budoucna rozhodovalo v parlamentech členských zemí. A ne na globálních finančních trzích, které by nás postupně po jednom pohlcovaly podle "nejslabších článků" v řetězci. Pokud nebudeme hledat odpovědi na otázky, které jsem zmínil..

To jsou výzvy, kterým čelíme. Proto nemá cenu vést debatu o debatě. Tak jako by nemělo cenu, aby se vlajka EU na Pražském hradě změnila jen v korouhev, která se prostě otočí ve směru větru. 

Mohu Vás ujistit, že to v rámci EU ani nikdo neočekává. Naopak. Jen v této souvislosti dodám, že vlajka na Hradě i toto Fórum mají pro mne něco společného. 

Vnímám je tak, že shodně otevírají veřejný prostor. Prostor pro výměnu názorů. Prostor, ve kterém bude diskuse pokračovat i nadále v analyticky-kritickém duchu. Ale už např. bez automatického nálepkování…

Za sebe mohu říci, že právě k tomu bych rád osobně přispěl. A doufám, že právě v tomto ohledu najdete v mém desateru otázek dostatečnou inspiraci pro dnešní konferenci. Ať už jste tady v panelu, či v publiku…

Děkuji Vám za pozornost

www.europa.eu
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho před pracovním obědem se srbským premiérem v Bělehradě

Statement by Commissioner for enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle before the working dinner with the Serbian Prime Minister Ivica Dačić in Belgarade:

''I am glad to be in Belgrade again only one month after my previous visit.

I am here to congratulate you on what you have achieved lately on your European path, to express our appreciation and support and also to encourage you to maintain the degree of commitment, determination and vision shown when making decisions important for the future of Serbia in the European family. 

I am Belgrade only one week after the historical step made in the dialogue with Pristina and just a few days after our recommendation to start the accession negotiations with Serbia. Our report on this was well received by the Member States who highly appreciated Prime Minister's determination in the dialogue. So my visit today and tomorrow marks a new level of our engagement with Serbia.

Now we are going to discuss next steps, including the effective implementation of the deal, and also to focus on issues related to reform steps, in particular in the area of the rule of law. Tomorrow at the conference organised jointly with the Council of Europe I will talk about the importance of the reforms in this area such as reform of the judiciary, guaranteeing its independence and fighting against corruption.

Mr Prime Minister, these have been not easy weeks for Serbia and its citizens and I wanted through you to thank all citizens of Serbia for being part of the new European history. It was a very special week not only for you in Serbia, but also for the EU and for me personally.''

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci o posilování právního státu a boji proti korupci v Srbsku

Poštovani Prvi Podpredsedniče Vlade, 

Poštovani Ministre, 

Poštovani V.D. Predsednika Vrhovnog kasacionog suda,

Vaše Ekselencije,

Poštovani učesnici i organizatori,

Veliko mi je zadovoljstvo da učestvujem na današnjoj konferenciji, koja ima za temu borbu protiv korupcije i jačanje pravosudnih organa, kao prioriteta borbe za vladavinu prava.

(It is my pleasure to participate in this conference on the fight against corruption and the strengthening of the judiciary. They are the key priorities in the development of the rule of law.)

Let me continue in English - although with my opening in Serbian I wanted to express respect to Serbia, to your people and your language, particularly at this time.

Last Friday, we saw an historic breakthrough in the Belgrade-Pristina dialogue which will allow the whole region to move beyond past conflicts, bringing Serbia closer to its future within Europe. 

On Monday, a first step was already reached when we, the European Commission and the High Representative, Lady Ashton, adopted our joint report on Serbia’s progress in achieving the necessary degree of compliance with the membership criteria.

I am very happy, and proud, that the Commission has been in a position to unambiguously recommend the opening of accession negotiations with Serbia. This is a long expected and deserved move. And it is directly linked to the subject of today's conference.

The commitment of the Serbian government to improving the rule of law was indeed instrumental in our assessment of the State of reforms. And I am very pleased to share the floor with DPM Vućić who I want to congratulate for his political steer and determination in this respect.

However, this is only the beginning of the road and commitments are good first steps, but it is equally important to bring the processes to their conclusion. As Aleksandar knows, the European Commission stands ready to support the government in the endeavour to strengthen the rule of law by all available means. And we are not alone in this respect. Today's conference is a clear example of collaboration and commitment of the international community to assist Serbia. Let me pay tribute to the Council of Europe in this respect.

As reflected in our report, let me welcome the fact that the government has put the fight against corruption as a central element of its activities underpinned by a "zero tolerance" message. A number of investigations have been launched, including into high level corruption.

But Serbia's track record in effectively investigating, prosecuting and convicting perpetrators of corruption and organised crime needs to be further improved, and additional human and financial resources made available. This is particularly the case in the fields of:

-witness protection;

-financial intelligence ; and

-the special prosecution for organised crime and corruption.

The joint project which we are officially starting today with our colleagues from the Council of Europe and the Ministry of Justice, precisely aims at meeting the latest recommendations for Serbia. 

Let me emphasize one thing: we are here today not just to attend a conference. This is not about the usual programming. This is an event which should lay basis for the progress necessary to open negotiations and it is part of our new approach to the chapters 23 and 24 – covering the rule of law, judiciary, fundamental rights and justice, freedom and security.

We are launching this program to allow Serbia's citizens to see and to feel the changes when it comes to their rights and the way they are respected and guaranteed. The reforms in the judiciary are about European values and principles: having functioning, efficient, independent and impartial courts. Having a system of justice where the main argument is the law and not the bribes.

However, back to where Serbia is now. You are currently finalising two key policy documents:

-The National Judiciary Reform Strategy; and

-The National Anti-Corruption Strategy. 

The judiciary and the enforcement agencies must have the means to ensure that these key strategies are implemented so that policy goals are translated into concrete actions.

We learnt a lot during the latest European Union enlargements in 2004 and 2007. And one of the key lessons learned is that the two reform processes – judiciary and anticorruption - need to go hand in hand.

Reforming the judiciary without paying attention to preventing corruption is a recipe for disaster.

Developing an anticorruption strategy, without reforming the judiciary also has zero effect. 

The European Commission believes that progress on the reforms concerning judiciary and anticorruption can be achieved in two ways:

First, through better legislation:

The best intentions and training cannot help if there are deficiencies in the legislative framework. Thanks to funding from an IPA 2008 project, the Anticorruption Agency has recently reviewed the corruption risk assessment in the development of legislation.

Let me turn to its main findings:

A) Key legislative changes occurred prior to strategic visions for the judiciary and the fight against corruption, and may need to be adjusted to the overall direction of the reforms.

B) There is a need for the harmonisation of legislation to ensure that problems are detected in the drafting phases so that once the legislation is adopted, implementation can take place and be effective.

Now, back to the second way how to progress on the reforms: through measuring results, from the start of the process until its end. This allows for comparisons with previous periods so that the best practices can feed back into the process and lead to further improvements. This project will help such measurements by developing a benchmarking system for corruption cases in Serbia, at both criminal and administrative levels.

These were the two main dimensions. There are of course many more elements:

1) We also need to focus on fighting corruption within the judiciary. The independence of judges and autonomy of prosecutors are pre-requisites to the rule of law and a fundamental guarantee of a fair trial.

2) The judiciary must be independent from the executive and the legislature. There is simply no other option. Their recruitment, work and career development should be based on clear and transparent criteria of professionalism and performance.

3) On the preventive side, a strong anti-corruptive ethical component should guide their activities. They need tools to address potential challenges to their independence and impartiality including principles of professional conduct and codes of ethics.

4) Disciplinary procedures should be provided for and enforced. Serbian citizens should be confident in the integrity of their judiciary. Trust needs to be re-built.

Before concluding, I would like to mention the pivotal role of the two Councils – the High Judicial and State Prosecutorial Councils. As self-governing judicial bodies, they should be the first in defending the independence of the judiciary. But to be credible, there would have to be no doubts about their own integrity.

Therefore, international standards excluding any political interference in their election should be put in place and applied.

Let me make two final points:

1) political will remains the crucial element in the fight against corruption.

An expression of such political will is the adoption and effective implementation of credible and realistic strategies and action plans, with clear benchmarks and results to be measured. Serbian citizens need to know that no one is above the law.

2) This – the reforms in the area of the rule of law, judiciary, fight against corruption and organised crime – are key elements for Serbia to achieve progress on its way towards the EU membership.

Last week a major step was taken. With the compromise you were able to agree with Pristina and our subsequent recommendation, the possibility of opening accession negotiations has come within your reach.

I trust that you will be able to use this opportunity fully; I believe it will now be possible to implement the agreement so that the Member States can feel comfortable enough to decide in June on the unconditional opening of negotiations.

Thank you for your attention.

www.europa.eu

26. 4. 2013

Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho po jednání se srbským prezidentem

Statement of Commissioner Štefan Füle following his meeting with Serbia's President Tomislav Nikolić

Dobar dan, 

It is a great pleasure to be in Belgrade only one week after a major breakthrough in the dialogue with Pristina, and only few days after we have recommended the opening of the accession negotiations with Serbia.

The agreement with Pristina has sent a strong message across Europe about Serbia´s European attitude. Serbia moved beyond the past conflicts and closer to the future within Europe - fully in line with the objective we have and that is Serbia in the EU.

The deal with Pristina was possible thanks to: determination, courage, willingness to compromise, wisdom and ability to look into the future, well beyond one electoral term.

These are very European virtues. I am sure we will soon see another one: the implementation and bringing agreements from paper into practical life. Solving tough issues the European way is not making countries weaker, but stronger. Serbia is stronger now. 

I want to congratulate Prime Minister Dačić and his team for the efforts to find a balanced deal, which he can proudly defend towards all citizens in the country and the region. This agreement paves the way for a better future of all people in Serbia and Kosovo. I would like to thank President Nikolić for his support, in particular in explaining that the deal was the best possible to be reached. I also appreciate his recent remarks towards regional reconciliation. His latest statement about Srebrenica contributes to the healing of the wounds which are still open in this region.

The Member States will decide in June on our recommendation to start the accession talks. They will look for effective implementation of the deal with Pristina and also for continuation of the good efforts in other areas such as strengthening the rule of law and reforms of the judiciary and the fight against corruption, as I explained at the conference this morning.

I have no doubts that our Serbian partners can deliver on all of this. 

Hvala vam!

www.europa.eu
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Společné prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k rozsudku Evropského soudu pro lidská práva ve věci J. Tymošenkové

Joint Statement by EU High Representative, Catherine Ashton, and Commissioner Stefan Füle on today’s judgement by the European Court of Human Rights in the case of Tymoshenko v. Ukraine

Catherine Ashton, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and Vice President of the Commission, and Štefan Füle, EU Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, made today the following statement:

"Today’s judgment of the European Court of Human Rights in the case of Tymoshenko v. Ukraine confirms the concerns consistently expressed by the EU regarding the arbitrary legal proceedings in the case of Yulia Tymoshenko. 

In light of today’s judgement, we call on the Ukrainian authorities to reconsider thoroughly the situation of Ms Tymoshenko, the leader of one of the strongest opposition parties in the country, who remains detained after a trial that did not respect fair, transparent and independent legal proceedings. We stress the importance of a clearly expressed commitment by the Ukrainian authorities to early implementation of all judgments of the European Court of Human Rights.

We also continue to encourage the Ukrainian authorities to work closely with the European Parliament’s monitoring mission to Ukraine headed by former Presidents Cox and Kwaśniewski with a view to redressing the effects of the current situation and removing outstanding concerns regarding selective justice in Ukraine. 

Ukraine also needs to take urgent steps to remedy the systemic procedural shortcomings identified in this ruling, as part of a comprehensive reform of the judiciary, to prevent recurrence of arbitrary decisions and allay concerns over the selective use of justice. This is essential in order to fully implement the conclusions of the 10 December 2012 Foreign Affairs Council and the joint statement of the EU-Ukraine Summit of 25 February 2013.”

www.europa.eu
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Komentář europoslnace H. Fajmona: (Ne)přimíchávej biopaliva: Zachráníš planetu!

V evropské legislativě máme již od roku 2009 závazně stanovený cíl dosáhnout do roku 2020 v celé EU 10% podíl biopaliv na celkové spotřebě v dopravě. 

Toto je platná evropská směrnice, kterou se musí řídit všechny členské státy EU včetně nás. Cíl byl stanoven na základě argumentace, že se tímto způsobem omezí produkce skleníkových plynů a omezí se tak hrozba "globálního oteplování". Někteří z nás říkali od samého počátku, že je nesmysl takové cíle vůbec stanovovat. Přesto většina evropských politiků tuto politiku přijala a uzákonila ji. Nyní se ukazuje, že je to politika zcela chybná. Autoři této nesmyslné politiky však mlčí. Proč? 

Během posledních tří let se ukázalo v několika vědeckých studiích pořízených respektovanými týmy, že veřejná podpora biopaliv má zcela opačné výsledky než ty zamýšlené. Kalkulace dopadů využívání biopaliv ukázaly, že tato paliva nejen že nezmenšují emise skleníkových plynů, ale naopak je zvyšují. Kromě této skutečnosti ale vyšlo také najevo, že masivní využívání zemědělské půdy pro pěstování energetických plodin má mimořádně nepříznivý dopad na ceny základních potravinářských komodit na celém světě. Zkrátka stanovení evropského cíle 10 % biopaliv v roce 2020 se ukázalo být totálně chybným projektem. Místo omezení "globálního oteplování" se v praxi dosáhlo zdražení potravin a emise skleníkových plynů se zvýšily. Takže se jedná jednoznačně o chybnou politiku, za kterou by se její autoři měli veřejnosti omluvit a navrhout její okamžité ukončení. To se ale zatím nestalo.

Evropská komise se na podzim minulého roku již nemohla tvářit, že výše zmíněné vědecké studie neexistují a oznámila, že závazný cíl pro biopaliva přehodnotí. V této věci jsem podal na Evropskou komisi v říjnu 2012 interpelaci, kde jsem se dotazoval, zda bude závazný cíl zrušen. V odpovědi paní komisařky, kterou najdete na www.fajmon.eu, se můžeme dočíst, že Komise hodlá situaci řešit tak, že závazný cíl sníží u biopaliv pěstovaných na zemědělské půdě na 5 %. Komise rovněž vkládá důvěru v tzv. biopaliva druhé generace, což mají být zázračná biopaliva, která nebudou mít negativní dopad na ceny potravin. V této souvislosti se mluví hlavně o využití slámy, hnoje a dalších odpadních surovin ze slavné biomasy. Komise ale vůbec nezpochybňuje svůj hlavní cíl, kterým je vybudování bezuhlíkové ekonomiky v roce 2050. Tak si to shrňme. Nesmyslný závazný cíl 10 % stále platí a členské státy se jím musí řídit. Komise zvažuje nějaké změny, ale neví se přesně jaké. Ceny potravin jsou v celém světě zbytečně vysoké, protože se pěstuje obrovské množství energetických plodin. To je i ta slavná řepka na našich polích. A skleníkové plyny se tímto způsobem nijak neomezují. Není to absurdní? Myslím, že je. 

iDNES.cz
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na Diplomatické akademii v Baku

Executive Vice-Rector, Vice Ministers, Excellencies, dear friends, 

I appreciate very much the chance to address you today at the Diplomatic Academy, which is a highly appropriate venue for me to share my thoughts and reflections. 

To those young people who are students now in this prestigious academy I would wish success not only in serving your country around the world, but in bringing new information and new perspectives back home – this second task is just as important and just as challenging. I come to Azerbaijan as much to hear your messages as I come to pass my own. 

In any successful partnership we need to be sensitive to what our partners have to offer as well as sharing what we have to share. And I do believe that the EU has a lot to share. The EU remains one of the world´s centres of gravity, a market with 500 million consumers and an important trade partner for many countries of the world. There is a room for even our strongest trade relationships to develop further. So, it is no surprise that the EU is engaging with the US and also Japan in talks on new trade agreements. 

At the same time, we have to remain realistic. It is no secret that Europe´s economy is facing some tough challenges. The impact of the global sovereign debt crisis has hit parts of Europe hard, and this has weakened public confidence in institutions, not least in the European Union itself. But, while the EU did not cause the crisis, it is the key to recovering from it. Restoring stability and reforming economies are top priorities for EU leaders.

Let me add a couple of words on the broader context of our bilateral relationship. As you know, EU-Azerbaijan relations are developed through the Eastern Partnership, that is to say the Eastern dimension of the European neighbourhood policy. This policy framework is of great value both to the EU and also its partners because it will bring our relationships to a new and higher level. If we are serious in implementing our commitments, as we should be, our political and trade relations will become much stronger: through the regulatory convergence of our partners with the EU and the effective sharing of values. 

What is more, the Eastern Partnership will also strengthen the links between the people of Azerbaijan and the people of Europe. Ultimately, our partners will be able to join forces with the EU politically and economically. And jointly, the EU and its partners, will be able much better to face the challenges of globalisation, in a world where geographical distance matters less and less. 

Now, let me also use this opportunity to dispel a myth: The Eastern Partnership, some say, is using a one-size-fits-all-approach, leading to uniform relationships, in which the specificity and the very nature of each of the partners gets lost. However, exactly the opposite is true: While we do use a common tool box, in which, for example, mobility of people plays a crucial role, together with our partners we are keen to find tailor-made solutions. Differentiation is key, and Azerbaijan in this respect is no exception. 

Within the Eastern Partnership as well as bilaterally, the European Union has high ambitions for broadening and deepening its relations with Azerbaijan. Clearly, we consider Azerbaijan an interesting and reliable partner. What does Azerbaijan offer? We believe your location, your resources and above all your people, and here I stress in all their diversity, make you a natural partner for the European Union. A partner in regional and international security, in energy, in anti-terrorism, in enterprise development and investment, in culture and in education. 

There is tremendous potential – and this is why I have come to reconfirm the European Union's commitment to deepen relations with Azerbaijan; I am here to help build relations on the basis of mutual respect and common interests, but also on the basis of our common values and principles.

But today I want to stress another dimension of our relationship as well. The European Union has a clear goal of forging deeper relations with all Azerbaijanis, from across the political spectrum, from civil society and among the population. In other words an inclusive partnership. 

The most beneficial aspect of opening up and developing our partnership in an inclusive fashion is that new actors will come to the table. That means new, trusting and productive relationships can be established - not just between government officials but also between "real experts" in many areas! 

My visit to Baku is specifically focused on how to make these various partnerships work, to the benefit of both parties. So, I am glad that I had the opportunity for a substantial and constructive discussion with President Aliyev on a range of bilateral and regional issues. And clearly, both of us want to bring the EU-Azerbaijan relationship to an even higher level.

I recognize that there are other models of development and integration on offer in the European Union's eastern neighbourhood. The model the EU proposes is certainly not perfect, but I believe we do operate on the basis of "what you see is what you get" – in terms of setting clear goals in the different areas of co-operation: what is expected from Azerbaijan and what the European Union should be offering in return. I believe this makes the progress of our relations and of key reforms easier to visualize and easier to monitor, and the result is an important boost for accountability. 

Reforms in Azerbaijan will allow the EU to deliver some very specific benefits in terms of:

mobility of persons

education

the environment

public health and consumer protection

economic development and trade.

We are all looking forward to the Vilnius Summit later this year, and of course I want to see a good range of deliverables, but above all I want to see quality and depth in terms of our achievements.

Since we are in the company of many education professionals and students, I would like to say a specific word about education, which is one of the areas which can deliver specific opportunities and benefits. Naturally I want to encourage Azerbaijanis to take full advantage of opportunities to take part in student and youth exchanges and in academic cooperation. I am glad the European Union has reinforced and increased support to higher education co-operation. At the end of last year we had a Tempus information event in Baku, and I would encourage all those with an interest to attend these events to see what is on offer. 

Youth co-operation is another area I want to highlight today, because this is a really important foundation for mutual understanding. I'm proud that since the "Youth in Action" programme was set up, nearly one and half thousand young Azerbaijanis have taken part. We must keep up this momentum. 

These are some of the positive and practical benefits of our co-operation, but what about the core values? Earlier, I mentioned human rights and fundamental freedoms as core values of the European Union, but they are more than that. In our conception these values are also guarantees of sustainable and durable development, built upon public support, public trust and accountability. These overarching principles together with rule of law in place create a framework for personal freedom and political pluralism. 

This is why we attach great attention to open space for dialogue and exchange of ideas being more – not less – free before elections. It is in this context that we wish to see Azerbaijan´s Presidential elections later this year to be conducted in conformity with the international commitments the country has voluntarily taken, towards the Council of Europe, OSCE and also the EU. If this is the case, these elections will provide, as they should do, for a very useful platform for open exchange of views on the country´s future.

Let me look at the domestic situation also from a different angle. Here in the Southern Caucasus, I cannot neglect the need for peaceful regional co-operation and integration, if the potential of this vibrant region is to be fulfilled. Whatever position one holds on the conflicts in the Eastern Partnership region, one cannot deny their continuing effect in restricting growth and opportunity. This is sadly an objective fact. It is one reason why the European Union has no choice but to do all it can to promote an environment conducive to progress in conflict settlement, and to encourage and support peace-building activities.

Dear friends, I hope it is clear to you now that I am here to further our mutual understanding on how best to upgrade our relations in the framework of Eastern Partnership. 

Let me be perfectly frank - I have certainly also used my visit to raise some of our concerns, and of course I am not afraid to listen to concerns about the European Union's performance as well. 

Recently we published our progress reports on partner countries in the European Neighbourhood. In Azerbaijan we found some significant areas of progress, but we also said very openly that Azerbaijan needs to continue its efforts in order to meet its commitments on democracy, including 

electoral processes;

the protection of human rights and fundamental freedoms; and

the independence of the judicial system. 

Some of these reform areas are very broad, and so it is right that we should focus our dialogue on a limited number of them where we believe concrete change is possible. 

And we should also offer something in return. So for all these challenging reforms we will also be discussing possible European Union support in terms of modernisation, good governance, expertise and practical assistance. Clearly, our cooperation, in the Eastern Partnership, entails also EU commitments. You can rightly expect us to deliver on these, if reforms in Azerbaijan go ahead.

To conclude, the relationship between the EU and Azerbaijan from the EU perspective has enormous potential. I believe we can build a solid foundation for prosperity and development without eroding those special characteristics, traditions and features that make this country and its people unique. 

I look forward to your questions and comment. 

Thank you for your attention. 

www.europa.eu

3. 5. 2013

Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho na konci jeho návěštěvy Baku

Remarks of Commissioner Štefan Füle to the media at the end of his visit to Baku

I am pleased to be in Baku and again - as last year - in spring - a period associated with rebirth: quite symbolic for our bilateral relations. 

We are committed to further develop bilateral relations with Azerbaijan on the basis of mutual respect, common interests, but also on the basis of our common values and principles. 

I had friendly and frank discussion with President Aliyev, members of the government, representatives of the opposition and civil society, yesterday and today. 

We have talked about deepening and broadening of our relationship - both in the framework of the Eastern Partnership, and in terms of supporting Azerbaijan in its modernisation and reform efforts - for the benefit of the citizens. 

Our negotiations on Visa Facilitation and Readmission Agreements are very close to conclusion. This will allow Azerbaijani citizens to take advantage of simplified procedures to travel to Europe. New possibilities will open up through the comprehensive aviation agreement that is currently being negotiated and hopefully finalised in the near future.

EU-Azerbaijan energy cooperation continues to develop fast; we are now very close to the decision on the European route of the Southern Gas Corridor.

But besides energy, what is very important to us is respect for human rights and democratic principles. The values agenda forms a crucial part of our partnership. In our Progress Report in March we highlighted our concerns and the areas where we can work together to support Azerbaijan's efforts to tackle shortcomings. 

Efforts to meet commitments on democracy, including electoral processes, the protection of human rights and fundamental freedoms, and the independence of judiciary need to continue. And on this day of World Press Freedom let me underline how important is freedom of media and freedom of expression for the democracy.

The forthcoming presidential elections will be a test for the democracy here. We wish to see them being conducted in conformity with international commitments the country has voluntarily taken – to be free and fair. 

That means not only free monitoring or fair counting, but also free and fair campaigning – so that these elections provide a platform for open exchange of views on the country´s future. 

This is an important year for many countries of the Eastern Partnership. The Vilnius Summit in November will highlight the achievements of the Eastern Partnership. In this framework, we have agreed with President Aliyev to make every effort to lift the EU-Azerbaijan relationship to an even higher level and to further enhance its quality – based on our mutual interests and shared values.

www.europa.eu
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Prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k poslednímu vývoji v Republice Moldova

Statement by High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on recent developments in the Republic of Moldova

Catherine Ashton, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and Vice President of the Commission, and Štefan Füle, EU Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, made today the following statement:

We have learned with strong concern of the adoption of an amendment to the Law on the Constitutional Court of the Republic of Moldova, allowing removal of judges from the Constitutional Court if they do not have the "trust" of parliament. This law, as well as a number of other important laws, touching upon fundamental issues for the functioning of Moldova's democracy, have been adopted with extreme haste, and without proper consultation with Moldovan society, or appropriate regard to European standards on constitutional reform, in particular those of the Venice Commission of the Council of Europe. In this regard, we fully share the concerns expressed by the President of the Venice Commission in the statement he issued today. 

We understand that these laws, in addition to the measures affecting the Constitutional Court judges, include measures on the electoral law, the threshold required for parties to enter parliament, the powers of the Acting Prime Minister to dismiss Ministers and Heads of Institutions and a change in status of the National Anti-Corruption Centre. This follows a worrying new pattern of decision-making in Moldova, reflected also in other recent legislative moves, where the institutions of the state have been used in the interest of a few. We reiterate our concern that these measures, carried out without proper preparation and consultation, could constitute a threat to the independence of key national institutions, and an obstacle to Moldova's further democratic development and stable rule of law. 

We urge Moldova's political leaders not to lose sight of the long-term impact of their decisions, including on the achievement of Moldova's aspirations. 

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho u příležitosti Evropského dne, adresovaným zemím západního Balkánu

On the occasion of the Europe Day, Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle addressed the citizens of the countries of the Western Balkans and their European ambitions. He stressed that there is a clear perspective of European integration to all the countries in the region but it requires true determination and efforts to work on introducing European standards and values.

"Dear friends,

today is an important day for Europe – Europe Day – time to remind ourselves what the European project is about and what it takes to be a part of it. More than 60 years ago Robert Schuman formulated his vision of an ever closer Union of European nations. And even today we are moving this idea forward. Croatia will soon become the 28th Member and the 'Western Balkans waiting room' is still far from empty. This shows that Schuman's vision continues to inspire, and to strengthen Europe's stability and progress.

Croatia's entry adds new momentum to the enlargement of the European Union. It sends a powerful signal to the whole region about what you can achieve when you make the necessary efforts. There are encouraging results in some other parts of the Western Balkans: Serbia and Kosovo have recently struck a historic deal, and Montenegro is moving forward in the accession process.

The perspective of European integration remains open to all the countries in the region, but it is not a free ride. It requires true determination and efforts. It requires leaders to think and to act in European way. Membership of the European Union is a real perspective - but only for those who are truly interested in embracing the European Union's principles.

This is the way forward for the whole region. European integration is about building a common, more stable and more prosperous European future. This is what the citizens across the Western Balkans deserve. And I wish you and your countries all the best in these European efforts."

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na semináři „Vítej v EU, Chorvatsko“, organizovaným MZV ČR v Praze

Speaking points of Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle at the seminar "Welcome to the EU, Croatia" organised by the Ministry of Foreign Affairs of the Czech republic in Prague

A) General

In less than two months, Croatia will become the newest EU Member State. This is the result of a long, and often painful, process, starting with the country's application to join the Union in 2003. But it is also the result of a successful enlargement policy – it is a success for Croatia, for the region of the Western Balkans as a whole, and for enlargement.

Before looking at what the EU brings to Croatia, and, vice versa, what Croatia brings to the EU, let me say a couple of words on the accession process Croatia went through, in order to reach this point: based on the "lessons learnt" from the previous enlargement round, the EU placed even greater emphasis on rule of law issues – a new negotiating chapter was created, on judiciary and fundamental rights, and strict conditionality was used.

Upon the conclusion of negotiations, and the signing of the accession treaty in December 2011, Croatia was placed under a strict pre-accession monitoring regime – another innovation used for the first time by the EU, in order to ensure that the acceding country will be ready to join. And the hard work paid off:

In the last Report on Croatia's accession preparations – so called Monitoring Report published on 26 March this year, the Commission has acknowledged that Croatia will be ready to join the EU on 1st July. 

B) Enlargement benefits (economic) 

In the current crisis we tend to forget the enlargement benefits as we observe our economies through the bleak indicators of the current crisis. But this crisis has nothing to do with EU enlargement. On the contrary, the economic reforms and benefits achieved thanks to the enlargement will help bring Europe back on track again. 

So, the EU enlargement is not part of the problem. It is part of the solution because the enlargement extends the internal market. It opens trade, investment and financial flows, thus giving opportunities to firms in the EU and in the acceding countries. 

Trade between the old and new Member States grew almost threefold in less than 10 years preceding the 2004 and 2007 enlargements. Even more illustrative is the fivefold increase in trade among the new Members themselves.

More trade translates into more growth and jobs. Central and Eastern Europe grew on average by 4% annually in the period 1994-2008. It is estimated that the accession process itself contributed almost half to this growth e.g. 1.75 percentage points per year over the period 2000-2008. The economic dynamism of these countries generated three million new jobs in just six years from 2002 to 2008. 

Growth in the acceding countries contributed to growth in the old Member States through increased investment opportunities and demand for final products. It contributed 0.5 percentage point to the cumulative growth of EU-15 in the period 2000-2008.

As the internal market was expanding, the EU further advanced in becoming the most interesting place to invest in the world. EU-15 firms were investing towards Central and Eastern Europe, but they were receiving even more investment from other parts of the world. 

Financial flows that accompanied the enlargement process showed textbook behaviour. They flew from richer to poorer countries and helped the firm restructuring and raised people's living standards. They did not contribute to excessive public and private debt. 

Following the outbreak of the crisis in 2008, the foreign financial investors remained in the region. This would most probably not be the case if the countries had not been firmly integrated in the EU or had European perspective. 

C) Remaining homework for Croatia 

On the economic front, the situation is very challenging: Until 2009, the Croatian economy enjoyed a period of more than ten years of growth in foreign investment, accompanied by low inflation, a stable exchange rate and developed infrastructure. Since then, also due to the global financial crisis, investment activity has been decreasing. Structural problems remain. Complex bureaucracy and corruption have a negative effect on the economy as well.

The Commission forecast, in spring 2013, is that Croatia's GDP for 2013 will fall by 1%. This is a little better than the projected negative growth of 2.0% for 2012. Some important initial steps have been taken regarding the implementation of urgently needed structural reforms in the economy, to improve competitiveness and growth prospects. Croatia's informal participation in the 2013 European Semester provides a good opportunity to develop the structural reform agenda further and to pursue its vigorous implementation. Within this framework, the Commission will assess the Economic Programme, which was submitted by Croatia in April.

At the same time, the Commission puts great emphasis on Croatia's continuation of the fight against corruption: already in 2013, the Commission will publish its first anti-corruption report for the whole of the EU, including Croatia. The Commission consistently calls on Croatia to continue the fight against corruption on all levels, including at the highest ones, and to continue building a sustainable track record in this area. 

Concerning the future financial aid, Croatia needs to ensure that adequate administrative capacity to manage the funds and a pipeline of high quality and mature projects is in place. This is absolutely necessary for the efficient and effective use of the structural and cohesion funds.

As Croatia's borders will become the EU's borders, special attention will be needed concerning the staffing and training of its border police, the facilities, and the technical equipment which is necessary. Progress has been made in this area, and it has been recognised by the experts in the peer review missions. The challenge now is to find the necessary funds in order to realise all outstanding commitments. Croatia has been planning to do this also through the Schengen Facility Fund. 

D) What will the EU bring to Croatia.

So what will the EU bring to Croatia? Well, do not expect dramatic changes overnight! Croatia will not be a different country on 1 July than it was on 30 June. Croatia is already a different country, having been transformed through the enlargement process. Important and fundamental changes have already taken place, due to the reforms necessary for Croatia to make progress in the accession negotiations.

These changes may not be evident, as they happened slowly. But they are very much present: in the increased efficiency of the judiciary, in the fight against corruption and organised crime, in the changes made in industry, competition etc. But also in the application of EU standards, for example in the veterinary sector, thus improving food safety for Croatian citizens.

Where changes will be obvious after 1 July is, of course, in border management: Croatia's borders will become the EU's external borders. This will have an effect, for example, on Croatia's neighbours – let me recall that the Commission has been working for many months now, with Croatia and Bosnia and Herzegovina, to find solutions for the new situation that will emerge for Croatia's neighbours, as far as border management is concerned, after the country joins the EU.

Croatian citizens will also feel the very tangible changes brought about by the country's accession in what concerns their possibilities to study and work abroad: they will now share the same opportunities as the citizens of other Member States – subject, of course, to the possible transition periods for workers.

Croatian companies will participate fully in the internal market – and will have direct access to over 500 million consumers. This is not an opportunity to be taken lightly, as it can translate into more jobs and better living standards for the Croatian citizens.

Croatia will be eligible for structural and cohesion funds – just for the second half of 2013, the total EU funds approved for Croatia amount to EUR 687.5 million [but to be noted that Croatia's contribution to the EU budget amounts to EUR 374 million].

But let us leave aside the economics, for the time being, and look at the broader picture: by entering the EU, Croatia will shoulder part of the responsibility for the European project. Croatian citizens will be recruited and will work for the EU institutions [249 officials and temporary agents are in the process of being recruited]. Both through the work of its citizens, and by its active role in the EU deliberations, Croatia will help shape the future of the EU.

Let us also not forget that, after accession, Croatia will set two new strategic goals: joining Schengen and adopting the euro. Both developments will also have very real and tangible results for its citizens.

E) What will Croatia bring to the EU.

To answer this question, let us look first to the Western Balkans region. Croatia is the second country to emerge from the former Yugoslavia, to join the Union. In doing so, it shows two things: that the enlargement process is very much alive, and that the EU meets its commitments when the countries of the region make the necessary reforms. 

For the EU, having Croatia as a member means, first of all, extending the area of political stability in a strategic European region that was torn by conflict not so long ago.

It also means expanding the EU's internal market, creating new opportunities for EU business and customers.

More to the point, it means applying EU standards in various, crucial areas that have a direct impact on Europe as a whole: energy security, for example, environmental protection, and phyto-sanitary standards.

Last but not least, it enhances the EU's cultural diversity and human potential. The EU is more than a sum of its parts, it is a vibrant and dynamic society that can only be enriched and strengthened by its newest addition. By making the most of the new tourist opportunities offered by Croatia as an EU Member States, the citizens of other Member States will have the opportunity to see for themselves the dynamism, vitality and rich culture and history of Croatia and its people.

F) The road ahead

We will continue to work with our Croatian colleagues so that any commitments still outstanding are met before accession. And after the accession, Croatia will be subject to the same monitoring mechanisms as the Member States and, if it does not comply with the acquis, will be faced with the same procedures, and possibly penalties, as any other Member State. And of course challenges remain, including on the economic front, or the fight against corruption, which requires continuation of efforts. 

Let me conclude by saying that the Commission is confident that Croatia will be ready for membership on 1 July. Croatia's active observer status will come to an end. The work to turn membership into a success will start. 

www.europa.eu
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Komentář europoslnace E. Kožušníka: Barnierův bankovní balíček – ne zcela povedený koktejl

Transparentní účtování poplatků za bankovní služby nebo možnost převedení platebního účtu mezi bankami včetně přenosu příkazů plateb a nastavení účtu a přístup k platebním účtům se základními prvky jsou tři hlavní opatření, která včera představil francouzský komisař pro vnitřní trh a služby Michel Barnier.

Tato opatření by měla být transponována do národních právních řádů na základě směrnice, kterou nyní dostanou na stůl ke schválení poslanci Evropského parlamentu. Tam však nelze očekávat úplně hladký průběh projednávání. Alespoň to vyplývá z vyjádření českého europoslance Edvarda Kožušníka, který bude mít za skupinu Evropských konzervativců a reformistů na starosti projednání návrhu ve Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitele. „Komise do jedné směrnice spojila několik témat, která spolu souvisejí jen okrajově, i když všechna regulují sektor retailového bankovnictví. Komise smíchala opatrění určená na ochranu spotřebitelů s opatřeními na podporu vnitřního trhu či spíše jen finanční inkluze, a namíchala tak ne zcela povedený koktejl,“ uvedl Kožušník.

Europoslanec také očekává, že ty části navržené legislativy, které se dotýkají ochrany spotřebitele, jako je transparentní účtování poplatků a jednoduchý převod platebního účtu k jiné bance, se setkají v Parlamentu se širokou podporou. „Neumím si dost dobře představit, že by Parlament nepodpořil ty návrhy, které zjednodušují pro zákazníky terminologii a umožní tak jednoduchou porovnatelnost obchodních podmínek bank stejně tak jako jednoduché převedení platebního účtu ke konkurenční bance, jak to dnes například známe s přenositelností čísla mezi telefonními operátory. Takováto opatření umožní zákazníkům lepší orientaci a vytvoří tak i větší konkurenční tlak. Ostatně v České republice jsou náklady na vedení bankovních účtů páté nejvyšší v Evropě, proto vítám jakýkoliv návrh, který může pomoci tyto přemrštěné náklady stlačit,“ dodal Kožušník.

Co však Kožušníka zaráží je třetí návrh ze série navržených opatření. A to předložení návrhu na vytvoření standardizovaného „euroúčtu“, který by měl být poskytován pokud možno zcela zdarma komukoliv a v každé členské zemi. „Snahu o větší finanční inkluzi ještě chápu, nicméně ta by měla být dobrovolná. Pokud více než polovina těch, kteří dosud nemají žádný účet, říká, že jej buď nechtějí nebo nepotřebují, je nesmyslné, aby jim jej Unie vnucovala, natož pak zadarmo. Když někomu něco dáte zadarmo, tak to ve výsledku někdo stejně musí zaplatit, odnesou to nakonec ti klienti, kteří nebudou používat jen ty služby, které jsou směrnicí klasifikovaný jako „základní prvky bankovního účtu“. Na jednu stranu Komise v návrhu předloží opatření na zvýšení konkurence a na straně druhé ve stejném legislativním návrhu přijde se socialistickým opatřením, které má přesně opačný efekt,“ doplnil Kožušník. Ten na závěr zkritizoval zvolený právní nástroj. Podle něj bylo vhodnější pro transparentní účtování poplatků za bankovní služby a převádění platebního účtu mezi bankami zvolit formu nařízení. Tou by se prý zabránilo tvorbě národních deviací a překážek při transpozici a umožnila se i rychlejší aplikace legislativy do praxe. U návrhu na standardizovaný „euroúčet“ by Kožušník preferoval, kdyby Komise setrvala jen u nezávazného doporučení nelegislativní povahy.
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Komentář europoslance H. Fajmona: Oni o koze a my o OZE!

Dnes bude řeč o OZE - obnovitelných zdrojích energie. Jsme svědky dosud nevídané vřavy kolem tohoto fenoménu. 

Probudili se čelní politici a skoro všechna média a začali společně zásobovat veřejnost o "temném spiknutí" tu "solárních baronů" nebo jiných "podnikatelů", kteří si chtějí "namastit kapsu" na úkor daňového poplatníka. Padají termíny jako "solární tunel" a výzvy k ustavení různých "superkomisí" včetně tajných služeb, které mají tento problém "vyšetřit" a viníky asi také poslat "do tepláků". Ostatně pan prezident si to už jednou vyzkoušel s akcí "čisté ruce", která na voliče úžasně zabrala. Málokdo si ale už nyní vzpomene, že výsledkem této akce bylo vězení pro ministra financí pana premiéra Zemana. Nyní by to mohlo dopadnout podobně

Je politováníhodné, že v mediální vřavě kolem OZE zaniká samotná podstata problému. Pojďme se na to tedy podívat. Myslím, že to bude užitečné. A možná to mnohým otevře i oči a pochopí, že problém je někde úplně jinde, než jak je to prezentováno.

Fenomén OZE, který nyní pozorujeme všude okolo nás v podobě stále se množících lánů řepky, solárních parků na zemědělské půdě i na střechách, větrných parků a bioplynových stanic, je vyvolán politickým rozhodnutím Evropské unie. Právě EU se rozhodla, že tyto OZE jsou hodné veřejné podpory (z vašich zvýšených účtů za elektřinu) a nařídila členským státům, aby tuto politiku v praxi zavedly. Tato politika je PRÁVNĚ ZÁVAZNÁ. Pro Českou republiku byl vládou Mirka Topolánka dojednán relativně mírný závazek do roku 2020 dosáhnout podílu OZE na celkové spotřebě energie ve výši 13 %. Důvodem pro veřejnou podporu pro OZE v celé EU, byl (a stále je) boj s globálním oteplováním. Přechod na OZE má za cíl snížit emise skleníkových plynů a eliminovat riziko globálního oteplování.

To vytváří dvě hlavní otázky:

1. Opravdu potřebuje EU závazný cíl pro OZE v podobě 20 % za celou EU v roce 2020? A opravdu potřebuje ČR mít závazný cíl v podobě 13 % ke stejnému datu?

Já na obě tyto otázky říkám, že to nepotřebuje ani EU ani ČR. Důvod je jednoduchý. Bez globální dohody o snížení emisí naše ušetřené emise nebudou hrát v globální bilanci žádnou roli a deklarovaného cíle se nepodaří dosáhnout. To je již nyní zřejmé. Skutečnost je ale taková, že většina evropské politické elity tyto závazné energetické cíle stanovila a dosud nikdo nenavrhl ani jejich snížení, natož zrušení. Tyto cíle jsou právně závazné a vlády v celé EU jsou povinny OZE podporovat bez ohledu na to, co si o tom daňoví poplatníci myslí. Bohužel tento základ celého fenoménu OZE většina lidí vůbec nechápe.

2. Druhou otázkou to, za jakou cenu se výše uvedených cílů pro OZE vládám členských států EU podaří dosáhnout?

Tím se dostáváme k naší národní debatě. A tam je nutné začít zkoumáním reálné situace o podílu OZE na současné spotřebě energie. Bohužel relevantní data jsou obtížně dostupná, což o lecčems vypovídá. Podle mnou zjištěných údajů byl podíl OZE na české spotřebě energie v roce 2011 již 10,5 % a lze předpokládat, že letos tento ukazatel dosáhne 13 % (pokud již náhodou nebyl dokonce překročen). Klaďme si otázku, proč máme fakticky splněný svůj závazek o 7 let dříve, než se vláda zavázala. Důvod je jednoduchý. Veřejná podpora pro OZE byla nastavena chybným domácím rozhodováním příliš vysoko. A toto chybné rozhodnutí zaplatíme všichni ve svých účtech za elektřinu. Pokud ale toto víme, musí vláda přistoupit k jednoduchému opatření. Vyhlásit, že Česká republika svůj závazek splnila a že nadále ŽÁDNOU další veřejnou podporu pro OZE poskytovat nebude.

Skutečnost je ale taková, že vláda sice podporu OZE snižuje, ale pomalu a nedostatečně. Přímým důsledkem této skutečnosti je to, že podíl OZE na české spotřebě energie bude dále stoupat a daleko přesáhne české závazky vůči EU. V roce 2020 se můžeme při současné podpoře dostat z EU požadovaných 13 % na faktických až 20 %. Zelení aktivisté a OZE lobbisté by měli jásat, protože se děje přesně to, co chtějí. Spotřebitelé energií však budou plakat při pohledu na fakturu za elektřinu.

Problém OZE tedy není o "solárních baronech", ale o zeleném politickém rozhodnutí EU, že tyto zdroje se budou povinně odebírat a dotovat. Dokud se nezměni tato politika, bude tady problém drahých OZE stále s námi. Prezident Zeman a premiér Nečas by tedy měli v současné situaci udělat úplně něco jiného, než navrhují. Místo zřizování "superkomisí" je třeba dojet do Bruselu a říci na summitu, že podpora pro OZE by se v celé EU měla SNÍŽIT. Ve vládě by se potom mělo schválit usnesení o tom, že okamžikem, kdy ČR dosáhne svého závazku 13 % OZE na spotřebě, KONČÍ veškerá další veřejná podpora pro OZE. Bez těchto dvou kroků jsou dnešní tanečky kolem OZE pouze prázdné řečičky. 
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci „20 let, které změnily Evropu“ v Kodani

''Conference: 20 years that changed Europe'', Copenhagen 

Minister Wammen, Distinguished Guests, ladies and gentlemen,

I'm delighted to be here in Copenhagen today, the "home" of the membership criteria that must be satisfied by a country that wants to become a member of the European Union.

This time twenty years ago was a time of economic and democratic transition for the countries in Central and Eastern Europe. And it was a time of hope for their citizens. Not unlike our current approach in the western Balkans, the clear objective of our enlargement policy was to support the reforms and ensure the advancement of peace, reconciliation, democracy and human rights in Europe. 

This was recognised by the Nobel Committee last year when they announced the peace prize; reminding us that enlargement has been and continues to be a success story for Europe as a whole.

The Copenhagen criteria have played a pivotal role in how this policy has been designed and implemented. As it is twenty years since the criteria were formalised, I want to take a closer look at how they have delivered by highlighting three key aspects of the criteria:

their conditionality, their impact; and their continued relevance.

Let me start with conditionality. 

In the early nineties, Europe was undergoing dramatic geo-political change. New democracies were emerging on our doorstep. The challenges of transition were immense. With the prospect of the European Union more than doubling its membership, the Copenhagen criteria clearly set out the rules of the game, firmly anchoring conditionality in the accession process. 

The political criteria required new Member States to ensure stability of institutions guaranteeing democracy, the rule of law, human rights, respect for and protection of minorities. The economic criteria called for the existence of a functioning market economy as well as the capacity to cope with competitive pressure and market forces within the Union. Aspiring states would have to be able to take on the full body of European Union rules and regulations. The European Union's ability to absorb new members, while maintaining the momentum of European integration, was also an important consideration. 

Conditionality as a concept was not new but its formal adoption, here in Copenhagen, armed the accession process with objectivity and predictability. The Copenhagen Criteria served and continue to serve as an objective counterpart of the political commitments, increasing the credibility of the whole policy. 

The second key aspect concerns the impact of the criteria. 

Enlargement is a gradual process, based on solid and sustainable implementation of reforms by the countries concerned. This is where the impact of conditionality driven by the Copenhagen criteria comes into play. The prospect of accession drives political and economic reforms, transforming societies and creating new opportunities for citizens and businesses. It reinforces the European Union's political and economic strengths.

The accession of countries in Central and Eastern Europe in 2004 united East and West after decades of artificial separation, contributing to overall stability and security. It also provided concrete, mutual benefits of:

-deeper trade integration;

-a larger internal market; 

-economies of scale; and 

-expanded investment and job opportunities. 

The current enlargement wave provides further impressive evidence of the transformative power of conditionality combined with a clear European perspective. Less than twenty years ago, the region of the Western Balkans was seen as a place of destruction and despair. Now it is consolidating peace and stability. 

Croatia, torn by conflict not long ago, is due to join the European Union on 1 July; 

Membership negotiations have started with Montenegro; 

Serbia and Kosovo have struck a historic deal which paves the way for them to advance decisively in their European perspectives; 

And in Turkey the European Union remains a key anchor for democratic modernisation.

Allow me to turn to the third key aspect which concerns the relevance of the Copenhagen criteria. The American Constitution is said to have kept its relevance over so many years because of its brevity: it focuses on the essentials while the subsequent amendments keep it up to date with the changing reality and new challenges that America's founding fathers could not obviously foresee. I am glad that the Copenhagen criteria, although much younger, follow the same principle: they set out the essentials.

These criteria are as relevant today as they were in 1993. They are governed by Article 49 of the Treaty on European Union (TEU) and central to the renewed enlargement consensus of 2006, which forms the basis of our enlargement policy today. 

Today, while the conditionality of enlargement remains the same, the way we apply it has evolved based on what we have learnt from past enlargements. We have increased the focus on good governance and the rule of law, including judicial reform, public administration reform and the fight against corruption and organised crime. 

The new approach to negotiations in the policy areas of judiciary and fundamental rights, as well as justice, freedom and security, is a case in point. Tackling these areas early in the negotiations gives maximum time to enlargement countries to establish the necessary legislation, institutions, and solid track records of implementation before the negotiations are closed. This ensures that reforms are deeply rooted and irreversible, fostering stability and reducing the risks of illegal immigration and infiltration of criminality. 

To give you an example of how seriously we take this work, let me mention the peer review exercise on chapters 23 and 24 in Montenegro. There have already been nearly 100 meetings on issues such as asylum, migration, border management, the fight against corruption, judicial reform and fundamental rights.

This is concrete evidence of the hard work and determination that is maintaining enlargement momentum. Despite lower support for enlargement member states are very credible in their approach to enlargement. If the candidate countries are credible in delivering on membership criteria, the Member States act on it. So, we can talk about "enlargement fatigue" but you will not find any evidence of it in our approach to enlargement. But we should do, instead, something about the reform fatigue. 

Before concluding I want to say a few words about economic governance. When most people talk of the Copenhagen criteria, they think of the political criteria but we shouldn't forget the importance of addressing the economic criteria early in the process. 

The European Union is undergoing far-reaching changes to its economic governance and enlargement countries need to be informed, involved and associated as closely as possible to the process. This will help them get sound financial rules and budgets in place before they join. And it ensures that acceding countries will not only be able to fully implement European Union obligations, but also to face future challenges. With our interdependent economies, this will benefit the European Union as a whole.

Ladies and gentlemen,

The effectiveness of the enlargement process is largely the result of its solid backbone: the Copenhagen criteria. They have stood the test of time and, through improved application, they continue today to provide the framework, guidance and inspiration for our enlargement policy.

Thank you for your attention.

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho u příležitosti Evropského dne v Republice Moldova

Official opening of Europe Day/ Chişinău, Moldova 

Dear friends,

Dragi prieteni,

It is a real pleasure to be here in Chisinau to celebrate Europe Day together with you. I am delighted to witness your enthusiasm first hand. Thank you for your warm welcome.

We come together today to celebrate the Schumann declaration, these few essential words that laid the foundations of Europe's reunification. Only a few years after the most terrible war, bitter enemies decided to put aside their differences, look together in the same direction and work together for the common good. Dialogue, compromise, and the search for the common interest were their instruments.

It is good to recall words like this - and with them the principles that have underpinned the European integration process. The European Union is a project in which they share responsibility. As a result, it brings numerous benefits to its citizens: protection, security, the rule of law, with rights and freedoms that are guaranteed, but also increased prosperity and more opportunities for individual self-realisation.

Recent events in Moldova also make me reflect on the pitfalls political processes can face: it is essential that politics is for people; it has to be accountable and inclusive, and has to strengthen democratic institutions, not undermine them. Only through politics committed to genuine reform and deep democracy come concrete benefits to citizens. Democracy is a constant work in progress and often an uphill struggle. You all have prime responsibility in safeguarding it.

I am not only addressing you as the EU Commissioner for Enlargement and Neighbourhood Policy - I am speaking with you today also as a man born in Czechoslovakia under totalitarian rule. I have lived the country's transition and its choices. The EU has the ability to transform countries, strengthen their democracy and boost the prosperity of their citizens. The Czechs have made their own choice. It was not made for them - neither in Brussels, nor elsewhere. Choices nations make can only be made at home. 

Let me conclude with a message of unwavering friendship and support: La multi ani Europa! La multi ani Moldova! La multi ani Chisinau!

It is my pleasure to now announce the celebration of Europe Day officially open. 

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na bezpečnostní konferenci v Praze

Vážené dámy, vážení pánové, děkuji za pozvání. 

Dovolte mi věnovat se ve svých poznámkách o cestě z krize nejprve rámci, v němž tuto cestu hledáme. Chtěl bych začít mýty o krizi…

Mýtus první: Evropa a euro krizi vyvolaly

Nikoli. Krize se zrodila na druhé straně Atlantiku. Byla vyvolaná nezodpovědným chováním finančního sektoru, a do Evropy se dostala prostřednictvím integrovaného globálního finančního systému. Z finanční krize se přetvořila v hospodářskou, a odhalila slabosti mnohých evropských ekonomik – zejména těch příliš zadlužených a nedostatečně konkurenceschopných. 

Ani euro přitom nebylo problémem – euro úder na členské státy zmírnilo: zůstalo i nadále nejen silnou a stabilní měnou, ale i globální referencí. Ilustrativní je, že krize nejhůře zasáhla Island, zapojený do globálního ekonomického rámce, který zatím není členskou zemí Evropské Unie, a který s eurozónou nemá nic společného. 

Mýtus druhý: Evropa je v rámci globální ekonomiky v úpadku

Nikoli. Vezmeme-li v úvahu zadluženost v poměru k hrubému domácímu produktu, evropský průměr je 82.5%. To je výrazně lepší než 103procentní zadlužení Spojených států amerických nebo dokonce 230% HDP v případě Japonska. 

Nezaostáváme přitom ani v oblasti globálního obchodu. I přes fantastické výsledky rozvíjejících se ekonomik během posledního desetiletí se EU na světovém obchodu podílí téměř 20%, zatímco podíly USA a Japonska představují 13% a 8%. 

Mýtus třetí: Evropské instituce nezareagovaly včas 

Zareagovaly. Nabídly řadu řešení – a přesně v tom spočívá jejich úloha. Rozhodnutí o přijetí těchto řešení je na členských státech. Jednou z otázek, kterými jsme se v důsledku krize začali hlouběji zabývat, je právě nedostatek pravomocí na evropské úrovni k úpravám nerovnováhy v národních ekonomikách. Bankovní dohled byl prováděn na národní, nikoli na evropské úrovni. Nebyly to instituce, nýbrž jednotlivé členské státy, které ignorovaly kritéria Paktu stability a růstu, a instituce jim v tom nebyly schopny zabránit. Členské státy neschválily návrh Komise, aby byl Eurostat zplnomocněn k přímému šetření a ke shromažďování dat, což by nám bylo umožnilo zjistit výrazné nesrovnalosti například na řeckých účtech mnohem dříve. 

Mýtus čtvrtý: Evropa nebyla dost solidární 

Nikoli. Například Řecko od zemí eurozóny a Mezinárodního měnového fondu získalo půjčku ve výši rovnající se 114% řeckého HDP. Připočteme-li k tomu zapojení soukromého sektoru, úpravu podmínek půjček a evropské strukturální fondy, získáme téměř dvojnásobek řeckého HDP.

Mýtus pátý: EU nebo země eurozóny vnucují členským zemím a jejich občanům omezení

Nikoli. Politika zaměřená na snižování deficitu veřejného rozpočtu je nutná bez ohledu na to, zda je země v eurozóně nebo ne, třebaže její načasování se může lišit. Země eurozóny i země mimo ni provádějí podobná opatření. Například Velká Británie nedávno přijala jeden z nejomezenějších rozpočtů ve své moderní historii – aniž by se na ni vztahoval evropský program finanční pomoci nebo patřila k zemím eurozóny.

Nyní mi dovolte zmínit několik základních skutečností, jež řešení krize ovlivňují a budou ovlivňovat:

Skutečnost první: Členské země evropské unie jsou na sobě vzájemně závislé

Prostřednictvím vnitřního trhu, například: před krizí se španělský export do Portugalska rovnal více než dvojnásobku exportu do všech latinskoamerických zemí dohromady. Velká Británie vyváží do Irska více než do všech zemí BRIC.

Skutečnost druhá: V současném světě na velikosti záleží a záležet bude

Evropská unie jako celek je největší světovou ekonomikou s 26% celkového HDP, následována Spojenými státy americkými se 23% a Čínou s 9%. Počítáno podle jednotlivých členských států by nicméně největší Německo skončilo teprve na čtvrtém místě. A podle současné prognózy růstu nebude v roce 2050 mezi prvními deseti žádná z největších evropských ekonomik. V multipolárním mezinárodním systému je důležité mít evropský pól… 

Skutečnost třetí: O vliv už nejde pouze mezi státy, ale i na nadnárodní úrovni

Internacionalizace finančního sektoru například ukazuje, že pouze nadnárodní regulace může zajistit skutečné rozhodování občanů Evropy. Formální suverenitu je třeba vyměnit za skutečný vliv. Ti, kdo věří, že demokracie může fungovat pouze na národní úrovni, neberou v úvahu skutečnost, že národní demokracie nemají samy o sobě nástroje nezbytné k regulaci a ovlivňování toho, co je pro jejich země důležité – a hodně toho se děje na mezinárodní úrovni. 

Skutečnost čtvrtá: Velké výzvy 21. století se neomezují na národní úroveň

Klimatické změny, energetická bezpečnost, omezené přírodní zdroje – všechna tato témata lze řešit mnohem efektivněji na kontinentální nebo globální úrovni. Pouze EU jako celek tak umožňuje každému členskému státu mít možnost multilaterální vyjednávání skutečně ovlivnit, ať už jde o finanční regulaci v G20, obchod ve Světové obchodní organizaci, nebo opatření k řešení změn životního prostředí a klimatu v kontextu konferencí OSN. 

Skutečnost pátá: I na jiných kontinentech vznikají regionální integrační projekty

Žádný z nich nemá hloubku ani úroveň Evropské unie, ale od CELAC a UNASUR na americkém kontinentě přes jihoasijský ASEAN až k Africké unii, země v jiných regionech světa se rovněž sdružují do regionálních a dokonce kontinentálních projektů, aby překonaly svá národní omezení. 

V tomto kontextu tedy hledáme cestu z krize. Musíme se vyrovnat se současnými výzvami, a přizpůsobit své instituce těm nadcházejícím. V době, kdy na opačné straně Atlantického oceánu vznikala krize, měla už řada evropských ekonomik své nedostatky, které světovou finanční krizi pomohly přetvořit v krizi dluhovou. Monetární unie vyvolávala falešný pocit bezpečí a členské státy EU chránila před tržními tlaky i přes jejich často nezodpovědné hospodářské a rozpočtové chování. Členské státy přitom neměly silnou motivaci k nezbytným ekonomickým reformám.

Slabý dohled nad finančním sektorem a nedodržování kritérií Paktu stability a růstu situaci dramaticky zhoršovaly. Jak už jsem poznamenal v úvodu, nešlo a nejde o krizi eura, ale o hospodářskou a finanční krizi v jednotlivých členských zemích, které sdílejí stejnou měnu, a která tak ovlivňuje eurozónu jako celek. 

Měnová unie některé šoky absorbovala – což samozřejmě bylo cílem – i ona sama však byla ve výsledku otřesená. 

Potřebujeme tedy nejen reformu evropských institucí, ale i reformy v členských státech, v jejich veřejném i soukromém sektoru. Je třeba řešit trojitý problém neopatrnosti soukromého sektoru, shovívavosti sektoru veřejného, a ekonomické neefektivity. Pro úspěch a opětovný hospodářský růst musíme dosahovat stabilního pokroku na všech třech těchto oblastech.

Řadu opatření k řešení krize jsme již přijali:

1. Eurozóna má nově trvalý mechanismus pro řešení krizí – Evropský stabilizační mechanismus. Jeho prostřednictvím bude možno zajistit finanční pomoc až do výše až 700 miliard Euro zemím ve finančních potížích. Řecku přitom byl poskytnut přesně ten typ pomoci, který by tenhle mechanismus zajistil dříve, kdyby už existoval.

2. Zásadní pokrok v oblasti správy ekonomických záležitostí. Pomocí tzv. 'six pack', tj. sérií opatření k posílení implementace Paktu stability a růstu z prosince 2011, a tzv. 'two pack', který posiluje kontrolu a koordinaci národních rozpočtů, a který nedávno vstoupil v platnost, jsme zásadně změnili způsob, jímž hodnotíme, koordinujeme a případně revidujeme hospodářské a rozpočtové politiky členských států. Oba tyto soubory opatření zabrání tomu, aby se situace v některých členských státech opětovně vymkla kontrole tak, jak jsme toho byli svědky v posledních letech. 

3. Namísto původního neúplného systému revizí hospodářských politik máme nyní k dispozici posílené, proaktivní a korektivní nástroje, včetně možností penalizace, abychom měli úplnou jistotu, že se jednotlivé vlády budou chovat zodpovědně. 

4. Evropský semestr koordinace hospodářské politiky vyvrcholí přijetím doporučení pro jednotlivé země ještě před letošním létem, což umožní komplexní přístup k reformám nezbytným pro zvýšení konkurenceschopnosti, zvýší růst a vytvoří tolik potřebné podmínky pro vytváření pracovních míst. 

5. Podpisem Smlouvy o stabilitě, koordinaci a správě členské státy právně potvrdily svůj závazek dodržovat vyrovnané rozpočty a přijaly mnohem silnější dohled Evropské komise. 

6. Technickou, nicméně velmi důležitou součástí těchto opatření je reforma statistického systému. Ještě před krizí Evropská komise varovala před někdy nedostatečnou kvalitou a důvěryhodností fiskálních údajů. V letech 2005 a 2007 se nicméně navzdory návrhům komise nepodařilo posílit mandát Eurostatu. Od roku 2012 již nicméně existují propracovaná pravidla a silné monitorovací mechanismy zaručující nezávislost, integritu a zodpovědnost statistických úřadů. 

Během posledních dvou let jsme tak na cestě z krize již mnohého dosáhli – a kdyby tato opatření byla přijata před krizí, její dopady by nebyly tak katastrofální. Architekturu Evropské měnové unie je nicméně třeba dokončit. Koncem loňského roku se Komise pokusila pokročit dál pomocí svého Návrhu prohloubené a skutečné hospodářské a měnové unie, tzv. 'Blueprintu'. Předložila jím politickou vizi, zdůvodňující institucionální změny v krátkodobém horizontu, navrhuje zvýšení informovanosti a posílení nástrojů ve střednědobém výhledu, a zahajuje veřejnou debatu ohledně našich dlouhodobých cílů. Tuto vizi doplňuje popis mechaniky nové verze Evropské měnové unie. 

Nemáme samozřejmě všechny odpovědi, a hospodářská a finanční oblast není tou jedinou, kde odpovědi hledáme. Potřebujeme pokračování debaty v Evropském parlamentě a v parlamentech národních, ve vládách, akademických obcích a mezi představiteli kultury. Potřebujeme debatu s nositeli různých myšlenkových proudů, debatu s občany. Debatu o tom, jak má vypadat budoucí Evropská unie. Musíme přitom zajišťovat dostatečnou demokratickou legitimitu veškerých budoucích kroků. 

Evropská měnová unie byla před 20 lety velkým krokem vpřed. Nyní nás však překonává překotný vývoj technologií, ekonomik a našich společností. Vzájemná hospodářská závislost zemí EU – tak ozřejměná finanční krizí – přímo volá po prohloubení politické integrace. Musíme využít příležitosti pro reformy, a napomoci tak obnovení důvěry investorů. 

Rád bych se nyní z čistě ekonomické roviny vrátil opět do roviny obecně politické. Evropa prošla staletími válek a rozdělování, než dorostla Evropské unii, založené na umění kompromisu a na solidaritě. Její současná krize není ani první, ani jediná. A nejde přitom jen o krizi pouze finanční a ekonomickou – krizí dnešní Evropy je i růst nacionalismu včetně jeho extrémní podoby, a populismu ve všech podobách. Krizí je i demokratický deficit a krize důvěry obyvatel Evropské unie, vlád jejích členských států, a jejích institucí. Ze všech těchto podob krizí je třeba se vymanit – směrem k efektivnější Evropě. 

Nacionalismem přitom nemyslím snahu členských států nepředávat zbytečně rozhodovací pravomoci do rukou "Bruselu" – tohle napětí existuje a řešení jsou nalézána od samého vzniku Unie. Myslím jím skutečný nacionalismus v době, kdy se Evropa vyrovnává s nezaměstnaností, nejistotou, nerovností, nedůvěrou a vzájemným nepochopením, a kdy touha po obnovení rovnováhy a relativního blahobytu vyvolává potřebu odpovědí a řešení. Některá mají populisté, některá nacionalisté – ta bývají jednoduchá a rychlá –, a k některým se obtížně propracováváme my ostatní. 

Cestou ze současných problémů Evropské unie a Evropy pro mě nejsou národní řešení. K výsledku nevede strmá a kluzká cesta k protekcionismu a leštění hraničních kamenů. Odpověďmi jsou pro mě solidarita, sociální koheze, a sociální tržní ekonomika. Odpovědí je otevřenost. Otevřenost změnám a kritické debatě jak o stávajícím stavu, tak o nadcházejících změnách. Otevřenost ostatnímu světu.

Evropská unie je společenstvím hodnot. Musíme tedy investovat do kultury, vzdělání, výzkumu, inovace a životního prostředí. Protože to jsou investice do budoucího růstu a zaměstnanosti, a ty jsou cestou k sociální kohezi. Není přitom těžké souhlasit s tím, že do těchto oblastí je třeba investovat. Otázkou je, jak zajistit, aby na tyto skutečně dlouhodobé investice byly prostředky vynakládány i nyní, v době nutného omezování už tak příliš vysokých veřejných výdajů.

Specifických cest přitom existuje řada: rozvoj obchodu např. je jedním z mála způsobů vůbec, jak si Unie může zajistit ekonomické zotavení a vytvářet nová pracovní místa, aniž by dál zatěžovala už tak těžce zkoušené veřejné rozpočty. Tím se vracím zpět k uzavírání se do sebe – diskuse o nutnosti soustředit se na problémy uvnitř Unie a minimálně pozastavit aktivity směrem za její rámec jsou pořád ještě velmi silné. Každá další miliarda Euro exportu by přitom zajistila v průměru 15.000 pracovních míst v EU. 

Pokud jde o Českou republiku, budoucí podoba Evropské unie nemá být otázkou její zahraniční politiky. Protože Evropská unie je rámcem každodenní reality nás všech. 

Před devíti lety představoval náš vstup do EU naplnění našeho strategického cíle. Chtěli jsme přispět a zároveň i těžit ze sdílených hodnot a zájmů. Nyní jsme mnohem dál. Vedle českých zájmů v EU bychom měli být schopni definovat i naše vlastní evropské zájmy. Respektive jejich evropský rozměr. Protože Unie není a nemůže být jen souhrnem národních zájmů všech jejích členů a právě evropská dimenze národních zájmů vytváří předpoklady k tomu, aby ti větší nezneužívali své velikosti a aby se ti menší nestávali obětí své velikosti.

I v České republice bychom měli vést intenzivní debatu o budoucí podobě Evropské unie. V Bruselu se dnes spolu se členskými státy – ne proti nim – snažíme se najít odpovědi na to, co udělat, aby se i do budoucna rozhodovalo v parlamentech členských zemí. A ne na globálních finančních trzích, které by nás postupně po jednom pohlcovaly podle "nejslabších článků" v řetězci… 

www.europa.eu

22. 5. 2013

Prohlášení mluvčího vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k zadržení bývalého premiéra Gruzie

Statement by the Spokespersons of High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on the arrests of former Prime Minister of Georgia

The Spokespersons of Catherine Ashton, High Representative of the European Union for Foreign Affairs and Security Policy and Vice-President of the Commission, and Štefan Füle, Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, issued the following statement today: "High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle take careful note of the arrests and detention yesterday of the former Prime Minister of Georgia, current Secretary-General of the United National Movement, Vano Merabishvili, and the former Georgian Health Minister, current governor of Kakheti, Zurab Chiaberashvili. The European Union will closely follow the legal proceedings against them, which it expects to be fair, transparent and independent, in full accordance with international standards. The High Representative and the Commissioner underline their expectation that the Georgian authorities will pursue justice in these cases, as in all other cases, impartially and free from political motivation."

www.europa.eu

22. 5.2013

Komentář europoslance E. Tošenovského: ČSSD podpořila v EP navýšení OZE

V České republice je podle ČSSD málo solárních panelů. Přála by si proto zřejmě jejich počet ztrojnásobit. V době, kdy se jednotlivé evropské země potýkají s dopady přehnaných podpor obnovitelných zdrojů energie, podpořili včera socialisté v Evropském parlamentu svým hlasováním návrh na navýšení podílu obnovitelných zdrojů na 40 až 45 procent do roku 2030. 

Česká republika se nyní řídí závazkem třináctiprocentního podílu v následujících letech. Podle europoslance a místopředsedy výboru pro průmysl, výzkum a energetiku Evžena Tošenovského je takový postoj ČSSD dalším přímým útokem na český průmysl i peněženky občanů.

"Místo budování socialistické utopie je teď naopak čas podívat se pravdě do očí. Evropský energetický trh nefunguje, přenosové soustavy jsou na pokraji kolapsu kvůli nárazovému příkonu z větrných elektráren, masivní státní podporu solárních panelů platí občané složenkami každý měsíc. Další zdražení, které by znásobení počtu solárních panelů a větrníků podle socialistických představ přineslo, už naši občané neunesou a bylo by likvidační i pro český průmysl," říká Evžen Tošenovský. Evropská unie podle něj nemůže stanovovat nové a nové závazné cíle ve chvíli, kdy neexistuje ani seriózní zhodnocení dopadů dosavadní politiky boje se změnami klimatu.

Europoslanci ODS se dlouhodobě staví proti podobným návrhům, podobu evropské energetiky není podle nich možné stanovovat s výhledem na desítky let dopředu. Pokračování v tomto trendu je nepřijatelné obzvláště v době dramatických ekonomických dopadů neuvážené podpory fotovoltaiky a dalších obnovitelných zdrojů. Evžen Tošenovský proto bude apelovat na premiéra Petra Nečase, aby se na nadcházejícím energetickém summitu v Bruselu zasadil o takovou energetickou politiku, která by přestala ničit konkurenceschopnost Evropy.

www.ods.cz

22. 5. 2013

Komentář europoslance H. Fajmona: Europoslanci ČSSD chtějí opět zdražit elektřinu

Zdražování elektřiny prostřednictvím tzv. podpory obnovitelných zdrojů prosadila u nás vláda ČSSD již v roce 2005. Kvůli této politice boje s "globálním oteplováním" stouply všem domácnostem a firmám u nás ceny elektrické energie. 

Dnes europoslanci ČSSD na tuto "úspěšnou" politiku navázali svým dnešním hlasováním v Evropském parlamentu. Jejich hlasování je následující: cena elektřiny se má zvedat dál a to až do roku 2030. Tak až se budou ctění čtenáři pohoršovat při placení svých složenek a faktur za elektřinu, nechť si vzpomenou, komu za to mají být vděčni. Ale určitě každého zahřeje ten krásný pocit, že ochránil planetu před globálním oteplováním.

Pojďme se na to ale nyní podívat trochu podrobněji. Dnes byla na programu Evropského parlamentu zpráva pana poslance Herberta Reula o obnovitelných zdrojích energie. Evropská unie má jak známo (nebo v ČR spíše stále neznámo) politiku závazných cílů pro omezování emisí skleníkových plynů a pro podporu obnovitelných zdrojů energie (OZE) do roku 2020. V platnosti je závazný cíl snížit emise o 20 % a dosáhnout podílu OZE na celkové výrobě energie ve výši 20 % v průměru za celou EU. Toto je již schváleno a je to právně závazné. Opakuji to, protože to stále více než polovina čtenářů neví.

Pro ČR je stanoven závazný cíl dosáhnout podílu OZE do roku 2020 ve výši 13 %. Právě tyto závazné cíle jsou důvodem, proč prudce roste cena elektřiny pro konečného spotřebitele. Státy ve snaze splnit tyto cíle zavádí veřejnou podporu produkce elektřiny z OZE. Tato podpora má podobu úředně stanovených vyšších výkupních cen elektřiny z těchto OZE zdrojů oproti zdrojům klasickým. Konečný zákazník to potom pozná na své faktuře nebo složence za elektřinu, kde si může přečíst malým písmem napsanou informaci o tom, kolik peněz ze své platby posílá na OZE. Bohužel tomu stále lidé nevěnují dostatečnou pozornost a diví se tomu, proč ceny elektřiny stále rostou. Rostou z toho důvodu, že je zelení a levicoví politici ZÁMĚRNĚ ZVYŠUJÍ.

Dnešní hlasování v EP bylo o tom, zda si Evropská unie stanoví nějaké závazné cíle i po roce 2020. Zní to neuvěřitelně, ale je to tak. Evropský parlament se dnes zabýval tím, zda budou stanoveny závazné cíle pro OZE do roku 2030. A tím se dostáváme k samotnému hlasování. Levicoví poslanci předložili návrh, aby EU stanovila závazný cíl do roku 2030. A ve druhém návrhu ti samí poslanci navrhli přímo závazný cíl ve výši 40-45 % v roce 2030. V hlasování prošel ten první návrh, tedy výzva EU, aby si do roku 2030 závazný cíl stanovila. Druhý návrh na konkrétní výši závazku naštěstí neprošel.

Je však velmi pravděpodobné, že Evropská komise takový návrh na závazný cíl opět předloží a bude se jej snažit prosadit. O cíli ve výši 30 % do roku 2030 se již jednalo několikrát. Co by takový cíl znamenal v české praxi? Nutnost zvýšit podíl OZE na více než trojnásobek stávajícího stavu. Pokud dnes průměrná domácnost přispívá na OZE částkou kolem 450 Kč měsíčně, tak by se podpora dostala až někam nad 1 500 Kč měsíčně. Pokud máte pocit, že už nyní je těch solárních elektráren a řepky a dalších OZE zdrojů v české krajině hodně, tak si představte, že by to dostalo ještě třikrát větší rozměr. 

Podívejme se nyní na to, jak hlasovali čeští europoslanci. Všichni přítomní europoslanci ČSSD (Brzobohatá, Dušek, Falbr, Poc, Rouček, Sehnalová) hlasovali PRO závazný cíl pro OZE po roce 2020. Pro závazný cíl ve výši 40-45 % v roce 2030 hlasovali 4 ze 6 poslanců ČSSD (Brzobohatá, Dušek, Falbr, Poc). Ostatní čeští europoslanci byli v obou hlasováních PROTI. Takže až se budete opět rozčilovat nad tím, že elektřina je drahá. Vzpomeňte si na to, kdo to zařídil a kdo pro tuto politiku soustavně hlasuje. Je to ČSSD.

www.fajmon.eu, iDNES.cz
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Projev eurokomisaře Š. Füleho v EP ve Štrasburku k otázce syrských uprchlíků v zemích sousedících se Sýrií

Remarks by EU Commissioner Štefan Füle on behalf of HRVP Catherine Ashton on the situation of Syrian refugees in neighbouring countries

President, Honourable Members,

This is a crisis that has brought unspeakable suffering to the people of Syria and that has already gone beyond Syria's borders, dramatically destabilising the whole region. 

The European Union has consistently supported the vision of a political settlement outlined in the Geneva Communiqué. High Representative/Vice President Ashton has officially expressed her full support for the joint call made by United States Secretary of State, John Kerry, and Russian Foreign Minister Lavrov to convene an international peace conference on Syria as soon as possible as a follow up to the Geneva Conference of June 2012. Keeping the political track alive is paramount for the European Union. Next week's Foreign Affairs Council discussion will take stock of where we stand, while also tackling the politically sensitive issue of adaptation of the European Union sanctions regime.

The European Union should continue its engagement with the National Coalition for Syrian Revolutionary and Opposition Forces (SOC) whilst remaining open to cooperation with other moderate groups. 

The European Union urges all parties to the conflict to fully respect international humanitarian and human rights law and condemns terrorist attacks of any nature, including any assaults that may endanger the civilian population.

The number of people in need of assistance in Syria (4.25 million internally displaced people) and the number of refugees (1.5 million) arriving in the neighbouring countries continues to grow at an exponential pace. The UNHCR estimates that by the end of 2013 the number of Syrian refugees will have reached 3.5 million, with 1 million refugees each in Lebanon, Jordan and Turkey and a further 500,000 in Iraq. Were this to be the case, this would mean that by the end of this year Syrian refugees would account for 25% of the Lebanese and 16% of the Jordanian population.

The sharp increase in refugees has increased the humanitarian needs at an alarming rate, outpacing current relief efforts and assistance. The economic costs of hosting Syrian refugees were estimated in 2013 at $ 700 million for Lebanon and $ 851 million for Jordan, respectively 1.6% and 2.9% of GDP of countries already heavily indebted. 

The cost to Turkey so far has been about €600 million and is foreseen to reach €1 billion by the end of the year. 

To respond to this challenge, the United Nations are expected to issue a revised appeal of at least $ 3 billion in June 2013, their largest appeal ever for a single crisis.

To address these exploding needs, the European Union has repeatedly increased its funding to become the first donor with €860 million of assistance pledged of which most has been already disbursed. 

Standing tall, the European Union has repeatedly called on all donors to deliver on existing pledges and to increase their contributions. 

We are improving coordination among donors and welcome the Assistance Coordination Unit's efforts on using all channels to provide assistance everywhere in Syria. We will work to strengthen this Syrian-led effort and will work tirelessly to improve access for our aid. 

We are also working intensively to mobilise significant additional funds this year with a view to addressing the plight of the refugees and stabilising Syria’s neighbouring countries.

This will require a long term commitment and a regional approach. To better coordinate our efforts, the Commission, the European External Action Service together with Member States are working on a comprehensive response to the crisis, which will also include dealing with threats stemming from the potential use of chemical weapons, the presence of European fighters in the country and the provision of international protection to Syrians in the European Union.

President, Honourable Members,

While any action seems inadequate given the scale of the Syrian tragedy, we have mobilised an unprecedented amount of effort to assist Syrians in need and their neighbours. We have a record in delivering on our promises, we have a record in delivering on the ground but we need to do more and the letter from some of you last week was very clear in this respect. International NGOs / UN partners are doing very good work but are completely overwhelmed given that the pace of arrival of refugees is constantly growing. As Commissioner Georgieva rightly said on her recent visit to Lebanon and Jordan, this is the most serious and complex humanitarian crisis of the past decades. 

In this context, we will have to tackle more decisively issues of prioritisation, coordination and effectiveness. We have to move to a longer term approach, not only providing shelter, but investing in infrastructures and services for refugees such as health and education. I am talking about us looking differently at the EU assistance - we used to address the countries, for the first time we are addressing the region.

Yet we have to be aware that the better must not become the enemy of the good, and we have to progressively enhance our efforts. An increasing volume of assistance, quick mobilisation of funds, effective access, and coordination, coupled with appropriate political response are our signposts. We will continue as long as needed and work hand in hand with our partners in the international community to make good on our promise of assistance and a lasting political settlement of this terrible conflict.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho v EP ve Štrasburku k otázce zmražených aktiv vysokých tuniských, egyptských a lybijských představitelů

Remarks by EU Commissioner Štefan Füle on behalf of HRVP Catherine Ashton on asset recovery

President, honourable Members,

During the Arab Spring, the European Union froze the assets of senior figures from the former Tunisian, Egyptian and Libyan regimes.

Today, as everyone who travels to the region can attest, the return of misappropriated and frozen assets is of great political importance. For the people of Tunisia, Egypt and Libya this is a matter of justice and dignity. They want an end to the impunity and corruption of the past; they want the misappropriated assets to be returned and invested in their countries. 

Although the competence of the European Union is limited in this matter, it is a priority for the High Representative and for me. Let me highlight some of the actions taken over the last few months:

We have renewed our sanctions for a further 12 months to give Egypt, Tunisia and Libya time to achieve the return of assets. 

We have modified our sanctions legislation to ensure that information sharing on assets can be facilitated. 

We have simplified the process for transferring assets to Tunisian, Egyptian and Libyan authorities once a judgment is obtained. 

We co-organised an expert seminar bringing together members of the Tunisian judiciary, international organisations and the Member States which allowed our Tunisian colleagues to improve their expertise and rethink their asset recovery strategy.

As part of the follow up to the European Union-Egypt Task force, we are developing a roadmap for asset recovery. 

We also use the European Union’s influence to raise the profile of this issue. Internally, we have addressed asset recovery in the Council and in several meetings and events organised with the Parliament. Externally, we have raised asset recovery at the G-8’s Deauville Partnership.

Unfortunately, despite our efforts, progress on asset recovery has not been what we hoped for. The political will is there. But the ownership of these assets has been deliberately obscured, and judicial procedures must be followed. Therefore, the frozen assets cannot just be released overnight. 

Ownership must rightfully be transferred to the new state structures. This is a complex legal process which must be resolved bilaterally between Tunisia, Egypt and Libya and the individual European Union Member States concerned. The European Union is ready to facilitate this process as much as our competences allow.

We must not use complexity as an excuse for delay. However, due process must be respected while we all work together. The European Union will continue to work with our partners, Member States and international organisations to accelerate the process so that the money returns where it belongs.

Thank you.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho v EP v Bruselu ke zprávě o pokroku Bosny a Hercegoviny
Plenary session of the European Parliament/ Brussels

President, Honourable Members,

Let me first of all thank Doris Pack for an excellent Draft Report on Bosnia and Herzegovina (BiH). Last year I told you that when speaking about Bosnia and Herzegovina, it is difficult to be overly positive. Unfortunately I have the same problem this year. 

As your Draft Report points out, progress has again been extremely limited. I am just as concerned about the political elite's continued lack of a shared vision for the overall direction of the country. As the motion states, the country is "falling further behind the other countries of the region". 

Because of our concerns, the European Union has increased its engagement with Bosnia and Herzegovina and increased political facilitation efforts at all levels. Over the past several months, considerable political and diplomatic activity has taken place to help solve the most pressing issues that the country needs to tackle. In a nutshell: to implement all the steps in the roadmap agreed by political leaders in June 2012, which are outlined in several Council Conclusions and in your draft report.

In April, I went to Sarajevo to discuss with the politicians the way forward on Sejdić-Finci issue. Because of the lack of any meaningful progress resulting from our facilitation process, I regrettably had to cancel the third round of the High Level Dialogue on the Accession Process.

I came back with the impression that some were more focused on party and ethnic interests than on implementing the Sejdić-Finci judgement. 

President, Honourable Members,

The European Union can only facilitate. It is up to the political leaders of the country to step up to the challenge in a genuine engagement. In the current situation of political instability in the Federation, it is difficult to find a genuine consensus on essential issues – and nevertheless, it remains vital. 

The accession of Croatia will make Bosnia and Herzegovina a direct neighbour of the Union. We are doing our utmost to facilitate this new status and make it a success for both sides. I have held two ministerial meetings with Foreign Ministers of Croatia and Bosnia and Herzegovina to this aim, in addition to five technical meetings that my services have organised with both sides. 

Despite the recurrent setbacks, we have reiterated that our continued engagement and support is available for those in the country who want to move things forward. Our structured dialogue on judiciary is bearing fruit. I understand that this house wholeheartedly supports this approach. 

Thank you for your attention.

Closing remarks

President, Honourable Members,

Thank you for this extensive and useful debate. 

We have a responsibility and commitment to BiH. Dayton 1995 – we imposed this agreement on them, and the Dayton agreement was the best framework for them to bring peace to BiH. Now, the time has come to think about another framework for transforming BiH. Enlargement is the most powerful instrument we have, it is not Dayton, it is enlargement, through it we will be able to tackle a lot of issues about which you, and the Commission too, are complaining. 

First, we need to help them to pass the bridge to the EU enlargement process and that bridge is called implementation of the Sejdić-Finci ruling. 

Second, it is important to see what is going on in the region, moving external border of the EU to BiH. The rest of the region is moving, the deal between Belgrade and Prishtina shows that if there is a will there is a way in the region. It shows how important is this European perspective and how much potential there is in the enlargement as an instrument of transformation. So we need to help BiH not to remain outside, in the cold, and be caught still within the Dayton framework while the rest of the region is moving in the EU framework.

Third, sometimes we tend to refer to Sejdić-Finci as the only obstacle for BiH to submit the EU application. Well, non-implementation of Sejdic-Finci is the reason why we still do not have the Stabilisation and Association Agreement entering in force. BiH is not living up to its international commitments and we need to make it clear. Do I agree that the time has come for the alarm to ring for BiH? Yes. 

There will be elections next year. What will we do with the elections without BiH delivering on the ECHR ruling? Are we going to ring the alarm bell then? The time has come now not to threaten but to make it very clear: you need to deal with the ECHR ruling, you need to align the Constitution with that decision, because without it you will be in breach of international commitments and this has its consequences. 

The second clear message is that we are here to help you, we are your partner, we have shown how serious we are in trying to help you to cross that bridge. If needed we will double our efforts, but we need you to have this vision, because it will be you delivering on that expectations.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho v EP ke zprávě o pokroku FYROM
Discussing progress and shortcomings of the former Yugoslav Republic of Macedonia

Plenary session of the European Parliament/ Brussels

President, Honourable Members,

I would like to pay tribute to the quality of the report which has been prepared by your Rapporteur, Mr. Richard Howitt. I welcome the supportive stance you have taken towards the country's efforts in the accession process. I also share your concerns about the risks of prolonging the status quo.

For the purpose of today's debate, let me recall the main conclusions of the Commission's Spring Report on the former Yugoslav Republic of Macedonia: 

first, implementation of reforms is on-going. At the latest meeting of the High Level Accession Dialogue, held in Skopje on 9 April, we noted that action had been taken in relation to almost all of the High Level Accession Dialogue targets; 

second, steps have also been taken on good neighbourly relations, in particular with Bulgaria and Greece. 

We were also encouraged that formal talks on the 'name issue' took on new momentum in April with another proposal from the UN Secretary General's Special Representative which he hopes can lead to a breakthrough.

Having said this, I remain deeply concerned by the follow-up to the political crisis that affected the country last winter. An agreement was reached on the 1st of March to overcome the crisis. This allowed the opposition SDSM to return to Parliament and participate in the recently held local elections. However, other elements of this agreement have not yet been fully implemented - in particular:

the set-up of a Committee of Inquiry into the events of 24 December which should make recommendations to avoid a recurrence; 

the signature of a cross party Memorandum of Understanding confirming the will of all parties to continue on the European path; and

resumption of media dialogue between government and the Association of Journalists.

While efforts are continuing to get the Committee of Inquiry up and working, results have been slow. These delays and the limited political dialogue between the parties raise doubts about their commitment to fully implement the 1 March agreement, a message I conveyed very clearly to Prime Minister Gruevski.

Honourable Members,

Serbia and Kosovo's historic agreement has injected new momentum into the enlargement process. This is an opportunity that the region and other countries should not miss. The Serbia-Kosovo deal shows that, when there is political will, solutions can be found. As we know in the European Union, in such instances, compromise can lead to greater rewards.

Thank you for your attention.

Closing remarks

President, Honourable Members,

Let me thank you for this substantial debate which demonstrated a high level of attention and support of this House towards the former Yugoslav Republic of Macedonia. I have taken good note of your suggestions which I will consider in our continuing endeavours to support the country's progress on its European path. 

On 1 March, I went, together with MEPs Richard Howitt and Jerzy Buzek to Skopje where we facilitated an agreement to solve the political crisis. 

In June, the Council will decide whether to accept the Commission's recommendation to open accession negotiations. For the Council to take a positive decision the country must demonstrate the necessary political will. This implies the full implementation of the 1 March political agreement and continued efforts to improve neighbourly relations. On the other hand, it is also necessary that the county's level of preparedness and the reform efforts that have been taken over the past year are judged objectively and fairly.

Thank you.
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Prohlášení mluvčího vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k zatčení bývalého gruzínského premiéra
Statement by the Spokespersons of High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on the arrests of former Prime Minister of Georgia

The Spokespersons of Catherine Ashton, High Representative of the European Union for Foreign Affairs and Security Policy and Vice-President of the Commission, and Štefan Füle, Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, issued the following statement today: "High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle take careful note of the arrests and detention yesterday of the former Prime Minister of Georgia, current Secretary-General of the United National Movement, Vano Merabishvili, and the former Georgian Health Minister, current governor of Kakheti, Zurab Chiaberashvili. The European Union will closely follow the legal proceedings against them, which it expects to be fair, transparent and independent, in full accordance with international standards. The High Representative and the Commissioner underline their expectation that the Georgian authorities will pursue justice in these cases, as in all other cases, impartially and free from political motivation."
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Komentář europoslance E. Tošenovského: ČSSD pro vyšší účty za energie

V České republice je podle ČSSD málo solárních panelů. Přála by si proto zřejmě jejich počet ztrojnásobit. V době, kdy se jednotlivé evropské země potýkají s dopady přehnaných podpor obnovitelných zdrojů energie, podpořili včera socialisté v Evropském parlamentu svým hlasováním návrh na navýšení podílu obnovitelných zdrojů na 40 až 45 procent do roku 2030. 

Česká republika se nyní řídí závazkem třináctiprocentního podílu v následujících letech. Podle europoslance a místopředsedy výboru pro průmysl, výzkum a energetiku Evžena Tošenovského je takový postoj ČSSD dalším přímým útokem na český průmysl i peněženky občanů.

"Místo budování socialistické utopie je teď naopak čas podívat se pravdě do očí. Evropský energetický trh nefunguje, přenosové soustavy jsou na pokraji kolapsu kvůli nárazovému příkonu z větrných elektráren, masivní státní podporu solárních panelů platí občané složenkami každý měsíc. Další zdražení, které by znásobení počtu solárních panelů a větrníků podle socialistických představ přineslo, už naši občané neunesou a bylo by likvidační i pro český průmysl," říká Evžen Tošenovský. Evropská unie podle něj nemůže stanovovat nové a nové závazné cíle ve chvíli, kdy neexistuje ani seriózní zhodnocení dopadů dosavadní politiky boje se změnami klimatu.

Europoslanci ODS se dlouhodobě staví proti podobným návrhům, podobu evropské energetiky není podle nich možné stanovovat s výhledem na desítky let dopředu. Pokračování v tomto trendu je nepřijatelné obzvláště v době dramatických ekonomických dopadů neuvážené podpory fotovoltaiky a dalších obnovitelných zdrojů. Evžen Tošenovský proto bude apelovat na premiéra Petra Nečase, aby se na nadcházejícím energetickém summitu v Bruselu zasadil o takovou energetickou politiku, která by přestala ničit konkurenceschopnost Evropy.
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Komentář europoslance H. Fajmona: Europoslanci ČSSD chtějí opět zdražit elektřinu

Zdražování elektřiny prostřednictvím tzv. podpory obnovitelných zdrojů prosadila u nás vláda ČSSD již v roce 2005. Kvůli této politice boje s "globálním oteplováním" stouply všem domácnostem a firmám u nás ceny elektrické energie. 

Dnes europoslanci ČSSD na tuto "úspěšnou" politiku navázali svým dnešním hlasováním v Evropském parlamentu. Jejich hlasování je následující: cena elektřiny se má zvedat dál a to až do roku 2030. Tak až se budou ctění čtenáři pohoršovat při placení svých složenek a faktur za elektřinu, nechť si vzpomenou, komu za to mají být vděčni. Ale určitě každého zahřeje ten krásný pocit, že ochránil planetu před globálním oteplováním.

Pojďme se na to ale nyní podívat trochu podrobněji. Dnes byla na programu Evropského parlamentu zpráva pana poslance Herberta Reula o obnovitelných zdrojích energie. Evropská unie má jak známo (nebo v ČR spíše stále neznámo) politiku závazných cílů pro omezování emisí skleníkových plynů a pro podporu obnovitelných zdrojů energie (OZE) do roku 2020. V platnosti je závazný cíl snížit emise o 20 % a dosáhnout podílu OZE na celkové výrobě energie ve výši 20 % v průměru za celou EU. Toto je již schváleno a je to právně závazné. Opakuji to, protože to stále více než polovina čtenářů neví.

Pro ČR je stanoven závazný cíl dosáhnout podílu OZE do roku 2020 ve výši 13 %. Právě tyto závazné cíle jsou důvodem, proč prudce roste cena elektřiny pro konečného spotřebitele. Státy ve snaze splnit tyto cíle zavádí veřejnou podporu produkce elektřiny z OZE. Tato podpora má podobu úředně stanovených vyšších výkupních cen elektřiny z těchto OZE zdrojů oproti zdrojům klasickým. Konečný zákazník to potom pozná na své faktuře nebo složence za elektřinu, kde si může přečíst malým písmem napsanou informaci o tom, kolik peněz ze své platby posílá na OZE. Bohužel tomu stále lidé nevěnují dostatečnou pozornost a diví se tomu, proč ceny elektřiny stále rostou. Rostou z toho důvodu, že je zelení a levicoví politici ZÁMĚRNĚ ZVYŠUJÍ.

Dnešní hlasování v EP bylo o tom, zda si Evropská unie stanoví nějaké závazné cíle i po roce 2020. Zní to neuvěřitelně, ale je to tak. Evropský parlament se dnes zabýval tím, zda budou stanoveny závazné cíle pro OZE do roku 2030. A tím se dostáváme k samotnému hlasování. Levicoví poslanci předložili návrh, aby EU stanovila závazný cíl do roku 2030. A ve druhém návrhu ti samí poslanci navrhli přímo závazný cíl ve výši 40-45 % v roce 2030. V hlasování prošel ten první návrh, tedy výzva EU, aby si do roku 2030 závazný cíl stanovila. Druhý návrh na konkrétní výši závazku naštěstí neprošel.

Je však velmi pravděpodobné, že Evropská komise takový návrh na závazný cíl opět předloží a bude se jej snažit prosadit. O cíli ve výši 30 % do roku 2030 se již jednalo několikrát. Co by takový cíl znamenal v české praxi? Nutnost zvýšit podíl OZE na více než trojnásobek stávajícího stavu. Pokud dnes průměrná domácnost přispívá na OZE částkou kolem 450 Kč měsíčně, tak by se podpora dostala až někam nad 1 500 Kč měsíčně. Pokud máte pocit, že už nyní je těch solárních elektráren a řepky a dalších OZE zdrojů v české krajině hodně, tak si představte, že by to dostalo ještě třikrát větší rozměr. 

Podívejme se nyní na to, jak hlasovali čeští europoslanci. Všichni přítomní europoslanci ČSSD (Brzobohatá, Dušek, Falbr, Poc, Rouček, Sehnalová) hlasovali PRO závazný cíl pro OZE po roce 2020. Pro závazný cíl ve výši 40-45 % v roce 2030 hlasovali 4 ze 6 poslanců ČSSD (Brzobohatá, Dušek, Falbr, Poc). Ostatní čeští europoslanci byli v obou hlasováních PROTI. Takže až se budete opět rozčilovat nad tím, že elektřina je drahá. Vzpomeňte si na to, kdo to zařídil a kdo pro tuto politiku soustavně hlasuje. Je to ČSSD.

www.fajmon.eu, iDNES.cz
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Úvodní projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci "10 Years after Thessaloniki: An appraisal of the EU perspective and challenges in the Western Balkans" v Dublinu

Minister of State, distinguished guests, ladies and gentlemen,

I would like to thank the Irish Presidency for inviting me to today's conference marking the 10th anniversary of the European Union-Western Balkans summit in Thessaloniki. 10 years ago, in 2003, the European Union had 15 Member States and who would have thought that a Commissioner from a new Member State would be leading on enlargement 10 years later?

Looking at the conference programme, I am delighted to see that a number of experts that have already been through the enlargement process will be participating in today's panel discussions and giving us the benefit of their experience, including Vasilis Puşcaş who has produced a handbook aimed at helping countries to prepare for accession negotiations. 

Today I would like to recall two important remarks made by Minister Creighton during last month's plenary debate in Strasbourg on the 2012 Progress Report on Serbia. 

She mentioned that process and not positions were key to settling longstanding disputes, an area where Ireland has long and well established experience; and

She reminded us of the enormous strides that have been made by Serbia over the last decade and more, clear proof of the transformative value of the European Union enlargement process and something we can all be proud of.

Just two days after the debate in Strasbourg, Serbia and Kosovo reached an historic agreement. This is a game changer for these countries and for the western Balkans as a whole. 

And as we count down the days to Croatia becoming the 28th member of the European Union on July 1st, I can only echo Minister Creighton's pertinent remarks. Momentum has been maintained and the countries of the Western Balkans continue to move ever closer to the European Union.

Now, let me turn to what lies ahead by making three remarks about the European Union perspective and challenges for the countries of the Western Balkans.

First, there is a clear perspective of European integration for all the countries in the region. The hard work that has been done, especially since the December European Council, means that 2013 is a year of opportunities. 

Second, it is for the candidate countries to be aware of the opportunities and to make the full use of the momentum that has been created. That means stepping up the efforts:

to deliver on the rule of law; 

to address bilateral issues; and 

to deal with economic difficulties.

Third, the entire region needs to show vision and courage to put the past behind it – to promote reconciliation and reforms and move towards a stable future that is clearly anchored within the European Union. 

I call on the partner countries to step up to the plate and take these opportunities. Experience shows that the greater the consensus within a country on the European agenda, the faster that country progresses on its way to the European Union. Cross-party political support for the European Union reform agenda is key. That means constructive opposition – not boycotting parliaments. 

Ladies and gentlemen, allow me to conclude with a few words about the Irish Presidency.

You ensured that enlargement was an important priority of your Presidency and I want to thank you for your support and close cooperation during a crucial period. Croatia became a candidate country during the Irish Presidency of the Council in 2004. Croatia's accession will be a fitting finale to a successful Irish Presidency in 2013.

Thank you for your attention.

www.europa.eu

24. 5. 2013

Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci "10 Years after Thessaloniki: An appraisal of the EU perspective and challenges in the Western Balkans" v Dublinu

Ministers, Director General, distinguished guests, ladies and gentlemen,

I'm delighted to have the opportunity to participate in this afternoon's session on the future of enlargement in the Western Balkans. 

I note in the conference programme that the preamble to this session poses some significant questions about the future of enlargement policy. I'll focus on two of them: 

The euro crisis and the consequent institutional change within the European Union.

How the European Union can maintain credibility in the face of its own economic and social challenges. 

Let me start by making three remarks about the European Union of today and the financial crisis. 

First, it is a very different Union from the Union of 2003 and it is continuing to change and change for the better. The deepening of integration that has been spurred on by the financial crisis has meant that the majority of Member States are working to put in place:

A European banking union with central European bank supervision;

A European fiscal union with stricter controls over national budgets and deficits; and 

A European Union with more joint decision making on economic and social policies;

Second, the euro did not cause the crisis. The European country in which the financial crisis took on the greatest proportions from the outset was Iceland, which is not even a member of the European Union (although it is currently a candidate for membership). The euro has remained strong and stable and is still a reference currency globally.

The Economic crisis is a global reality but the European Union has proved that far from being the cause, it is part of the solution. It is European Union structures that are reinforcing banks to survive the crisis. It is only through the European Union that our Member States can together take the big decisions on innovation, infrastructure and business competitiveness that will lead to economic growth.

Third, this deepening of integration is not just a solution to our internal problems – it also guarantees Europe's relevance in the world, a globalised world where size matters. That is why the interaction of the two policies that have accompanied the European Union from the outset, deepening integration and enlargement, is so important. As rising powers like China and India take a greater role in the world, together in a European Union of more than half a billion people, we count for more. Together, we can face the challenges of globalisation, financial crises and climate change to name but a few. Alone we count for less.

I also want to underline the importance of addressing economic criteria early in the enlargement process. The European Union is undergoing far-reaching changes to its economic governance and enlargement countries need to be informed, involved and associated as closely as possible to the process. This will help them get sound financial rules and budgets in place before they join. And it ensures that acceding countries will not only be able to fully implement European Union obligations, but also to face future challenges. With our interdependent economies, this will benefit the European Union as a whole.

Turning to the question about credibility, it is very important to recall that the enlargement process is based on strict conditionality. Enlargement is not a free ride. It is a carefully structured process with the rule of law at its centre. Each step forward is based on real progress achieved on the ground, and agreed by all the actors.

The new approach to negotiations in the policy areas of judiciary and fundamental rights, as well as justice, freedom and security, is a case in point. Tackling these areas early in the negotiations gives maximum time to enlargement countries to establish the necessary legislation, institutions, and solid track records of implementation before the negotiations are closed. This ensures that reforms are deeply rooted and irreversible, fostering stability and reducing the risks of illegal immigration and infiltration of criminality. 

To give you an example of how seriously we take this work, let me mention the peer review exercise on chapters 23 and 24 in Montenegro. There have already been nearly 100 meetings on issues such as asylum, migration, border management, judicial reform and fundamental rights and the fight against corruption. This is concrete evidence of the hard work and determination that is maintaining enlargement momentum. 

Despite lower support for enlargement, member states are very credible in their approach to enlargement. If the candidate countries are credible in delivering on membership criteria, the Member States act on it. Some may talk about "enlargement fatigue" but you will not find any evidence of it in our approach to enlargement. But we should instead do something about reform fatigue by: 

continuing to prioritise the rule of law; 

supporting efforts to ensure stability of institutions guaranteeing democracy; and 

by not forgetting the economic criteria.

I want to conclude with a few words about the impact of the economic crisis on the Western Balkans and what can be done to help economic recovery. 

Unemployment across the region is high and rising; the young are particularly affected. Returning to a sustainable growth path will remain challenging for many countries in the region. The Commission is committed to assisting the governments in their measures for recovery. 

Let me put this in concrete terms:

The Commission will continue using the Western Balkans Investment Framework as an important platform for cooperation with the International Financial Institutions. Through the platform, we will ensure that loans support investments in key areas such as transport, energy, climate change, the social sector and SMEs.

Regional economic cooperation is a cornerstone of recovery. The benefits of trading under the Central European Free Trade Agreement are clear. The already large trade flows can be further deepened and expanded through the planned liberalisation of services and improving of conditions for foreign investors through improving the infrastructure and logistics of the region.

The Commission has started a new dialogue on employment and social programmes. The process will oblige participating countries to jointly identify priority reforms with the Commission, implement them and then regularly monitor progress. We would hope that these priorities would then be addressed through more national and IPA funds to finance the weak social situation.

With the right cooperation in place, translating political will into practical solutions, the whole region can move closer to the European Union, creating at the same time a solid basis of cooperation and interaction once those countries join the European Union. They can count on our support.

Thank you for your attention.
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po zasedání Rady pro přidružení EU – Turecko

Remarks by Štefan Füle, Commissioner for Enlargement and Neighbourhood Policy to the press following the EU-Turkey Association Council

''We had a very good, open and interactive exchange of views on a whole range of issues with all of us aware of the importance of 2013 for strengthening the relationship between the EU and Turkey.

I have welcomed the current momentum in the accession negotiations. The positive agenda has played an important role in this, and I look forward to continue our common work on its implementation in order to keep the positive momentum in the accession negotiations.

As a result there is a chance for opening of at least one chapter during the Irish Presidency (22-regional policy – it would be the first chapter opened after three years.)

We have encouraged Turkey to sustain this momentum, by taking steps towards meeting the opening benchmarks on other chapters, such as the chapter 19 on social policy and employment. But there is responsibility for both sides: Turkey and EU Member States need to make the momentum sustainable and in this context I recalled the GAC conclusions from December that say: ''It is in the interest of both sides that the negotiations regain momentum.''

A key for adding a new quality to our relations with direct impact on citizens is also to start as soon as possible our visa dialogue leading ultimately to visa free travel between the EU and Turkey. I have again encouraged Turkey to sign the readmission agreement without delay, which would allow the dialogue on this very important issue to start. 

I have welcomed recent reforms, notably the adoption of the 4th judicial reform package: an important milestone on the way to full respect for fundamental rights. 

Swift implementation of the package will allow properly addressing issues still restricting fundamental rights in practice and further efforts are still needed.

Finally, I have also underlined that the implementation of the Additional Protocol would inject new life into the accession process. Several chapters could be opened and some even closed relatively quickly. In relation to this we could turn this ''one flower policy'' Minister Davutoğlu was mentioning in the context of the possibility to open one chapter soon, into a flourishing garden of several chapters. ''
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Úvodní projev eurokomisaře Š. Füleho na Třetím řádném zasedání EURONESTu v EP v Bruselu

Third ordinary session of the EU Neighbourhood East Parliamentary Assembly (EURONEST) in the European Parliament 

Vice President of the European Parliament, co-Presidents of Euronest, ladies and gentlemen,

I would like to thank you for the invitation to attend this third ordinary Session of the Euronest Parliamentary Assembly, an increasingly important stakeholder for the Eastern Partnership. At the same time I would like to convey the regrets of the HR/VP for not being able to attend herself. My remarks are also on her behalf.

I am glad to see that 5 partners are present. Your participation is a sign of your commitment to building closer relations amongst yourselves and with the European Union. Unfortunately, our Belarusian colleagues remain excluded from this forum. Belarus knows what it needs to do to have normal partnership relations with the European Union – to release and rehabilitate its political prisoners. For the time being we are seeking ways to enhance dialogue with the authorities in Minsk as part of our policy of critical engagement and we continue to place a great emphasis on the Dialogue for Modernisation we have established with civil society in Belarus.

Ladies and gentlemen,

2013 is a decisive year for the Eastern Partnership, one that has the potential of marking a milestone in the advancement of our relations. The outcome of the November Summit in Vilnius will determine the next steps. Its success depends on deliverables. I cannot stress enough the importance and necessity of advancing in the implementation of agreed reforms if we are to deepen our relations and proceed together to the next level. For this to happen we all need to apply ourselves with more vigour. The European Union is conscious of its own responsibilities. However, the main burden lies with our partners.

Let me recall the European Union's commitments:

-to the signature of Ukraine's Association Agreement including the DCFTA; 

-to the finalisation of negotiations on the Association Agreements /DCFTAs with Moldova, Georgia, Armenia which could lead to the initialling of the Association Agreements by Vilnius; and 

-to good progress on the mobility agendas with each of our partners including the conclusion of Visa Facilitation and Readmission Agreements with Armenia and Azerbaijan. 

-to developing stronger cooperation with our partners across key sectors: we hope to agree an Eastern Partnership transport network and list of priority projects which can tangibly demonstrate the Eastern Partnership's goal of bringing the European Union and partners closer together.

The aim is to have a common future that will ensure prosperity, security and guarantee long term stability. We want our partners to come as close as possible to the European Union. We want the process of political association and economic integration that began in Prague in 2009 to become irreversible. 

Developing the Eastern Partnership is the way forward post Vilnius. The Prague and Warsaw Summits have already set out an ambitious agenda. The new generation of Agreements now being finalised translate these objectives into specific goals for individual partners. The Association Agendas will constitute the key implementation tool of the Agreements. 

Ensuring our partners feel fully engaged in the Partnership is something we take very seriously. This is why we intend to ensure that we prepare for the Vilnius Summit and the declaration that we will adopt on that occasion in an inclusive way. The Eastern Partnership Foreign Ministers meeting in July will bring Member States and partners together to exchange views on our respective expectations for the Summit.

The next two years will require determined efforts, primarily by our partners, but also by the European Union with a view to implementing the Association Agreements, including DCFTAs. Similarly, efforts must be applied to furthering the path towards Visa Liberalisation. The importance of implementing agreements is crucial for the realisation of our partners' reform agendas, as a basis for the strengthening of the European Union's relations with its Eastern partners. At the same time, the European Union will continue pursuing its increasingly differentiated approach, including by enhancing European Union support for those who advance furthest and fastest on their reform paths. 

Let me also stress that we continue to press for the peaceful resolution of conflicts either by direct involvement or through:

-confidence building;

-people-to-people contacts;

-conflict transformation activities; and 

-funding programmes that promote peaceful conflict settlement. 

Your help is important here. All opportunities should be used to establish and strengthen contacts across boundaries and within the region as a whole. 

Your contribution and role in the implementation of the Eastern Partnership is invaluable. 

You are the representatives of your people; protecting and promoting democracy with the power to hold your governments accountable for their actions and ensuring that the will and expectations of the citizens are taken into account. The resolutions adopted in Baku last year are significant in this respect. However, you are in a position to press your governments to speed up reforms in the field of democracy and fundamental freedoms. The need for this is underlined in the European Neighbourhood Policy Package which was published last March where recommendations were issued to partners. 

Irrespective of the difficulties and differences in partner countries, the European Union will maintain its engagement in the Neighbourhood. We are aware of the European aspirations and European choice of some partners. The role of the Eastern Partnership is to support those who seek a closer relationship with the European Union. It requires a strong commitment by partners to pursue and implement genuine reforms and to uphold shared values. 

We also want to ensure that the reform objectives agreed with partner countries are a true reflection of their societies’ concerns and aspirations and this is where the engagement of Parliaments and parliamentarians is crucial. Such important long term measures require the support and cooperation of all parts of society. This is why we stress the necessity of involving civil society. Engaging with civil society in general is becoming more and more accepted as part of the way of doing business in the Eastern Partnership. We encourage you to continue strengthening your ties with the Civil Society Forum and the National Platforms.

Your contribution to advancing our joint endeavour is indispensable. 

We count on you to be the voice of the people; 

We count on you to implement agreed commitments; 

We count on you to hold your governments to account; 

We count on you to assess progress and to ensure that the process is advancing. 

You can count on our support

I wish you every success in your session and in your work.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na Třetím řádném zasedání EURONESTu v EP v Bruselu

Third ordinary session of the EU Neighbourhood East Parliamentary Assembly (EURONEST) in the European Parliament 

This is not the first opportunity that I have had to address you on behalf Cathy Ashton and myself but I will do this through my website and Facebook and let me now share with you nine informal remarks on how I see the Eastern Partnership today and how I would like to see it tomorrow.

Your views matter as this is a joint project and the views of both sides are important.

1. At the Vilnius Summit on 28-29 November I would say that what we are aiming at, as we are still not there yet, is to deliver on the most far reaching agreement we have ever had with partners, an Association Agreement (AA) including its Deep and Comprehensive Free Trade Agreement (DCFTA); an instrument for political association and economic integration.

Four years ago we had political declarations, recommendations and programmes to address reforms in this part of eastern Europe but if we are able to sign one of those Association Agreements and initial others, for the first time we will make a quantum leap towards the real transformation in that post soviet space and I do not know whether you would agree or not that this is a game changer.

2. About the overall expectations from Vilnius Summit: it is one thing to have ambitions (and they are very high) and another thing for our partners to allow us to deliver on those ambitions. The summit can deliver only to the extent to which partners are able to deliver on reforms. The more ambitious the partners are and the more concrete the results they deliver, the more the Heads of State can deliver on a number of issues relevant to our partners. This time we will not only have, hopefully, an Association Agreement with Ukraine and also initialled with Moldova, Georgia, Armenia, but also quite some progress in the visa liberalisation action plan process, some countries being able to sign readmission treaties and visa facilitation treaties. For the first time we will be able to deliver on concrete infrastructure projects, in particular thanks to the Lithuanian Presidency and with our support, we will deliver on our ambitions, we will reach an agreement on the Eastern Partnership transport network, including a network suitable for any international financial institution and I hope it will be only one of the steps.

Another important issue concerns how we are going to address the time between the Vilnius summit and the next Summit in two years' time. In Warsaw the Heads of State asked the European Commission and the EEAS to deliver on the roadmap and it took us six rounds of negotiations. This time we would like to have some kind of basic guidelines, a channelled roadmap being agreed at the summit itself that would be enough for us to politically steer the relations between the summits, but to also rely on the substance of an association agenda, hopefully finalised by the time of summit.

3. An inclusive process: we take the lessons learnt very seriously. This time we are determined to put together the structure and arrangements, involving our partners in the real negotiations of those documents.

4. The summit will give us the possibility to ask the question: you have an Association Agreement including its DCFTA but what next? We are thinking about two issues. The first one concerns a study which we are about to launch. We hope to have some results by Vilnius on how to use the fact that we might have number of bilateral Association Agreements and how to turn these agreements into instruments to regionalise this cooperation among our partners and among them and the European Union. Warsaw was referring to a special economic zone shared between the European Union and partners based on those agreements and we would like to share those options with our partners to give them the choice on how to proceed with subsequent steps after the Association Agreement. The second issue to be discussed at the Summit and where you could also help us to address a particular challenge concerns negotiating the Association Agreement which is a demanding process, involving everyone's capacities. It is a lengthy process – the one that dominates our relationship. The challenge is when we conclude these negotiations and start the technical process for preparation for initialling and for signing, we end up without having this strong bond of working together almost on daily basis. And we face in the case of the Ukraine Association Agreement questions about what we could do to keep the level our engagement as high and intensive as possible so that we do not face the consequences of the intensity of our relationship being downgraded

5. The Vilnius summit will be about differentiation. Let me underline that the Eastern Partnership is not a strait jacket, that it does not offer to partners the same patterns, programmes or the same level of ambitions. It is up to our partners to define what they mean by ''closer relationship with the European Union''. We offer a number of Instruments, programmes and policies to deliver on that ambition. If it is through the Matrix or the dialogue for modernisation etc. that is fine. If it means European aspirations, all of that is there for our partners and I am confident that the Vilnius summit is going to underscore this issue.

One thing you have already understood in the partnership - we base it on more for more, it is not only that the more you commit to reforms the more support you get but also the more ambitious you are the more demanding we get and the more we expect from you especially from the countries that have a European Union aspiration.

6. The role of the civil society: we have developed a quite effective and strong element not only by involving civil society through National platforms, but also at a multinational level. We support civil society in monitoring and delivering reforms. I call on you to rely on your contacts with civil society and to cooperate with them.

7. We have developed quite an interaction between the European Commission and partners, ministerials, Euronest, summits, Eastern Partnership civil society forum and also informal partnership dialogues. Every 6 month in the capitals we organise informal exchanges of views with ministers. In Tbilisi we have introduced two new elements: sectoral cooperation and the dimension of cooperation with the civil society. We hope to follow this example at the informal dialogue in September in Yerevan where we would like to focus on education.

8. The more we cooperate with our partners the more we feel the need to strengthen and widen the Exchange of views with Russia. More than two months ago the European Commission was in Moscow for a meeting with the government. For the first time we raised three important issues related to the shared neighbourhood: we explained the lack of compatibility between Association Agreements and the Customs Union. We explained that the reason for that incompatibility is that we cannot make legally binding agreements with partners that are not in charge of their external trade policies. We made clear that this is not about politics or ideology. We are keen for our partners to strengthen their relationships with Russia. We also made the point that we are ready with our partners and Moscow to talk about those policies of the Customs Union and Eurasian union where the partners could participate without putting into question the content of the Association Agreement negotiations. In other words we will be very pragmatic in this regard. Thirdly, we also made an offer to strengthen contacts between the European Commission and Eurasian union on some of the most important areas such as the regulatory framework. We are keen to see that the European Union regulatory work is compatible with the Eurasian union side.

9. Parliament: the last time I was in Baku I asked you to help us to strengthen public diplomacy, to open the platform to exchanges of views with society at large, to cooperation with the European Union and various programmes that we jointly deliver on. At the time we are going to sign or initial an Association Agreement it is even more important to work on public diplomacy. Second request: please pay attention to strengthening of democratic institutions in your countries, starting with parliaments. Unless you have strong independent democratic institutions, free from political interference you can hardly deliver fully on your democratic and transformation agendas. 

Let me end as I started, this is a joint project and we are determined to do everything so that you feel part of this joint project.
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Komentář europoslance H. Fajmona: Zelený europochod k bankrotu!

V Evropě je nyní rekordní nezaměstnanost a záporný hospodářský růst, Evropská unie a její orgány se ale stále neunavně snaží o to, aby se přednostně řešily podstatné věci. Mezi ně podle EU patří především boj s "globálním oteplováním", diskriminace žen v orgánech obchodních společností a samozřejmě ještě také zavádění nových daní a cel. 

Pokud máte dojem, že tato "opatření" nám nepomůžou ani s nezaměstnaností a ani se záporným hospodářským růstem, tak máte pravdu. Já si to myslím také, ale s překvapením zjišťuji, že většina politiků v EU si myslí opak. Tak se na to pojďme podívat podrobněji.

Boj s globálním oteplováním je stále nedotknutelnou "posvátnou krávou" evropské politiky. Stále jsou v platnosti veškeré závazky, které EU učinila do roku 2020 o snížení emisí o 20 % a o dosažení podílu 20 % obnovitelných zdrojů energie a 10 % podílu biopaliv na celkové spotřebě. Díky těmto závazkům údajně EU bojuje s hrozbou "klimatické změny". Co na tom, že podíl EU na světové produkci skleníkových plynů je pouhých 15 % a že to, co my v EU draze "ušetříme", někdo jiný (Čína, Rusko, USA a další) vypustí místo nás? Pro EU stále platí heslo, že celému světu "ukážeme tu správnou cestu".

Výsledkem této politiky je masivní růst ceny energií v celé EU s negativními důsledky pro firmy a jejich konkurenceschopnost a zaměstnanost i na domácnosti a jejich životní úroveň. Pro EU to ale stále není důvod k přehodnocení této politiky viz naprosto bezzubé usnesení posledního EU summitu k energetice. Cíle zůstávají v platnosti a Evropský parlament se již vážně zabývá tím, jaké cíle pro obnovitelné zdroje budou stanoveny jako závazné po roce 2020. Minulý týden se o tom hlasovalo na zasedání ve Štrasburku. Parlament odhlasoval, že doporučuje Komisi a Radě stanovit závazný cíl pro OZE do roku 2030 a jen o několik hlasů neprošlo, že tím cílem má být závazek dosáhnout 40-45 % podílu k tomuto datu. Tyto šílené závazky podporují svými hlasy europoslanci za ČSSD.

Rovněž boj s diskriminací žen se "daří". Kvóty na ženy v orgánech obchodních společností budou. Jak to pomůže firemnímu sektoru je záhadou, ale prostě to bude, ať to stojí, co to stojí.

Konečně velkou "pomocí" evropskému hospodářství budou rovněž nové daně a cla. Novou daní má být slavná daň z finančních transakcí, kterou kdysi měli ve Švédsku a rychle ji zrušili. Nyní měla být zavedena v celé EU. To se naštěstí nepovedlo, protože řada států v čele s Británií a včetně Česka to odmítla. Avantgardní skupina vedená Francií a Německem to ale stále tlačí vpřed. Nejdříve to chtěli udělat v rámci eurozóny a to se naštěstí také nepovedlo. Nyní je států, které hodlají tuto daň zavést, celkem 11. Podstatou daně má být výběr malé částky z každé bankovní transakce. Komise tak hodlala vybrat celkem 55 mld. euro ročně. Každému je ale snad jasné, že banky nic platit nebudou, protože prostě tyto nové náklady přenesou na své klienty.

Poslední "hezkou aktivitou" Evropské komise je návrh na zavedení nových cel na solární panely z Číny. Evropská komise zjistila, že bájná "zelená pracovní místa", která si vysnila a slibovala veřejnosti, vznikla, ale nikoliv v EU, nýbrž v Číně. Všechny firmy, které v EU produkovaly solární panely, postupně zkrachovaly. Nyní se již v EU tato zařízení nevyrábějí. Dováží se z Číny a to v objemu cca 500 mld. Kč ročně. A tomuto vývoji má nyní začít bránit nové 30% clo. Čína ale už dala najevo, že si to nenechá líbit a zavede jiná cla na evropskou produkci. Ve vztazích mezi EU a Čínou tak může reálně dojít k obchodní válce, která bude špatnou zprávou hlavně pro spotřebitele, kterému by se všechno zboží zdražilo. Doufejme, že si to vlády včas uvědomí a absurdní clo na solární panely zavedeno nebude.

Evropské cíle pro OZE ale stále zůstávají v platnosti, takže masivní dovoz solárních panelů bude pokračovat. Že to nepomůže ani hospodářskému růstu a ani nezaměstnaným, je myslím každému jasné.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na setkání ministrů SEECP v Ohridu

South East European Cooperation Process (SEECP) Ministerial Meeting in Ohrid

Excellencies, ladies and gentlemen,

Allow me to begin by thanking our hosts, the Chairmanship-in-Office of the South-East European Cooperation Process, for inviting the European Union to participate as a special invitee in your meeting, and for their hospitality here in Ohrid. 

Allow me to also congratulate the South East European Cooperation Process for acting, for the last 15 years, as a genuine voice of the region, and as the political umbrella of the Regional Cooperation Council. 

Yesterday, at the Annual Meeting of the Regional Cooperation Council, we stressed the need for regional cooperation to be inclusive. It was significant that the Regional Cooperation Council Secretariat managed to achieve consensus on admitting Kosovo* as a full and equal participant in the work of the RCC already in February. I also welcome that Kosovo has been invited for this ministerial as a special guest of the chair

The European Union would welcome Kosovo's inclusion in the South-East European Cooperation Process. This would be: 

• in the interest of inclusive and representative regional cooperation; and

• very much in the spirit of the February 2012 agreement on Regional Representation and Cooperation.

I would like to turn now to the historic agreement reached in April between Serbia and Kosovo. This agreement represents a major achievement as the parties have committed to jointly work towards a future in the European Union.

The European Union wants Serbia and Kosovo to succeed. Serbia's and Kosovo's European Union perspectives have been repeatedly confirmed by the European Union whose Member States have set out an ambitious agenda for both parties in 2013.

Let me mention a number of other positive developments in the region. 

First, Croatia will join the European Union in a few weeks. The example of Croatia should act as a strong incentive for the countries of the region to continue on their European integration path and we certainly count on Croatia to continue to share its experience and to support its neighbours on their road to European Union accession.

We also expect Croatia to continue playing an active role in regional cooperation.

Second, accession negotiations with Montenegro have been progressing well. The priorities are now for Montenegro to amend its constitution in order to increase the independence and accountability of the judiciary in line with the recommendations of the Venice Commission. In parallel, Montenegro will need to finalise credible Action Plans, which are a condition for opening the rule-of-law chapters 23 and 24.

Third, the former Yugoslav Republic of Macedonia has also moved forward on European Union related reforms. It is important now that the political agreement of March 2013 between the country's political forces is implemented without delay. 

Fourth, thanks to the positive momentum in the accession negotiations with Turkey, there is a chance for the opening of at least one chapter during the Irish Presidency (chapter 22 on regional policy) – it would be the first chapter to be opened after three years. We also hope to move forward on the visa dialogue in the coming weeks. The positive agenda has played an important role in this progress and I look forward to continuing our common work on its implementation in order to sustain this momentum for the benefit of Turkey and the European Union.

Turning to Albania, the general elections of 23 June will be an important test for the country's commitment to the proper functioning of democratic institutions. Albania also needs to maintain a constructive stance towards regional stability by discouraging all forms of national extremism.

In Bosnia and Herzegovina the focus needs to be on implementing the roadmap towards European Union integration agreed by political leaders in June 2012. The progress of other countries in the region underlines the urgency for Bosnia and Herzegovina's political leaders to step up their efforts vis-à-vis the European Union agenda.

On Moldova, I want to congratulate the new coalition government that has just taken office. It now has the opportunity to work hard on reforms and a genuine system of checks and balances in the lead up to the Eastern Partnership Summit in Vilnius in November where the initialling of an Association Agreement/DCFTA would be an important step for the country. I am glad that the South East European Cooperation Process supports Moldova in its efforts.

Before concluding, I would like to say a few words about two topics that are relevant to today's discussion:

1) The Western Balkan 6 Initiative; and

2) The second Speak Up conference.

I fully support the Western Balkan 6 Initiative of Deputy Prime Minister Luksic. I hope that meetings can take place on a regular basis and thus help provide high-level political support also for the work of the Regional Cooperation Council. 

As regards the second Speak Up conference, the conclusions of the first conference in May 2011 laid the ground for a strengthened approach to the key issue of freedom of expression and media which is now addressed as key priority early on in the accession process. The second Speak Up conference on 20 June in Brussels will provide an important opportunity to discuss where additional efforts may be needed.

Excellencies, ladies and gentlemen,

Let me conclude by congratulating Romania for taking over the Chairmanship-in-Office of the South-East European Cooperation Process. You have my very best wishes for continued success.

Thank you for your attention.

www.europa.eu
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Prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k volbám premiéra v Republice Moldova

Statement by the EU High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on the election of the Prime Minister of the Republic of Moldova

Catherine Ashton, High Representative of the European Union for Foreign Affairs and Security Policy/Vice-President of the Commission and Štefan Füle, Commissioner for Enlargement and the Neighbourhood Policy, made the following statement today:

“We warmly welcome the endorsement yesterday of the Iurie Leancă government and of its programme by the Parliament of the Republic of Moldova. This puts an end to a protracted political crisis that has endangered the stability of Moldova's state institutions. We invite the authorities and the citizens of the Republic of Moldova to consider the need for constitutional reform to strengthen systemic checks and balances, and to prevent the emergence of similar crises in the future.

We encourage Prime Minister Leancă, his government and all political parties of the Republic of Moldova to work in a spirit of inclusiveness, with a view to de-escalating political tensions and contributing to the further consolidation of democracy and the success of Moldova's European agenda in the interest of every citizen. In this context, we call on the state authorities, the political class and civil society to pay close attention to the importance of ensuring the impartial, rule-based, transparent and effective functioning of all institutions, including law- enforcement bodies and regulatory agencies; and the defence of diversity, pluralism and quality in the media landscape.

The European Union stands ready to continue supporting Moldova's efforts to implement structural reforms, keeping in mind their social dimension and the need to deliver tangible benefits to the population." 

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s ministem zahraničí Jordánska

Press points by Commissioner Štefan Füle following his meeting Minister of Foreign Affairs Nasser Judeh in Amman

''I am glad to see EU - Jordan relationship and cooperation growing stronger and stronger even as we face more challenges. And the credibility of Jordan is getting stronger and stronger despite the pressure from the Syrian crisis and tens of thousands – hundreds of thousands - of refugees.

The focus on transition agenda, the focus on continuing with the reforms is something that we very much appreciate and we will continue to support it. But I have brought also some good news concerning the continuation of our support in dealing with the consequences of the Syrian crisis. We have allocated to Jordan additional 50 million of euros – half of it will be made available within days through direct budget support. Our support is going to increase as we would like to know more from our Jordanian partners how we could help particularly the host communities in the north, to strengthen their capacity to welcome the many refugees from Syria, while we of course continue – and I am very happy to see Cathy Ashton coming very soon to Jordan - also a stronger cooperation in trying to find a political solution to the crisis that obviously influences not only the situation in Syria itself or but also the greater neighbourhood.

So the message I brought is not only about solidarity and how important it is to see Jordan's credibility and stability to be strengthened - but the message is also about us being able to widen support through concrete deeds in case of both challenges Jordan is currently facing: the transition and reforms, and also challenge caused by the Syrian tragedy.

Thank you very much.''

www.europa.eu
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho po návštěvě uprchlického tábora Zaatari

Statement by Commissioner Štefan Füle following his visit to the Zaatari refugee Camp after inaugurating a new school and signing agreement with UNICEF on financing educational projects for Syrian children 

''It is a pleasure to be part of this signing ceremony. The signature for the financing of this important project is a significant step in providing education to the children of Syrian refugees in Zaatari camp. But there are many more, tens of thousands Syrians had to abandon their country. However that does not mean they are abandoned by us. We have particular responsibility vis-a-vis the young generation, making sure is not a lost generation but a generation that is going to build a new future. 

I'd like to say big thank you to our international partners UNHCR, UNICEF, UNESCO for their efforts. I'd like to thank the Jordanian government for receiving the Syrian refugees with open arms, providing shelter and basic conditions for people fleeing the horrors in Syria. 

We came here to talk not only about the past but also about the future. I underlined at my meetings with the King and the Prime Minister how the EU and its member states can strengthen the support in particular to the host communities and their population that welcomes the refugees. All this is an expression of our solidarity stressing the message that in addressing the impact of Syrian crisis you are not alone - you have us, international community at your side.''

www.europa.eu
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Rozhovor s europoslance E. Tošenovským pro pořad Ozvěny dne

Hostem diskusního pořadu ČRo 1 byl europoslanec Evžen Tošenovský.

Veronika SEDLÁČKOVÁ, moderátorka: 

Evropská komise vyhlásila obchodní válku Číně, vůbec poprvé se rozhodla uvalit předběžná cla na dovoz solárních panelů kvůli tomu, že asijská velmoc vyváží zmíněný artikl daleko levněji, než ho kdy dokážou vyrobit evropské firmy. Jejich zástupci si stěžují, že je čínská konkurence může díky státní podpoře poslat úplně ke dnu. Komisaři se proto rozhodli pro předběžné clo, ačkoliv s tímto postupem nesouhlasila většina unijních zemí, včetně Německa. Já zdravím českého europoslance za ODS Evžena Tošenovského. Dobrý den. 

Evžen TOŠENOVSKÝ, europoslanec /ODS/: 

Dobrý den z Ostravy. 

Veronika SEDLÁČKOVÁ, moderátorka: 

Pane poslanče, není tajemství, že ani Česku se nelíbí předběžné clo, z jakých důvodů? 

Evžen TOŠENOVSKÝ, europoslanec /ODS/: 

Je to pochopitelné, protože těch 11 procent v podstatě se zase projeví v té ceně, to je na delší problém, tady se musí nejdřív srovnat pokřivený trh, než brát tyto parametry, protože další výhrůžka už je na 47 procentech, takže... 

Veronika SEDLÁČKOVÁ, moderátorka: 

Myslíte výše toho cla? 

Evžen TOŠENOVSKÝ, europoslanec /ODS/: 

Výše toho cla, ano, přesně. A samozřejmě to zdraží celý ten velmi, velmi pokřivený trh, který tady je ve fotovoltaice. 

Veronika SEDLÁČKOVÁ, moderátorka: 

To znamená, že podle vás by zdražila i ta cena elektřiny, výkupní cena elektřiny ze slunečních elektráren? 

Evžen TOŠENOVSKÝ, europoslanec /ODS/: 

Podle toho, jak jsou postavené v jednotlivých zemích jaksi smlouvy a může to znamenat, u nás by to mohlo znamenat zase určité zdražení, protože to clo vlastně zdraží ta vstupní data, takže je to velmi nešťastný postup. Parlament doporučoval v loňském roce, aby bylo zahájeno řízení, ne rovnou celní obrana, to řízení je rozumné, ale ta celní obrana je strašně, strašně silný nástroj. 

Veronika SEDLÁČKOVÁ, moderátorka: 

Ale ta cla, a to zdůrazňuje Evropská komise, jsou předběžná, to znamená, že jsou zhruba 2 měsíce na jednání s Čínou. Myslíte si, že se během té doby nedokáží domluvit Peking a Brusel? 

Evžen TOŠENOVSKÝ, europoslanec /ODS/: 
No, měli na to, komise mohla velmi dlouho už jednat, protože my jsme to v parlamentu přijímali někdy... 

Veronika SEDLÁČKOVÁ, moderátorka: 

A nejednala? 

Evžen TOŠENOVSKÝ, europoslanec /ODS/: 

To já nevím, jak, na kolik se jednalo, je to vyhlášení války a vždy v každých obchodních válkách na tom prohrávají většinou obě dvě strany, takže tady je potřeba hledat jiné řešení, ale znovu opakuji, ten prvotní problém je, a to není problém jenom České republiky, jak se ukazuje, to je problém celé Evropy, toho nesmyslného nastavení, dramatické podpory solární energie. 

Veronika SEDLÁČKOVÁ, moderátorka: 
Teď ale se může na druhou stranu namítnout, jestli mají evropské firmy, které vyrábějí solární panely, doplácet na asijskou konkurenci a také na chybná rozhodnutí jednotlivých členských států, včetně České republiky, která prostě určitým způsobem nastavila solární byznys, a není tajemstvím, že ne úplně dobře. 

Evžen TOŠENOVSKÝ, europoslanec /ODS/: 

To máte pravdu, ten problém samozřejmě je prvotní, ale to řízení, o kterém já jsem hovořil, to ještě není přístup k celním bariérám, je o vyjasnění, jestli skutečně jsou to dumpingové ceny, protože v Evropě se zdůvodňovala ta podpora, že z toho bude takzvaný zelený byznys a ukázalo se, že ten zelený byznys nenastal, ale že došlo k téhle jaksi dramatickému procesu, takže mělo, má se jednat tak, aby byly ochráněny pravidla trhu, který musí dodržovat i Čína v rámci obchodních, obchodních vazeb s Evropou. Ten, ten náraz toho, té celní bariéry je skutečně, bude velmi, velmi nepříjemný a nevyřeší to ani pro ty, pro ty firmy ten, každá ochranářská politika celní způsobuje zase jiné, jiné problémy, takže tady ta nebude vítězů, tady ani nebudou vítězové firmy, které vyrábějí na evropském trhu. 

Veronika SEDLÁČKOVÁ, moderátorka: 

Předpokládá europoslanec za ODS Evžen Tošenovský. Díky za rozhovor, na shledanou. 

Evžen TOŠENOVSKÝ, europoslanec /ODS/: 

Děkuji, na shledanou. 

Radiožurnál
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Komentář místopředsedy EP O. Vlasáka: Brusel slibuje pomoc se záplavami. Na pomoc si však budeme muset rok počkat

Na odhadování škod, které v České republice způsobí právě probíhající povodně, je ještě brzy. Nové a nové škody totiž vznikají doslova každým okamžikem a situace se na mnoha místech ještě zhoršuje. 

Na záplavy v České republice a sousedním Rakousku a Německu však už zareagovala Evropská komise, a to slovy komisaře pro regionální rozvoj Johanesse Hahna, který má tuto oblast na starosti. Je připravena všem postiženým státům poskytnout pomoc z Fondu solidarity EU.

Pro připomenutí, Fond solidarity EU vznikl po rozsáhlých záplavách ve střední Evropě v roce 2002 s cílem pomoci členským státům uhradit část nákladů spojených se záchrannými operacemi a následným odstraňováním škod v případech přírodních katastrof, jako jsou záplavy, požáry či zemětřesení. Od té doby byl využit již v 52 případech přírodních katastrof, přičemž pomoc pro 23 evropských států dosáhla 3,2 miliardy eur. Česká republika z něj čerpala již třikrát, a to vždy v souvislosti s povodněmi (poprvé 129 milionů na zmírnění následků škod vzniklých v roce 2002, podruhé 5,1 milionů na škody z roku 2010 a naposledy 10,9 milionů na škody později v témže roce).

V současnosti nejsou jasné ani škody, které povodně způsobí, ani pomoc, jakou lze očekávat ze strany EU. Podle platných pravidel mohou členské státy obdržet prostředky z tohoto fondu, pokud o ně požádají do deseti týdnů od katastrofy. Je také definován minimální rozsah škod, který musí být překročen, aby bylo možné mechanismus solidarity spustit, a který pro Českou republiku činí 872 milionů eur. Pomoc ale může být udělena i v případě, že škoda tento limit nepřesáhne, ale živelná pohroma způsobí velké regionální problémy. Pomoc přitom činí 2,5 procenta zjištěné škody, v případě velké "národní pohromy" pak pomoc může narůst o 6 procent. Uvolnění pomoci je vázáno na formální rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, které rozhodují o rozpočtu a jeho změnách. Na základě tohoto rozhodnutí Komise podepíše s členským státem příslušnou smlouvu a v jedné splátce pomoc členskému státu uvolní.

Je třeba poznamenat, že Fond solidarity EU nepředstavuje operativní nástroj pro řešení dopadů přírodní katastrofy. Finanční podpora může být poskytnuta pouze na základě žádosti postiženého státu a vlastní rozhodnutí o změně rozpočtu trvá několik měsíců. Kupříkladu poslední řešený případ se týká záplav ve Slovinsku, Chorvatsku a Rakousku, které tyto země zažily na přelomu října a listopadu 2012 a které si vyžádaly škody ve výši 381,1 milionu eur. Teprve v dubnu 2013 Komise navrhla vyplatit postiženým státům 14,3 milionu eur, přičemž Evropský parlament zatím stihl pouze jmenovat zpravodaje v rozpočtovém výboru a na jeho rozhodnutí, stejně tak jako na souhlas Rady, si tyto země budou muset ještě několik měsíců počkat. Na pomoc z Bruselu si tak budeme muset počkat i my, pokud vše půjde hladce, dorazí nejdříve za rok.

www.vlasak.net
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Komentář europoslance R. Duška: Návrh finanční disciplíny výrazně znevýhodňuje české zemědělce

 Až o pět procent z částek plynoucích z přímých plateb Evropské unie by mohli v následujících letech přijít čeští zemědělci. A to v případě, že Evropský parlament odsouhlasí návrh nařízení Evropské komise, který počítá se snížením přímých plateb tehdy, pokud bude překročen pro určitý rok dílčí strop pro výdaje, jež souvisí s trhem a přímými platbami v rámci víceletého finančního rámce. 

Všem zemědělcům však nebude ukrojeno stejným metrem. A Česká republika by byla tou, které budou přímé platby kráceny nejvíce. O návrhu, který počítá s takzvanou finanční disciplínou, již hlasoval Zemědělský výbor Evropského parlamentu.

„Obecně podporuji nastavení rovných podmínek v přístupu k jednotlivým členským státům a zároveň odmítám zavedení jakýchkoli opatření, která rozlišují úroveň podpory podle uměle zvolených kritérií. V této souvislosti jsem hlasoval pro pozměňovací návrh, aby finanční disciplíně podléhaly veškeré částky přímých plateb bez aplikace jakéhokoli omezení,“ vysvětluje Robert Dušek, člen Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova Evropského parlamentu.

Ponížení částek by se totiž dle současného návrhu týkalo zemědělských podniků, kterým by náležela přímá platba vyšší než 5.000 EUR. A to je podmínka finanční disciplíny, která výrazně znevýhodňuje právě české zemědělce. Pokud by prošel návrh v takové podobě, Česká republika, která má větší průměrnou velikost zemědělských podniků, by musela přispívat na finanční disciplínu výrazně více, než členské státy s malou průměrnou velikostí firem. Například sousední Polsko, kde je většinové zastoupení menších farem s příjmem nižším než 5.000 EUR, by bylo od finanční disciplíny prakticky osvobozeno.

„Pozměňovací návrh na výboru neprošel, jelikož stejný počet poslanců hlasoval za i proti. Jsem však připraven ho podpořit znovu na plénu Evropského parlamentu ve Štrasburku. Podle odborného odhadu by totiž vyjmutí částek přímých plateb do 5.000 EUR z mechanismu finanční disciplíny znamenalo pro ČR nejvyšší podíl částky ze všech členských států Evropské unie,“ upozorňuje Robert Dušek.

Výrazné a nerovné snížení přímých plateb by české zemědělce postihlo již v příštím roce. Veškeré žádosti na přímé platby převyšující částku 5000 EUR, které jsou předloženy v roce 2013, se snižují o 4,981759 procent. Snížení se netýká Bulharska, Rumunska a Chorvatska, protože tyto země jsou ještě ve fázi zavádění přímých plateb.

www.cssd.cz
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Společné prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k rozhodnutím egyptského soudu ve věci nevládních organizací

Joint Statement by EU High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on the Egyptian NGO trial verdicts

''We wish to express our concern at the recent Court ruling in Egypt sentencing the 43 employees of foreign NGOs referred to trial in December 2011 to between one and five years in jail. This verdict conveys a negative signal regarding the work of civil society. We will continue to follow closely the judicial process in this case.

Civil society has a crucial role to play in Egypt's on-going democratic transition. It must be allowed to operate freely. The EU has been working actively with Egyptian civil society and has developed several highly successful projects which promote universal human rights. We reiterate the EU's commitment to working closely with all stakeholders to ensure that an NGO law, fully in line with international standards and Egypt's commitments under international human rights law, is adopted.''

www.europa.eu
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Společné prohlášení mluvčího vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisař Š. Füleho ke změnám trestního zákoníku v Ázerbájdžánu

Joint statement by the spokespersons of High Representative/Vice-President Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on amendments to the Criminal Code in Azerbaijan

The Spokespersons of Catherine Ashton, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and Vice President of the Commission, and Štefan Füle, EU Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, made today the following statement:

"The High Representative and the Commissioner were disappointed to learn of the final approval to the Criminal Code which will establish punitive measures against slander and insult on the internet. The EU is concerned at curbs on freedom of expression in Azerbaijan.

2013 is an important election year for Azerbaijan, a country which has committed to improve the general environment for democratic elections. One of the preconditions for creating an open platform for democratic competition is freedom of expression in all forms of public media. The EU has repeatedly expressed its strong conviction that criminal defamation laws are counterproductive. Experience suggests that civil remedies allow justice to be pursued effectively and transparently in cases of alleged slander or insult: such an approach is also in line with international standards and good practice.

The High Representative and the Commissioner call upon the Azerbaijani authorities to create an open space for a pluralistic debate and to engage with the international community in order to meet its voluntarily agreed international commitments. The EU renews its readiness to assist Azerbaijan in this process."

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci ministerstva zahraničí Turecka ''Rethinking Global Challenges: Constructing a Common Future for Turkey and the EU'' 

Prime Minister, Ministers, Ladies and Gentlemen,

Before speaking about our common future, which is the topic of this conference, we cannot ignore the present. It is difficult not to mention events that have been taking place since over a week only a few hundred metres from where we convene today. 

The duty of all of us, European Union Members as much as those countries that wish to become one, is to aspire to the highest possible democratic standards and practices. These include the freedom to express one's opinion, the freedom to assemble peacefully and freedom of media to report on what is happening as it is happening. 

Best practices include close attention to the needs and expectations of society, including that of groups that don't feel represented by the Parliamentary majority. Peaceful demonstrations constitute a legitimate way for these groups to express their views in a democratic society. Excessive use of force by police against these demonstrations has no place in such a democracy. 

I am happy that even the government admitted that. What is important now, is not only to launch swift and transparent investigation but also to bring those responsible to account.

Democracy is a demanding discipline – not only during election campaigns, but every day. It requires debates, consultation and compromise. Since the beginning of my mandate, I have admired the openness and passion of debates in Turkey. I sincerely wish this to be preserved, but also translated into harmonious and effective decision making. Energising the EU accession process and strengthening democracy by respecting rights and freedoms are two sides of the same coin. And that brings me now to the other side of that coin:

Six months ago, the European Union Member States stated that it is in the interest of both parties that accession negotiations regain momentum soon. 

And a few weeks ago, the President of the European Council, Mr Herman Van Rompuy, paid a landmark visit to Turkey, confirming the crucial importance of Turkey for the European Union, - as he put it in his speech in Ankara: "to build new and stronger bridges between Europe and Turkey". 

I believe we have now all the cards in our hands to translate these fine words into deeds.

So allow me to share with you how I imagine things few years from now:

• A deeper European Union, multi-layered and more enlargement friendly.

• A European Union, stronger and more democratic, transforming and evolving, reaching to those neighbours who also want to anchor themselves to its democracy, prosperity and stability.

• I imagine Turkey as a democratic and prosperous country that has managed to achieve a peaceful coexistence between lifestyles, beliefs and cultures, based on mutual respect, and on the basis of a permanent dialogue between all segments of society, irrespective of the issues at stake or the political majority of the time. 

• Turkey's relations with Europe even closer than now with a broad based inclusive accession process delivering on and driven by the aspirations of civil society and helping to build up public confidence.

• Citizens of Turkey travelling to Europe without visas.

• (I imagine) Goods and services circulating without hindrance from Van to Helsinki and from Istanbul to Lisbon. 

• Caspian and Central Asian gas - and who knows, maybe even East Mediterranean gas - running through brand new pipelines across Turkey and into the European Union. 

• (I imagine) Accession negotiations obviously in a well advanced state, with many more chapters opened and closed, with the EU as a benchmark for reforms

• The Cyprus issue resolved with a comprehensive settlement re-uniting two equal communities.

I see some sceptical faces so let me go back a little in time. One and a half years ago, commentators and observers in Turkey and Europe had unanimously declared European Union-Turkey relations moribund. 

Minister Egemen Bağιş and I thought ahead and we imagined a Positive Agenda for Turkey to help put the accession process back on track. 

So, in concrete terms, what have we done? 

We were confronted with stagnation in the accession negotiations. So we worked hard to continue Turkey's alignment with European Union standards and policies. On the Turkish side, we pushed away "we deservism" - the notion that progress was deserved and not earned - and on the European Union side: we pushed away doubts about the role of accession negotiations..

Already in the autumn I was able to inform Egemen that a number of important conditions and requirements had been met in different chapters which are being currently blocked, including the chapter on Judiciary and fundamental rights (chapter 23).

We understood that advancing on our mutual concerns and demands in the area of visa, mobility and migration would be a major impetus for our relations. Since then, the Commission has drafted an ambitious visa roadmap that should pave the way towards visa liberalisation and the implementation of the readmission agreement

We observed how beneficial improved cooperation on energy would be for both sides. So we also set up an enhanced energy agenda and dialogue to coordinate our cooperation. My colleague Günther Öttinger and Turkish Minister Taner Yildiz remain focused on this agenda.

We understood that a joint approach on foreign policy would make both sides stronger. So we agreed to improve the strategic dialogue and cooperation between the European Union and Turkey. There is not a single week when Minister Davutoğlu and High Representative Cathy Ashton are not on the phone together. This is particularly relevant in the light of the crisis in Syria where together we try to promote political solution to end the bloodshed. 

In this context, be assured of the European Union's great admiration and gratitude for the generosity of the Turkish people, for Turkey's highly professional handling of thousands upon thousands of Syrian refugees sheltered on your territory. I am glad that we can provide 27 Mio Euro support to Turkey for helping these refugees. Just yesterday the European Commission pledged an extra €400 million to support the Syrian people and its neighbours. 

Your role in finding the political solution to the crisis is key – and so should be our ever closer cooperation for the future of Syria and the whole region. 

We noticed that the Customs Union, although our biggest success so far, also led to frustrations on both sides. So we have decided to review it and explore how to further improve it for the benefit of both sides. 

And even though we didn't open chapters, that doesn't mean that there was nothing happening. On the contrary, the European Union committed EUR 4.9 billion for Turkey covering the period 2007-2013. Through this support we have moved Turkey closer to EU standards and policies.

Ladies and Gentlemen,

In other words, the positive agenda has delivered! It was meant to form a bridge to the accession process. It has - and today, who would dare declare the negotiations dead? 

We are in the position to open the negotiating chapter on Regional policy. This would mean an important step in Turkey's preparation for the European Union's policy of solidarity between rich and poorer regions. 

As regards political reforms, Turkey has passed judicial reform packages which are significant milestones on the way to full respect for fundamental rights. Let me take this opportunity to pay tribute to the work of Minister Ergin. The 4th judicial reform package in particular is a significant step forward. But it is implementation that matters. And as the recent events have shown – more needs to be done to comply fully with the Copenhagen political criteria.

In short, we have made good progress since last year. But we now need to enter into a new dimension and create a real sustainable momentum that will carry the process further during the coming years. Last month in Brussels, Minister Davutoğlu, when mentioning the chapter on regional policy, added that one single flower does not mean spring has arrived. And I agree that we need a flourishing garden to declare success. We have now planted the seeds. So let's further water and fertilise them. 

More concretely, we should work on the following priorities:

I propose we pursue the dialogue that led to the recent political reforms, in the constructive spirit of the positive agenda. This includes work on how to enforce fundamental rights in practice, and to make sure that limitations to these rights are strictly framed, specific and proportionate. You can be assured of our support in this endeavour, which may result in a 5th reform package – to complement progress achieved. And I will continue to make all possible efforts for the opening of negotiations on the two key chapters of the accession process, namely chapters 23-Judiciary and Fundamental Rights, and 24-Justice, freedom and security.

In the area of visa free travel and readmission, let's just start the visa dialogue in parallel with the signature of the readmission agreement! It will allow us to proceed smoothly towards the end goal, namely the possibility of visa free travel for Turkish citizens to all 26 countries of the Schengen area. 

As regards accession negotiations, we need to build on the important progress made through the adoption of the new law on trade unions. However, a further step is required if we want to open the chapter on Employment and Social Policy during the next semester. We will continue to work on that with Egemen Bağιş, Minister Celik and the Turkish and European social partners. 

But this is still not enough: we want accession negotiations to move into top gear. I understand the frustration of my Turkish friends concerning chapters that have been unilaterally blocked. And I'm working hard to overcome these blockades, whatever their causes. Moreover, the full, non-discriminatory implementation of the Additional Protocol would give a boost to the accession process: several chapters could be opened and some even closed quickly. 

Another important priority ahead of us concerns our economies, and we will work successfully together to make sure the success story of our Customs Union, which brought great benefits to both of us, is pursued and developed. It has integrated the Turkish economy into European markets as well as global markets. 

The Commission is also prepared to address Turkey's legitimate concerns regarding the planned Transatlantic Trade and Investment Partnership with the United States. We welcome the decision to create a bilateral working group between Turkey and the United States to explore the possibilities in this area We will include Turkey in our trade sustainability study and keep it informed about progress in the course of the negotiations. 

Ladies and gentlemen, 

Let me finish with a plea. I strongly believe that we have a historic opportunity to solve the Cyprus issue once and for all. The newly elected President of the Republic of Cyprus is truly committed to achieving a comprehensive settlement. Due to the serious economic turmoil his country is going through, and after years and years of blockade, a bit of additional patience is needed – a few months really before the resumption of UN talks is a worthy investment. Let's all give this prospect a serious chance of success. 

Prime Minister, 

The countless efforts you have been displaying to put an end to terrorist violence, which was a poison for your country, to bring peace and prosperity to the Southeast of Turkey and to address the Kurdish issue, are starting to bear fruit. This demonstrates the virtues of patience, dialogue and engagement. These same virtues should prevail vis-à-vis developments here in Istanbul and elsewhere in Turkey. 

When you received me in Ankara last year, you invited the European Union "not to give up on its values". These were words of wisdom. I replied by inviting you "not to give up on EU accession". Actually, European Union values, European Union accession - everything is linked. 

And here I stand, in front of you, and today let me – by repeating your own words – call on Turkey “not to give up on its values” of freedom and fundamental rights. And let me assure you that we, on our side, have no intention to “give up on Turkey´s EU accession.” 

We are bound together – through opening a new chapter and progress in accession negotiations – to create new, sustainable momentum. We are bound to avoid everything that risks to undermine this.

We are bound to succeed together.

Teşekkür ederiz!

Thank you very much for your attention.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho k Turecku na plenárním zasedání EP v Štrasburku
Debate on Turkey at the Plenary Session of the European Parliament, Strasbourg 

"I was in Istanbul last week to address a conference on the future of European Union-Turkey relations. The evening preceding the conference, I walked around Taksim Square and Gezi Park. I spoke to the - mostly young - people gathered there. 

The people I have seen there are not looters; they are children of Turkey calling for peace, freedom and respect, simply aspiring to speak up and to be listened to. These are typical European youngsters wishing to run their own lives. 

At the conference, I condemned the excessive use of force to silence peaceful protests and I asked that those responsible be brought to account.

I conveyed the message that democracy requires debates, consultation and compromise to reach out to all segments of society - democracy is not limited to elections alone. 

We are at a crucial moment in European Union-Turkey relations which I believe still have the potential to develop in a more constructive spirit than before. After three long years we are in a position to open a new negotiating chapter and discussion among the member states is on-going. However, for momentum to become sustainable, we need substantive further progress, notably also through further political reforms.

Considering current events and the importance we all attach to supporting Turkey in its reforms, it would in particular be important to overcome the existing blockages on the EU side and to start negotiations on the relevant chapters (23 and 24) as quickly as possible. This is as much in our genuine interest as it is in Turkey's.

How come when we talk so much about fundamental rights and freedoms, the Minister of Justice is asking me again and again: "where is the screening report of Turkey that I can use for further reforms?" And his record of reforms is solid. How come he is asking me to provide him with the benchmarks for opening and closing this important chapter 23? Why do we have to wait for three years to offer not only to the authorities but also to civil society an additional platform for interaction through another chapter to be opened?

We are forgetting that the accession process with each chapter offers an additional platform for that dialogue based on EU values and principles. How do we ensure that the EU remains the benchmark for reforms in Turkey?

I call on Turkey not to give up on values of freedom and fundamental rights, and to do everything to avoid undermining the new momentum we aim at creating in our relations. Because, as the High Representative stated, Turkey, as a candidate country, needs to aspire to the highest possible democratic standards and practices, which would imply the protection of the rights of all Turkish citizens, irrespective of the majority in Parliament at a given time. Such an approach should obviously include also the young people in Taksim, in Ankara, Izmir and everywhere in Turkey.

In the light of what is at stake, Turkey needs more European engagement, and with it more of European Union standards and values, not less. 

I followed the events last night with growing concern. It is crucial that in the following days and weeks a policy of appeasement, dialogue and compromise is implemented and that free media coverage is ensured. Any approach based on confrontation and division is a source of even more serious concern, not only for Turkish society, but also for the European Union. As I said to my interlocutors in Istanbul, dynamism in the accession negotiations and progress in democracy and human rights are two sides of the same coin. One cannot work without the other.

Let me also add that there was no disrespect showed to me by Prime Minister Erdoğan. Last week in Istanbul he listened carefully to me both during the conference and in meeting we had afterwards.

I have not seen any of his comments complaining that I said something afterwards that I had not said at the meeting behind closed doors. I can assure you that I made comments about protesters and about the way how the authorities are going to handle the issue and how this will be a crucial element for reenergising the accession process and finding sustainable momentum. That was the focus of our debate. The only thing I did not share with him was the text of the tweet I sent afterwards about my disappointment by the lost opportunity at the Istanbul conference to reach out to those calling for respect and inclusive dialogue. 

Let me conclude by what I said at the end of that conference in Istanbul: We are bound to avoid that the sustainable momentum we want to create is undermined; we are bound to succeed together! Why? Because no one should question the importance of a stable, democratic and modern Turkey for its region and for the European Union as a whole."
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Komentář europoslance H. Fajmona: Europoslanci ČSSD opět hlasovali proti českým zájmům!

Tento týden opět zasedá Evropský parlament a hlasuje o docela důležitých věcech. Konečně si toho trochu začínají všímat česká média, která se sice trvale označují za "proevropská", ale o evropské agendě zpravidla mlčí. 

Dnes se při hlasování opět vyznamenali europoslanci z ČSSD. Stejně jako na minulé plenárce i dnes se jim podařilo hlasovat PROTI zcela zjevným a nesporným českým zájmům. Připomínám, že minule hlasovali PRO, aby se stanovil závazek, že v roce 2030 se bude získávat v celé EU 40-45 % energie z obnovitelných zdrojů, což by českým domácnostem dramaticky zvýšily účty za elektřinu. Dnes se jim podařila podobná "bota" v hlasování o krácení zemědělských dotací. 

Tak co nám to europoslanci z ČSSD vyvedli tentokrát? Dnes se hlasovalo o tom, zda se budou krátit dotace zemědělcům v roce 2013. Důvodem krácení je údajně nedostatek peněz. Komise navrhla, že se má šetřit, což zní celkem rozumně a pokud by se všem vzalo stejně, tak by v tom nebyl žádný problém. Komise ale navrhla, že se má celkově ušetřit skoro 5 % z kapitoly přímé platby a krátit se mají dotace pouze těm zemědělcům, kteří dostávají ročně dotace vyšší než 5000 euro. Ti, kteří dostávají méně nemají být kráceni vůbec. Taková politika má samozřejmě různý dopad na členské státy a to v závislosti na tom, jakou mají velikostní strukturu farem. U nás je průměrná velikost farmy největší z celé EU a logicky bychom na takto nastaveném krácení nejvíce prodělali. Naopak státy s malou výměrou farem se krácení prakticky úplně nebo velmi významně vyhnou viz například Řecko nebo Itálie a další státy.

V této situaci navrhla naše poslanecká skupina EKR, aby byl limit 5000 euro úplně odstraněn a aby krácení dopadlo na všechny zemědělce stejně. Pro tento návrh se ale nenašlo dost hlasů a nebyl schválen. Limit tedy byl zachován a má být uplatněn, což bude znamenat, že by české zemědělství přišlo v roce 2013 řádově o 700-800 milionů Kč. V hlasování o tom, zda se toto krácení má uskutečnit (přestože není nesporné) hlasovala většina europoslanců ČSSD stejně jako většina Evropského parlamentu PRO nespravedlivé krácení. Konkrétně tak hlasovali europoslanci Mynář, Rouček, Falbr a Poc, což je většina poslaneckého klubu této strany v Evropském parlamentu.

I díky těmto europoslancům hrozí českému zemědělskému sektoru krácení letošních dotací o řádově 700-800 milionů Kč a to v situaci, kdy je sektor vážně poškozen následky povodní. Hlasování europoslanců ČSSD je zcela nepochopitelné a doufejme, že si jej lidé na venkově a zvláště v zemědělských podnicích budou pamatovat. Doufejme, že se toto stanovisko Evropského parlamentu podaří ještě zmírnit nebo úplně zvrátit na jednání Rady ve formátu ministrů zemědělství. Každopádně by si ale česká veřejnost měla tuto "botu" v hlasování ČSSD dobře zapamatovat. 
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Komentář europoslnace M. Cabrnocha: Potravinová europomoc je pro ČR nevýhodná

3,5 miliardy eur chce Brusel v příštích letech utratit za rozdávání potravin chudým Evropanům. Další půl miliardy eur by pak měly do fondu dodat členské státy ze svých rozpočtů. Zatímco Česká republika dosud podobnou pomoc nečerpala, nově by měla mít povinnost přispět. V případě nečerpání pomoci by pak o vložené peníze přišla.

Europoslanci ODS vznik nového fondu nepodpořili. "Uvědomujeme si samozřejmě problémy související s rizikem chudoby a sociálního vyloučení. Nemyslíme si ale, že založení nového fondu pomoci nejchudším - respektive pokračovaní fondu, který bude do konce roku 2013 fungovat v rámci společné zemĕdělské politiky - na evropské úrovni přinese efektivní řešení," řekl ve Štrasburku mluvčí ODS pro zaměstnanost a sociální politiku Milan Cabrnoch.

Podle něj by se samy členské státy měly dobrovolně rozhodnout, zda chtějí bojovat proti chudobě pomocí evropského programu distribuce potravin a základní materiální pomoci, nebo zda využijí jiných paralelních evropských programů. "Povinná účast na financování fondu je navíc pro Českou republiku zcela nevýhodná," dodává Milan Cabrnoch. "Česko je v rámci EU zemí nejméně ohroženou chudobou. Můžeme se tedy nyní těšit na to, že český daňový poplatník bude přispívat na chudé v ostatních evropských státech."

Z nového fondu budou podle Milana Cabrnocha profitovat především zemědělci, jejichž dotované přebytky se budou za další dotace vykupovat a přerozdělovat. "Ponechme co nejvíce peněz v rozpočtech členských zemí, ať problematiku chudoby řeší podle svého," uzavírá Milan Cabrnoch. "Vlády přímo zodpovědné svým voličům nejlépe znají domácí situaci a vědí, na které konkrétní skupiny zaměřit programy sociální pomoci." Rozdělování potravin je velmi krátkodobou pomocí, která problém chudých neřeší, ale fixuje. Správným řešením je zvyšování kvalifikace, podpora podnikání, snižování daní, liberalizace pracovního práva. 

www.ods.cz
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Europoslanci ODS: Stanovisko k vyjádření prezidenta ČR Miloše Zemana po jeho setkání s generální tajemnicí Evropské odborové konfederace

Dne 10. června 2013 se v Praze setkal prezident ČR Miloš Zeman s generální tajemnicí Evropské odborové konfederace Bernadette Ségolovou. 

Po skončení jednání prezident vystoupil s komentářem průběhu a obsahu jejich jednání.

Toto prohlášení obsahuje několik šokujících postojů Miloše Zemana, které jsou dle našeho názoru v přímém rozporu se zájmy občanů ČR a jsou nebezpečím pro ekonomickou a sociální stabilitu země, v jejímž čele prezident stojí. 

Nepřekvapuje nás, že si levicový prezident Zeman tolik porozuměl s představitelkou bojovné evropské levice, a není ani překvapením, jak prezidentovy názory rezonují s českými odboráři.

Nesouhlasíme s tím, že prezident volá po snížení míry nezaměstnanosti v ČR a současně schvaluje zavedení celoevropské jednotné daně právnických osob ve výši 25 %. 

Takový návrh by ve světové konkurenci zásadně poškodil české firmy, což ke snížení nezaměstnanosti v žádném případě nepovede. Jednotná sazba korporátní daně má možná podporu evropských odborářů, mezi vládními politiky v EU naštěstí příliš příznivců nemá. Pozice Miloše Zemana tak pouze vypovídá o tom, že se český prezident v současném evropském dění zcela ztrácí.

Ani jednotná celoevropská minimální mzda, k jejíž zavedení se prezident Zeman hlásí, není krokem ke snížení nezaměstnanosti. Naoko líbivé opatření dramaticky sníží konkurenceschopnost české pracovní síly vůči okolním státům a nutně vyústí v rychlé zvýšení nezaměstnanosti. Příliš vysoká minimální mzda negativně dopadne na zaměstnanost pracovníků bez kvalifikace a osob zdravotně postižených. Takové poškození českého ekonomicky aktivního obyvatelstva si zřejmě přejí odboráři na západ od nás, neměl by si to ale přát český prezident.

Volání po zvýšení progresivního zdanění je typicky levicový přístup z poloviny minulého století. O tom, jak takové pokusy končí, mohla paní Ségolová informovat prezidenta Zemana na základě aktuálního vývoje ve Francii. Vyšší míra zdanění tamních schopných a úspěšných je postupně vytlačuje ze země do míst, která jsou pro jejich podnikání vlídnější. I tato politika nezaměstnanost nesnižuje, ale zvyšuje. 

Prezident Zeman tvrdí, že „investice vytvářejí pracovní místa“. S tím nesouhlasíme. Pracovní místa vytvářejí firmy. Čím více jsou zdaněny, čím více jsou regulovány, čím více jim poroučí lidé jako francouzští odboráři nebo český prezident Zeman, tím hůř se jim dýchá. Taková politika nevede ke snižování nezaměstnanosti, taková politika nezaměstnanost plodí. 

Přestože prezidentu Zemanovi vlaje nad Pražským hradem evropská vlajka, neznamená to ještě, že by měl být zástupcem evropských federalistických zájmů proti zájmům občanů ČR. 

Je prezidentem ČR a na její úspěch a prosperitu by měl myslet vždy a v první řadě.

www.ods.eu
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Tiskové prohlášení eurokomisaře Š. Füleho po setkání s novým ministrem zahraničí Islandu 

"I appreciate that Minister´s the first trip abroad led to Brussels. This shows the strength of the relations that Iceland and the European Union have built so far.

We had a good and constructive discussion. I have enquired about the intentions of the new government of Iceland regarding European Union-Iceland relations. I have stressed that we respect the new approach to the accession process by the Icelandic government. At the same time I recalled that we remain fully committed to continuing and completing the process. Because our position has been clear all along:

• The unanimous decision of the European Union to open accession negotiations remains valid;
• We remain convinced about the benefits of close European Union- Iceland ties; 
• We find the accession process to be the best framework for it; 
• We do not only have the will, but also the capacity to see it through;

We are now awaiting the outcome of the Icelandic government's assessment of the status of the accession negotiations and developments within the European Union that will be presented to the Icelandic parliament. It is in the interest of the European Union and Iceland that the decision is taken on the basis of proper reflection. However, it is also in the interest of us all that this decision is not taken in an unlimited period of time."
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Tiskové prohlášení eurokomisaře Š. Füleho po setkání s novým premiérem Republiky Moldova

''This was my first meeting with Iurie Leanca in his new capacity as Moldovan Prime Minister I have wished him good luck. He has a challenging task. I appreciate that Prime Minister´s first trip abroad led to Brussels. This shows the importance Moldova attaches to the EU and also the strength of our relations.

We discussed the political and economic situation in Moldova. While welcoming the end of the recent political crisis in Chisinau, I underlined the importance of drawing the lessons from it, and to focus on the needs of the citizens. As a friend, I have been very open in expressing my strong expectation that the new coalition will work hard genuinely tackling the issues raised by the political crisis.

• First, a robust system of checks and balances needs to be put in place to prevent the state institutions to take partisan sides in period of political tensions.

• Second, corruption needs to be tackled in earnest and at all levels.

• Third, the situation in the media sector needs to be carefully monitored. It is in the interest of Moldova's democracy and of its citizens that the media landscape be pluralistic, diversified and of high quality. The role of the public broadcaster is key.

• Fourth, the majority should make every effort to ensure political inclusiveness of the decision-making process. In any democratic society, the political opposition has a constructive role to play to improve governance. I hope that Prime Minister Leanca's calls on the opposition to play ball with the government in governing the country will be heard.

• I would also like to stress the overarching importance of respect for pluralism and inclusivity. It is essential to overcome the polarisation of society and create space for a broad public debate and respect all opinions. The spirit of pluralistic debate requires respect for others.

• And, last but not least - I repeat - the needs of the citizens should be in the centre of attention.

I re-assured Prime Minister Leancă that, provided these issues are addressed with energy and responsibility, the EU will continue to lend its full support to Moldova's courageous reform efforts – I am referring for instance to the comprehensive reform of the justice sector or that of the Ministry of Interior.

We also agreed on the EU-Moldova agenda for the period down to the Eastern Partnership Summit in Vilnius on 29 November 2013 and beyond.

Today we also signed two financing agreements, for a total amount of €90 million, in support of justice sector reform and the implementation of EU-Moldova Agreements:-

• The sector budget support on justice (€60 million) intends to support the Justice Sector Reform Strategy of Moldova in order to build an accessible, efficient, independent, transparent, and professional justice sector, with high public accountability and consistent with European standards, in order to ensure the rule of law and protection of human rights.

• The framework programme (€30 million) will support the preparation, negotiation, and implementation of the new agreements between the EU and the Republic of Moldova (Association Agreement including Deep and Comprehensive Free Trade Agreement) and the participation of Moldova in the European 7th Framework Programme.’’
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na jednání Unie pro Středomoří v Barceloně

Dear Ministers, dear Secretary General, Dear Vice President of the European Investment Bank, Excellencies, ladies and gentlemen, 

I am honoured to be here again in Barcelona speaking on behalf of the European Commission. This is my third visit in three years, and I am glad to see that the vision and the hopes that we had three years ago are now turning into concrete projects.

Of course, the Union for the Mediterranean (UfM) remains a work in progress, and there are many challenges ahead, not least to ensure that we strengthen the communication channels and bridges between the two shores of the Mediterranean. Rather than seeing what divides us, it is important that we see all the benefits of cooperation.

But I would be bold enough to say that the European Union itself is facing some of the same challenges that the Union for the Mediterranean is confronted with. 

So, as in the case of the European Union, the Union for the Mediterranean needs to focus on the concrete projects that create durable links among the people, strengthen solidarity and create opportunities and common benefits for all.

The launch of the LOGISMED project is significant in three ways.

First, it is part and parcel of the ambitious vision of creating a Trans-Mediterranean Transport Network. The Network is a shared objective for the European Union and our neighbours, and one which we have been supporting with important resources over the past years. It originates in the vision endorsed by Ministers a few years ago of a rich and complex web of links between the northern and southern shores of the Mediterranean.

Let me take this opportunity to say that this is the ambition that I have for the upcoming ministerial conferences that will take place as of September. They should lay out a clear policy vision, giving guidance to all interested stakeholders, including the financial institutions and the private sector, so that concrete projects can then be developed.

The second reason why the project is significant is because Logistics are the backbone of national and international trade. And we have an ambitious trade agenda with our partners. We have proposed Deep and Comprehensive Free Trade Areas with a number of partners, including Egypt, Jordan, Morocco and Tunisia. Negotiations have already started with Morocco and we aim to start with Tunisia in the short term. These agreements will allow increased opportunities for our businesses. To take advantage of these opportunities, a modern and efficient logistics sector is important.

We are all well aware that international trade is not a function simply of trade openness and transport costs, but also of many other things, including some that are closely linked to the performance of the logistics sector.

Improving the performance of the logistics sector is an integral part of competiveness and a key factor for attracting investment. The ability of suppliers to respond quickly to changing requirements are of major importance for competitiveness. This is evident in a sector such as clothing, where fashion is changing fast and requires flexible production and trade channels. A weak logistics sector can cause a loss of clients; but a strong logistics sector is a competitive advantage.

Finally, the third significant element of the project is its focus on training the workforce. We are all aware of the immense challenge of unemployment in our countries and the need to create decent work opportunities. Developing skills for the sectors of future growth is an integral part of a strategy for competiveness. In this context, I am glad that, under the EU contribution to the project, 300 professionals will be able to have their respective skills certified and recognised on the labour market, favouring their long term employability. Furthermore the project will provide direct training to 500 logistics employees, to upgrade their skills. To ensure sustainability, there will also be a component focussed on training trainers – approximately 50 – who will then be able to pass on their knowledge in a structured way.

One last point on this project: It is a partnership between various international institutions, notably the World Bank, the European Investment Bank, the Union for the Mediterranean, the European Commission and the countries of the region. As such, I hope that it will serve as a great example of successful cooperation between our institutions.

Dear Ministers, Ladies and Gentlemen

Let me conclude with a few words on the role of the Secretariat. I want to pay tribute to the outstanding work done by Secretary General Sijilmassi. And I wish to reaffirm my deep personal belief, and the Commission's determination, in having a strong Secretariat for the Union for the Mediterranean. As I said three years ago, we will stand behind the Secretariat as it keeps growing and developing its tasks. This institution needs to become a catalyst for the preparation and implementation of projects in its areas of excellence, reaching out in particular to the financial institutions that can finance projects.

This will be possible only if all of the 43 member States of the Union for the Mediterranean deliver on their common ambition to make the UfM a success. This implies in particular higher and more predictable financial resources for the functioning of the Secretariat. Indeed, it is not healthy if the European Commission remains the predominant source of financing for the Secretariat. The Secretariat is a common institution!

I hope that, when I come back to Barcelona next year, I will find an even stronger Secretariat, confident in its future and building on a solid track record of successful projects.

www.europa.eu
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Prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k nadcházejícím parlamentním volbám v Albánii 23. června 2013

Catherine Ashton, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy/Vice President of the Commission, and Štefan Füle, Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, made today the following statement:

"The parliamentary elections in Albania on 23 June represent a crucial test for the country's democratic institutions and its progress towards the European Union.

We continue to monitor closely the preparations of the elections stressing the need to hold them in line with international and European standards and encourage adequate follow up to the findings of the Interim Report of the OSCE Office for Democratic Institutions and Human Rights Electoral Observation Mission. In this context, it is also key that the political leaders find a way, acceptable to all, to make the Central Electoral Commission fully operational.

We recall that it is the joint responsibility of all Albanian political leaders and parties to reinforce the confidence and trust of the public in the electoral process and create conditions for election results to be accepted by all."

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s novým předsedou parlamentu Republiky Moldova

"This was an opportunity to take stock of the positive political developments in Moldova since the end of May and ahead of the EU-Moldova Cooperation Council next week. We discussed priorities for action from both sides, keeping in mind the urgency of paying attention to the short-term and long-term needs of the population when designing and implementing reforms. I told Igor Corman that in this context balanced cooperation between the Government and Parliament was essential for Moldova’s positive development in the coming months. I also underlined the need to reach out to opposition and to include it in the decision-making processes.

We agreed that the priority for Moldova is to consolidate its democratic safeguards and put in place an efficient and workable system of constitutional checks and balances in order to prevent the resurgence of similar political crises in the future. In this context it is important to learn from the past and work on strengthening the stability and independence of the state institutions. We also agreed on the importance of implementing Moldova’s international commitments, including towards the European Union, such as the fight against corruption at all levels.

Finally, we discussed the forthcoming Eastern Partnership Summit in Vilnius and the shared ambition we have in this respect: to initial the text of the Association Agreement between the EU and Moldova."

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře š. Füleho u příležitosti ceromoniálu podpisu smluv o provozu na hranicích mezi Chorvatskem a Bosnou a Hercegovinou 

I welcome the Chair of the Council of Ministers Bevanda, Deputy Prime Minister Pusić and Minister Lagumdžija and their delegations.

The conclusion of the 3 bilateral agreements is a historical milestone in the EU integration process of the Western Balkans. 

In less than 2 weeks, the EU will be the direct neighbour of Bosnia and Herzegovina. The country should benefit even more from the EU, now that it is so close. The common market of the EU with more than 500 million inhabitants will be at the doorstep of Bosnia and Herzegovina. This means great opportunities for all citizens and for the economy of the country.

The agreements that are concluded today will help to considerably facilitate the day-to-day management of the border between Croatia and Bosnia and Herzegovina, that is between the EU and Bosnia and Herzegovina. They will grant political and legal certainty, which is necessary for smooth border control and the crossing by persons and of goods.

Croatia will have to implement the EU rules on border controls, on customs, on transit traffic and with regard to food-safety, veterinary and phytosanitary issues. The 3 agreements create a good basis for this to happen in accordance with our rules and our high standards, while not leaving Bosnia and Herzegovina outside.

Let me briefly explain what this is about:

• Firstly: the Agreement on Border Crossing Points does not only fix the places of border crossing points on the longest border in the Western Balkans of more than 1,000 km. The agreement is also in full compliance with the EU requirements regarding border controls of persons and of goods. It will facilitate the exchange of goods of Croatia and the EU with Bosnia and Herzegovina.

• Secondly: The Local Border Traffic Agreement will allow citizens living in an area of 5 km or less from the joint State border to cross it under easier conditions than in the case of normal crossings. Beneficiaries are in particular farmers, families with ties on both sides of the border and economic actors operating mostly in that area. The agreement provides for a revision clause to extend the border area to up to 30 km. The parties could thus decide on enlarging the number of beneficiaries of the simplified procedures in the future. 

I wish to congratulate both countries for all their efforts to timely construct the necessary infrastructure, such as the Border Inspection Points established by Croatia or the access road on the territory of Bosnia and Herzegovina to the new Border Crossing Point at Bijača close to Čapljina/Metković. 

Once Bosnia and Herzegovina is entitled to export agricultural products of animal origin to the EU, including Croatia, an additional Crossing Point at Isačić / Ličko Petrovo close to Bihać can be prepared for such exports. This relates in particular to milk and milk products. 

Bosnia and Herzegovina can do more and should transpose the related EU laws in this sector and set up EU compatible control structures for such products. I call today on all political leaders and the heads of governments and administrations in Bosnia and Herzegovina to work with unified determination on this task.

The Joint Interpretative Note on the Neum/Ploče Agreement ensures smooth transit traffic through the Neum-corridor. I welcome the readiness of the administrations of both countries to carry out the necessary controls of the borders of this corridor of less than 10 km in thorough cooperation. 

At the same time, the EU has been able to grant Bosnia and Herzegovina a special transit regime for the export of agricultural products of animal origin from Bosnia and Herzegovina to third countries through the port of Ploče. Such derogations are extremely rare. They will allow the country to continue to use the Port of Ploče in Croatia for its agri-food sector.

This means that, on the one hand, the transit of EU citizens through the Neum-corridor will be facilitated and on the other, Bosnia and Herzegovina will be be granted the right to continue using the Port of Ploče for the export of agricultural products of animal origin to third countries.

Here, let me please pass the floor to Tonio Borg, Commissioner for Health and Consumer Policy.

Let me please address the last topic: The trade regime of Bosnia and Herzegovina with the EU needs to be adapted to take into account that Croatia is becoming the 28th member of the EU on 1 July. 

I invite Bosnia and Herzegovina to resume the negotiations with the Commission to conclude a Trade related Protocol to adapt the Stabilisation and Association Agreement. The next round of these negotiations have been called by the Commission for 25 June. 

Here, let me return to the issue of accreditation I already mentioned. I would like to appeal on Bosnia and Herzegovina to speed up activities in order to achieve the EU accreditation for the export of agricultural products of animal origin to the European Union. The administrative control structures have to comply with the EU Food safety standards. An effective chain of control and command therefore needs to be established at the level of state, entities and cantons.

Croatia will be the 28th EU Member State and it has shown the path a country needs to follow to become a Member of the EU. I am convinced that the political leaders, the economy, employers, trade unions and NGOs of Croatia are more than willing to help Bosnia and Herzegovina on its own way to Europe. In the meantime, Bosnia and Herzegovina will start benefitting from the EU as its new neighbour. 

In only couple of days the borders of the EU are going to move, are going to change. The EU is going to be bigger but also stronger because Croatia is going to become the 28th Member State. It was a well prepared candidate that underwent an unprecedented accession negotiations as far as the complexity and as far as the focus on the credibility of that process, very often being asked to deliver on the track record and not only on the ticking boxes – to see whether this or that has been adopted.

Our task has been to make stronger not only the EU but also the immediate neighbourhood and to have stronger connections with our neighbours. It was not an easy task at the beginning when we had our first Trilateral meeting, I remember our "to do" list getting bigger and bigger, but I think we have been able to deliver on the expectations because what we had in our focus since the very beginning was the comfort and the well-being of the people living in the region. And it was for them that we have done everything to turn this new border between the EU and the rest of Western Balkans into an opportunity that I hope is going to be used not only by Bosnia and Herzegovina but also by some other countries in the region.

So, many thanks to all of you, many thanks for being flexible and keeping that goal in mind all the time. 

Here we are, thank you very much, it is your day, it is a day of a strong Europe, and very soon of the European Union with 28 Member States. 
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci „Speak-Up!2: Loud wake-up call for improving media freedom in Western Balkans and Turkey“

Very warm welcome to everybody,

Just over two years ago, at the first Speak Up! Conference, I underlined the European Commission's strong commitment to freedom of expression. Today's event is a concrete example of that commitment. Now when I look back, we promised to work in between these two conferences and to continue with the process to deliver on higher standards of the freedom of speech and media. 

The strength of democracy is a precondition for a candidate country to become a true contribution to the European Union as a project of strong democracies. Freedom of speech is a basic fundament of the democracy. If you want to learn about the state of democracy in a country, look at the media freedom, you will get quite a picture. 

You will not see among us today representatives of the Member States. Does it mean that there is no link between what we are debating today and what is the situation in the Member States? No, this is absolutely not the case. There is a link. I believe that when it comes to a public broadcaster in any of the Member States, the European Commission and indeed all of us, need to have a clear and strong stance on that, ensure full compatibility with the EU Treaties and not only exercise political correctness.

Our message today to the authorities not only in the countries in the Western Balkans and Turkey but also in the member States is: no double standards. There are the same standards for the candidate countries and member states in this area. Do not underestimate the importance of our discussion today to reflect a basic question: do we have European legislation, the acquis, in this area strong enough? Is it complex enough? Do we have a monitoring system within the Member States to match the high standards and requirements the European Commission is repeating again and again in meetings with representatives of the candidate countries? 

The deafening silence of the mainstream media in the first days of the recent protests in Istanbul and in other places and the worrying use of police actions against the media only serve to underline how much this conference is needed.

We're not starting from scratch. We have the conclusions of the 2011 Speak Up conference as a reference point and they will serve as the basis for our discussion on the progress achieved since 2011 and will help in identifying where additional efforts are needed. I am also delighted that for the first time, representatives of state institutions, authorities from the enlargement countries – those on whom we depend for correct action - are here today. 

Allow me to turn now to the work that we have been doing in the European Commission to implement the 2011 Speak Up conclusions.

Our focus has been on 

a. Political support, ensuring that freedom of expression is a priority in the European Union accession process at all levels; and

b. Financial and technical assistance to support implementation of the key principle of freedom of expression and media working with partners in the media sector.

Let me give you some concrete examples of the political support that we have been providing:

1. We have used our agreements and structured dialogues (i.e HLAD, Positive Agenda) with the enlargement countries to monitor developments, identify priorities and support government efforts to reach European Standards.

2. We have strengthened our cooperation with the relevant international and regional organisations, in particular the Council of Europe and the OSCE.

3. Our Delegations have intensified their dialogues with governments and journalists in candidate and potential candidate countries; and

4. We have given a high priority to media freedom issues in our annual progress reports and Strategy Papers. They also feature high on the agenda of the accession talks dealing with fundamental rights and freedoms.

If you ask me what was the biggest contribution of the first Speak Up! Conference, I would say it was establishing a stronger link between the freedom of media and the accession process. 

Since then we have taken new approach to the chapters 23 and 24 that cover the issue of freedom of expression and freedom of media and extended as much as the acquis allowed it, the interpretation of the acquis for these chapters, introducing something that was not so common before - track record. That means not only ticking the boxes of tasks and adopting legislation, but focusing on implementation of the reforms and new laws. 

This approach has not only focused negotiations on this fundament of democracy, it has also brought credibility back to the enlargement process. This was one of the biggest contributions of the first SpeakUp! conference. 

On the financial and technical assistance side we have been able to provide funding for the European Broadcasting Union to strengthen public service media in Balkan countries.

We have also streamlined IPA assistance to the media to facilitate networking and exchanges of best practices on media self-regulation and judicial practices.

Let me mention one particular initiative. We have decided to establish a European Commission award for excellence in investigative journalism. 

Dear colleagues,

So what comes next? The legislation is in place but what about implementation? Is it just a question of a little bit of work here and there or is there something that needs to be fixed systematically? Let me outline our analysis:

First, cases of violence against journalists are a continuing problem and the threat of violence is still leading to self-censorship in the region. Some of you here today have been victims of such violence. I'd like to mention Vijesti Director, Zeljko Ivanovic and Veran Matic from the Serbian B92. Perpetrators of such violence against journalists must be held accountable. There should be no impunity. Authorities need to step their efforts in investigating new and past cases. Serbia's initiative to form a commission to investigate unfinished cases of violence against media representatives is a good example of the first positive step that can be taken. 

Second, there is a persistent risk that state power could be used against freedom of expression which is very tough on journalists, especially those with limited means. On the positive side together with our partners, we have succeeded in decriminalising the defamation laws most frequently used to silence critical journalism and spread self-censorship. (Turkey addressed two most problematic laws according to which a journalist could face imprisonment). This was the first and most difficult step in systematically addressing and safeguarding freedom of expression. 

Now we need to work together to find ways to ensure that those implementing the amended laws – judges and prosecutors - use them in a way that protects the individuals' fundamental rights to express themselves freely as opposed to protecting the state and its officials.

Third, in most enlargement countries, media markets don’t work properly. The regulatory agencies in charge of enforcing fair market completion are, with very few exceptions, not performing well. This leaves the door open for political interference in the work of journalists. 

Fourth, public service broadcasters in the Western Balkans are still dependent on annual state budgets which are politically decided. They need to be independent, both politically and financially. This is best ensured by having clear-cut budgets and transparent rules for appointing board members so that there is no political interference. 

Fifth, the quality of journalism often lags behind expected standards and there is no functional media self-regulation in place in the Western Balkans. The efforts of the European Commission and international donors to promote and put in place press councils which would deal with complaints and professional ethics of journalists were futile and limited by the fragmentation and polarization of the media community. They need to work together to present a united front and defend their common interests.

Ladies and gentlemen,

When we opened the first SpeakUp! we told you it was your conference , that we were not looking only at formulating questions but also jointly finding the answers. I'd like the conclusions from this conference to be more operational and be accompanied with a clearer framework on how to deliver on them. 

Today's conference is an excellent opportunity for us to deliver a loud wake-up call in the form of dynamic conclusions. Their quality will depend on what you say so we need to hear constructive views from all angles, be they from the viewpoint of media professionals, politicians or representatives of groups whose voices are not being heard in the media or those who can't speak up freely and without fear. 

You can speak up freely today. We will listen and we will take good note of your views so that they can feed into our forthcoming enlargement strategy and help aspiring countries to make the necessary progress.

Thank you for your attention.
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Eurokomisař Š. Füle pogratuloval vítězi voleb v Albánii

Komisař pro rozšíření a sousedskou politiku EU Štefan Füle pogratuloval vítězi parlamentních voleb v Albánii. 

I wish to congratulate the winning coalition in Sunday's parliamentary elections. I welcome the inclusion of European integration at the top of the coalition parties' programmes. I trust that the incoming government will vigorously pursue the country's reform agenda in an inclusive manner in order to give the European integration process renewed momentum.

The past eight years have been a period of important reforms and economic growth. Albania achieved steady progress on the path of European integration. Visa liberalisation as well as the European Commission recommendation for candidate status bear testimony to this. 

Now more than ever cross-party cooperation is needed to ensure a smooth transition to the incoming government. Prime Minister Berisha's announcement is an important step towards this goal. There are many challenges ahead which will demand immediate attention. This is therefore a time for Albanians to look confidently, together, into their European future.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci „Spravedlnost pro děti v Evropě a střední Asii“ v Bruselu

Ladies and gentlemen,

It is my pleasure to welcome you to the High Level Conference on Justice for Children, jointly organised by the European Union and the United Nations Children's Fund (UNICEF). It is part of our continued support to neighbouring and enlargement countries in establishing and reforming their juvenile justice systems. And it is also a reflection of the fact that we care for our children, in fact for all the children.

Before taking stock of the current state of play and what needs to be done in the future, let me underline my strong commitment to implementing the European Union’s policy on the promotion and protection of children’s rights. This calls for a reinforced cooperation with national authorities and civil society so that we can ensure that children are treated as fully fledged members of society. 

There are still many challenges regarding the rights of the Child and Juvenile Justice within the EU. In fact, the EU itself has adopted several pieces of legislation relevant to children in justice in recent years, for example the directive on sexual abuse and exploitation, the anti-trafficking directive, and we intend to propose a new measure on suspects/ defendants.

The participation of enlargement countries in this conference is very relevant, because the topic of today's conference is a priority area for the EU in the accession process. Indeed, the EU 'acquis' on children’s rights and child protection is not limited to chapter 23 – Judiciary and fundamental rights. No less than 17 other 'acquis' chapters contain legal instruments that have important provisions on children’s rights and protection. 

Despite some progress, there is still scope for considerable improvement when it comes to children’s rights. I am thinking in particular about the need to overcome institutionalisation of children and to promote preventive mechanisms in support of families.

And our concerns don’t just end there. Let me mention six other important areas that need to be addressed:

• lack of prioritising children's rights in criminal proceedings; 

• lack of adapted facilities corresponding to specific needs of juveniles in detention; 

• insufficient free legal aid for juveniles; 

• repressive responses to juvenile offending; 

• lack of effective alternatives for detention and hence an over-use of detention; and

• lack of specific measures for child victims, leading to unnecessary trauma and re-victimisation. 

This is why it is so important that neighbouring and enlargement countries not only adhere to international human rights standards, but they must also ensure the effective implementation of recently adopted criminal justice legislation, which in some countries is very progressive. 

Support for justice reform is one of the core pillars of European Union external action. It aims at: 

• ensuring judicial independence, impartiality and integrity; 

• increasing the performance, efficiency, accountability and transparency of the justice sector; 

• improving access to justice for the poorest and the most vulnerable; and 

• improving detention conditions and introducing alternatives to imprisonment. 

Successful justice reform initiatives are those built on national priorities, enjoying full political commitment and national ownership, as well as reinforced partnerships between civil society and state decision makers. 

I would like to remind you about the on-going support that the European Commission is providing in the neighbourhood and enlargement countries:

In the neighbourhood countries, the Commission is supporting juvenile justice reform within the rule of law agenda, in Ukraine, Georgia, Moldova, Azerbaijan and Armenia through financial and technical assistance provided by the European Neighbourhood and Partnership Instrument. 

In the enlargement countries, the Commission has been providing support through the Instrument for Pre Accession Assistance to strengthen child protection measures in general and to support assistance for child victims (e.g. in Croatia in context of child sexual abuse) and juvenile justice systems in particular (e.g. in Kosovo, Montenegro, former Yugoslav Republic of Macedonia and Turkey). Support for civil society working in the area of child protection has also been provided.

Enlargement countries are gradually aligning their legislation with the EU 'acquis'. The Commission is monitoring this process intensively, including when it comes to the rights of the child in the different chapters. On this point I would like to underline that data collection is an important part of that monitoring work. The European Commission supports enlargement and neighbourhood countries to strengthen their statistical capacity so that reliable data is available to support modern policy making. 

We remain committed to supporting projects and policies that enhance child protection systems and strengthen the rights of children, including as victims or in the context of criminal proceedings.

Recognising that juvenile justice reform is a key entry-point for the promotion and protection of children’s rights, EU support to date in advancing the juvenile justice reform agenda has focused on two areas: 

First, law reform for the promotion and protection of children’s rights, in particular by: 

• Encouraging and supporting the enactment and review of national legislation to ensure its compatibility with relevant international standards on the rights of the child, in particular the Convention on the Rights of the Child; and

• Enhancing the capacity of law enforcement agencies for investigations into the violation of children’s rights and the development of child friendly procedures in pre-trial and court proceedings.

Second, combating and discouraging violations of children’s rights, in particular by: 

• Prohibiting violations of the children's rights and ill-treatment of children, in law, including criminal law, and ending impunity for violations of children’s rights; and

• Taking effective legislative, administrative, judicial and other measures to prevent violations of children’s rights under the jurisdiction of the State and combat impunity for such violations.

We do not work alone. UNICEF is one of our traditional partners whose vital work in the field is advancing the children's rights agenda in line with international standards and best practices. I am particularly proud of the cooperation that we have established with UNICEF to face the consequences of the Syrian crisis. When I was in Jordan recently, I went to the Zaatari refugees' camp and inaugurated a school run by UNICEF and funded by the European Commission. Through this concrete cooperation, we are giving children living in camps a semblance of normal life and the opportunity to acquire knowledge for rebuilding their lives. 

Through innovative approaches, research, know-how and constant involvement, UNICEF has greatly contributed in advising countries on how to reform their juvenile justice systems based on modern legislation, policies and operations. 

Today we have the opportunity to discuss our achievements, but also what remains to be done and how, so that children can enjoy their rights and freedoms and states can properly respond to their demands and expectations. 

That is the world we seek. It is in our mutual interest and it is our common goal. The children deserve nothing less.
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho a vicepremiéra a ministra zahaničí  a evropské integrace Černé Hory Igora Lukšiće. 

"It was a very constructive fourth meeting of the Stabilisation and Association Council between the European Union and Montenegro.

We had the opportunity to examine the political and economic challenges that accumulated in Montenegro in the recent weeks and months. The EU made clear that progress on these issues – the constitutional amendments, the investigation of the Audio Recordings affair, the follow-up to the OSCE recommendations following presidential elections – will be an important factor determining future progress in the accession negotiations.

One year after their opening, we are now "in full swing" in the accession negotiations:

two negotiating chapters have already been opened and provisionally closed.

and we are discussing a substantial number of screening reports with Member States.

The Commission is actively helping Montenegro in this process. We expect the Montenegrin authorities to show the necessary political will to overcome the challenges and rise to the expectations attached by the EU to a country negotiating its accession to the EU.

Today we have had a look also at recent progress such as the Parliamentary decisions of the end of May to address some of the recent challenges, and the work towards the Action Plans on Chapters 23 and 24, which are expected to be adopted very, very soon by the government. I am glad to see that, following recent developments in the Parliament, Montenegro is moving towards "normality" again. It is important to translate the parliamentary conclusions of 31 May into concrete results.

Also, the preparation of the Action Plans for Chapters 23 and 24 has been a huge task, which is about to be completed. But now the real work starts: implementing the Action Plans so that we can open those chapters soon. This should bring tangible improvements for rule of law in Montenegro. At the same time, tangible results in this regard are necessary for continued progress in the accession process."
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Komentář europoslnace J. Zahradila: Zemanův projev v Berlíně nepřinesl nic nového

Dlouho avizovaný "zásadní projev Miloše Zemana o budoucnosti EU" v Berlíně byl podle šéfa europoslanců ODS Jana Zahradila velkým zklamáním. "Nový a údajně proevropský prezident jasně ukázal, co můžeme od jeho evropské politiky očekávat. Totiž vůbec nic," komentoval Zemanovo vystoupení na Humboldtově univerzitě Jan Zahradil.

"Bylo jasné, že prezident Zeman dění v Evropě už řadu let nesleduje," uvedl dále Zahradil, "v době, kdy všichni debatují o systémové krizi evropské integrace, o možných úsporách a - jak to řekl minulý týden holandský premiér Rutte - o opatrném postupu k flexibilní Unii, musel Zemanův projev působit jako z jiné planety. Přímo v den, kdy EU pod tlakem členských států schválila svůj první úsporný rozpočet v historii, a to navzdory ultimátům evropských socialistů, oprašoval Zeman staré sny o masivním rozhazování veřejných prostředků, spílal teroristům a vše prokládal lacinými bonmoty. Jeho vystoupení bylo typickou ukázkou zastaralého eurofederalismu, který se v Evropě pomalu ale jistě stává muzejním exponátem."

www.ods.eu

Zahraniční politika na ostatních úrovních
Duben 2013

9. 4. 2013

Rozhovor s náměstkyní hejtmana Libereckého kraje o významu mezinárodní smlouvy v oblasti zdravotnictví mezi ČR a SRN

Česká republika a Německo podpisem ministrů zdravotnictví Leoše Hegera a Daniela Bahra definitivně schválili první mezinárodní smlouvu v oblasti zdravotnictví mezi oběma státy. Dohoda má zlepšit spolupráci mezi českými a německými zdravotnickými záchrannými službami a týká se spolkových zemí Bavorska a Saska a pěti českých krajů – Libereckého, Ústeckého, Karlovarského, Plzeňského a Jihočeského. Proto se podpisu zúčastnila i statutární náměstkyně hejtmana Libereckého kraje Zuzana Kocumová.

V rozhovoru o tom, jaký přínos má význam smlouva pro lidi žijící v Trojzemí, odpovídají náměstkyně hejtmana Libereckého kraje pro zdravotnictví a sport Zuzana Kocumová a ředitel ZZS Libereckého kraje Stanislav Mackovík.

1. Jaké výsledky z té dohody vidíte pro lidi v Trojzemí?

 Rámcová dohoda řeší velmi důležité otázky, týkající se spolupráce. Umožňuje přechod státní hranice bez jakéhokoliv omezení. Uznává odbornost zasahujících posádek, souhlasí s tím, že vybavení zasahujících jednotek je v souladu s právními předpisy obou stran. Tím umožňuje zásahy bez omezení a ošetření je vždy bráno, jako ošetření lege artis.  

2. Jaké podmínky musí kraj ještě splnit, aby tato dohoda fungovala?

 Rámcová dohoda neřeší pregnantně otázku financování přeshraničních zásahů, zde je nutná konkretizace v rámci uzavíraných dohod mezi kraji a ministerstvy vnitra Saska a Bavorska. Musíme vycházet z dohod, které jsou uzavřeny v rámci Evropské unie. Financování zásahů mimo tyto dohody bude obtížné, protože financování zdravotnických záchranných služeb se liší. V případě mimořádných událostí se zde budeme moci opřít o Smlouvu mezi ČR a SRN o vzájemné pomoci při katastrofách a velkých haváriích. 

Nyní tato dohoda předpokládá v podstatě „reciproční plnění“ – to znamená, že se očekává, že počet zásahů naší ZZS v Německu a naopak bude přibližně stejný a náklady na ně se v zásadě vykryjí.

 3. Jaká přeshraniční spolupráce již funguje? Jak a proč to bude nyní s dohodou lepší?

 Při tvorbě Realizační dohody, která bude konkretizovat Rámcovou dohodu, musíme vycházet z principů, na kterých je organizováno poskytování přednemocniční neodkladné péče na obou stranách hranice. Výhodou je, že zásady poskytování péče v obou státech je prakticky identické, zvláště na hranici Libereckého kraje a Saska. Jedná se o tzv. systém franko – germánský, kdy je péče zajišťována dvěma druhy výjezdových skupin. Jsou to skupiny rychlé lékařské pomoci, německy Notarzteinsantzfahrzeug a skupiny rychlé zdravotnické pomoci, německy Rettungstanstransportwagen. Organizace je na obou stranách dána zákonem, který stanoví pokrytí dané oblasti potřebným počtem výjezdových základen a skupin. V Německu je stanoven dojezdový čas na 12 minut, v České republice dle současného zákona na 20 minut. Před přijetím zákona to bylo 15 minut a síť výjezdových základen ZZS Libereckého kraje tento původní požadavek plně respektuje. Z dikce zákonů, ve vztahu k právě přijaté Rámcové smlouvě, není nutno měnit jakýmkoliv způsobem síť pokrytí. Proto na obou stranách hranice nepředpokládáme, že by zásah druhé strany byl běžný, spíše očekáváme, že se tak stane pouze za mimořádných událostí. Našim hlavním úkolem bude dopravit nemocného do nejbližšího zařízení v jeho domovině, respektive do nejbližšího zařízení, které mu může poskytnout náležitou specializovanou péči.

 EUREX – zdravotnické záchranné služby Euroregionu Nisa nyní připravuje mapu pokrytí Euroregionu Nisa jak zdravotnickou záchrannou službou tak i mapu zdravotnických zařízení se zaměřením na jejich specializaci. Důvodem je požadavek na výběr a dopravu pacienta zdravotnickou záchrannou službou do takového cílového zařízení, které je schopno pacientovi, po primárním ošetření na místě události, poskytnout komplexní definitivní ošetření.

 EUREX – zdravotnické záchranné služby Euroregionu Nisa se zavázal, že vzhledem ke svým znalostem a kontaktům, připraví návrh Realizační dohody pro další diskuzi a schválení nadřízeným orgánům. Učiní tak v úzké spolupráci se zástupci Polské republiky, kteří na podobném dokumentu pracují. Navíc nás v následujících letech čeká práce na stejném dokumentu o spolupráci zdravotnických záchranných služeb České republiky a Polska. Příprava návrhu bude pravděpodobně realizována v rámci malých projektů.

 Vzhledem k přípravě realizační dohody zde není možno přemýšlet v přísně regionálním obzoru. Žitavsko není samosprávný region, ale je součástí Zemského okresu Görlitz. Jednání o dohodě se musí vést na patřičné úrovni, zde jsou partnery Libereckého kraje a jeho příspěvkové organizace Zdravotnické záchranné služby Libereckého kraje, Landrát okresu Görlitz a Bautzen, jejich zástupci pro bezpečností politiku a pracovníci, mající na starost síť zdravotnických záchranných služeb. Dohoda se nemůže zaměřit pouze na některé výjezdové skupiny, protože nelze zaručit, že zásah bude realizován právě těmito konkrétními výjezdovými skupinami. Je to také dáno praktickým provedením Smlouvy o pomoci při katastrofách a mimořádných událostech, kde počítáme s tím, že některé výjezdové skupiny jsou prvosledové a druhé podpůrné. Konečným cílem našeho snažení na společné hranici je vytvoření kooperativní sítě zdravotnických záchranných služeb v daném regionu, vedoucí ke zlepšení dostupnosti přednemocniční neodkladné péče pro obyvatele daného území a zvýšení jejich bezpečnosti, spočívající ve zvýšení akceschopnosti a efektivity celého systému v reakci na vznik mimořádných událostí, které si vynutí provedení záchranných prací.

www.kraj-lbc.cz

9. 4. 2013

Prohlášení předsednictva TOP 09 k úmrtí Margaret Thatcherové

Předsednictvo TOP 09 oceňuje přínos Margaret Thatcherové, která nekompromisním prosazováním ideálů svobody a demokracie přispěla k pádu totalitních režimů ve střední a východní Evropě, včetně naší země.

Alžběta Plívová 
tisková mluvčí TOP 09

www.top09.cz

15. 4. 2013

Prohlášení KSČM K výsledku prezidentských voleb ve Venezuele

Reakce předsedy ÚV KSČM Vojtěcha Filipa na výsledek prezidentských voleb ve Venezuele.

KSČM gratuluje venezuelskému lidu ke zvolení nového prezidenta. Nicolás Maduro bude jistě plnohodnotným nástupcem zesnulého Huga Cháveze. Věříme, že pod Madurovým vedením se země bude rozvíjet stejně, jako tomu bylo za jeho předchůdce.

www.kscm.cz

21. 4. 2013

Vyjádření soustrasti KSČM lidu Čínské lidové republiky v souvislosti se zemětřešením

Vyjádření soustrasti lidu Čínské lidové republiky v souvislosti s tragickým zemĕtřesením v provincii S'-čchuan.

Vyjadřujeme hlubokou lítost a soustrast všem příbuzným a blízkým obětí tragického zemětřesení v čínské provincii S'-čchuan. Věříme, že toto utrpení čínský lid v souladu s jeho nejlepší tradicí stmelí a posílí v jeho úsilí o lepší budoucnost.

www.kscm.cz

24. 4. 2013

Blahopřání českých a moravských biskupů k svátku papeži Františkovi

Čeští a moravští biskupové a zástupci Konference vyšších řeholních představených, kteří 24. dubna 2013 pokračovali ve svém 93. plenárním zasedání, zaslali papeži Františkovi blahopřání k jeho svátku, zopakovali své pozvání na Velehrad a vyzdvihli jeho úsilí pomáhat potřebným. 

Prohlášení českých a moravských biskupů

 V dopise papeži Františkovi při příležitosti svátku sv. Jiří (vlastní jméno papeže je Jorge, tedy Jiří), jsme opětovně vyjádřili svou naději, že se s ním setkáme při příležitosti letošních oslav patronů Evropy Cyrila a Metoděje na Velehradě. 

Po zdůraznění významu Velehradu jako symbolu cyrilometodějské misie jsme ho ujistili plnou podporou jeho zájmu především o jižní polokouli, která v převážné většině tvoří zónu chudoby. Mohli jsme také s radostí konstatovat, že církev v České republice vybudovala po pádu komunismu ve spolupráci s lidmi dobré vůle, státními a veřejnými institucemi, za pomoci vlády i krajské správy Charitu jako největší nevládní charitativní organizaci. Církev se také stala nositelkou nových forem pomoci potřebným, jako jsou hospice a obdobná zařízení, obnovila svoji spoluúčast ve zdravotnictví a vybudovala církevní školství, které je přijímáno s povděkem a respektem napříč politickými stranami.

 Jménem katolické církve v České republice vyjadřujeme své odhodlání, že i po zřeknutí se státní podpory, která je nahrazena zákonem o částečném majetkovém narovnání s církvemi a náboženskými společnostmi, budeme ve spolupráci s lidmi dobré vůle a v kooperaci se státem a krajskými úřady v této činnosti pokračovat. Chceme být i nadále vnímaví pro potřeby rodin, nemocných, sociálně slabých a těch, kteří očekávají naši pomocnou ruku. Budeme nadále v nemalé míře směřovat svou pomoc potřebným do zemí Afriky, Latinské Ameriky a Indického poloostrova, a to jak v oblasti sociální, tak také v oblasti vzdělávání.

 Současně vyjadřujeme díky za štědrost našich věřících, sympatizantů i všech lidí dobré vůle a za vzájemnou spolupráci se státem. 

V Praze 24. dubna 2013

Čeští a moravští biskupové

www.cirkev.cz

Květen 2013

7. 5. 2013

Prohlášení o pokračování česko-saské spolupráce 

Na saském zámku Weesenstein podepsali 2. května saský státní ministr životního prostředí a zemědělství Frank Kupfer (CDU) a náměstek ministra pro místní rozvoj ČR Michal Janeba „Politické prohlášení o vůli pokračovat v přeshraniční spolupráci mezi ČR a Svobodným státem Sasko v rámci Strukturálních fondů EU“.

Slavnostního aktu se zúčastnili radní Libereckého kraje pro evropské projekty Ivana Hujerová a radní Karlovarského kraje Petr Navrátil, generální konzulka ČR v Drážďanech Jarmila Krejčíková, zástupci Ministerstva pro místní rozvoj, saského Státního ministerstva životního prostředí a zemědělství, Úřadu zemské rady okresů Saské Švýcarsko a Východní Krušnohoří, Saské rozvojové banky a Společného technického sekretariátu Programu Cíle 3 na podporu přeshraniční spolupráce 2007 – 2013 mezi ČR a Svobodným státem Sasko.

„Podepsané Politické prohlášení lze považovat za další impuls pro rozvoj přeshraniční spolupráce mezi Českou republikou a Svobodným státem Sasko v období let 2014 – 2020. Nový program má ambici navázat na uplynulých 7 let praktických zkušeností s přípravou a realizací přeshraničních projektů a napomoci rozvíjet potenciál česko-saského příhraničí a stát se jednou z vlajkových lodí česko-saských bilaterálních vztahů. Je zároveň závazkem pro českou stranu, že bude aktivně postupovat zejména při výběru společných priorit a při dosažení vyváženého poměru národních příspěvků,“ vysvětlila liberecká radní Ivana Hujerová. 

Dokument:

Politické prohlášení o vůli pokračovat v přeshraniční spolupráci mezi Českou republikou a Svobodným státem Sasko v rámci Strukturálních fondů Evropské Unie

 Přeshraniční spolupráce mezi Českou republikou a Svobodným státem Sasko v posledních letech významně přispěla k rozvoji společného pohraničí. Díky mnoha podpořeným přeshraničním projektům bylo pohraničí připraveno na budoucí výzvy a jeho vývoj byl pozitivně ovlivněn.

Další rozvoj česko-saského pohraničí jako společného a perspektivního životního, přírodního a hospodářského prostoru, posílení konkurenceschopnosti česko-saského pohraničí a trvalé zlepšení životních podmínek pro jeho obyvatele je deklarovaným společným cílem České republiky a Svobodného státu Sasko, aby pohraničí také v budoucnu mohlo plně rozvinout svůj potenciál a postavit se mnohostranným výzvám. Pro dosažení tohoto společného cíle je nevyhnutelné pokračovat v přeshraniční spolupráci v rámci Strukturálních fondů Evropské unie tak, jak nyní probíhá v rámci dotačního programu „Ziel 3 / Cíl 3 - Program na podporu přeshraniční spolupráce 2007-2013 mezi Českou republikou a Svobodným státem Sasko“.

Z těchto důvodů potvrzují podepsaní svůj záměr

ustavit společnou pracovní skupinu pro přípravu programu, vedenou Řídícím orgánem, kterým i nadále bude Ministerstvo životního prostředí a zemědělství a Národním orgánem, kterým i nadále bude Ministerstvo pro místní rozvoj ČR.

po zveřejnění nových nařízení pro Strukturální fondy Evropskou komisí co nejrychleji začít s programováním nového programového období od r. 2014, aby se zajistilo plynulé navázání na nyní probíhající programové období. 

vytvořit správní struktury, které zajišťují efektivní a cíleně orientované přidělování dotačních prostředků a zároveň splňují vysoké požadavky Evropské komise týkající se kvality projektů a auditních standardů. Při vytváření struktur pro realizaci programu by se měl brát zřetel na nabyté zkušenosti a měly by se vyčerpat existující potenciály pro jejich optimalizaci. 

nastavit co nejjednodušší a nejefektivněji postupy pro podávání žádostí a vyúčtování ve smyslu požadavků evropského a národního práva, aby bylo nositelům projektů umožněno soustředit se na obsahovou realizaci svých projektů a dosáhnout co nejlepších výsledků.

i v budoucnu sledovat jako nejdůležitější cíl zlepšení konkurenceschopnosti společného pohraničí, plynulé posilování jeho soudržnosti a vytváření atraktivního území. Konkrétní tematické priority budoucího programu budou stanoveny v rámci možností nových nařízení pro Strukturální fondy. 

usilovat o pokud možno vyvážený poměr národních příspěvků, které budou vloženy do společného rozpočtu programu, při respektování národních pravidel pro alokování prostředků mezi jednotlivé programy přeshraniční spolupráce. 

stejně jako v minulosti se v rámci stanovení konkrétních tematických priorit řídit podle skutečných potřeb v regionu. Za tímto účelem má být zpracována společná studie s analýzou dotačního území. V každém případě musí být při plánování programu pro dotační období od r. 2014 zohledněna regionální specifika, aby byla podpora plně účinná a bylo možné trvale dosahovat stanovených cílů. 

při výběru společných priorit pro česko-saský program mají být přiměřeně zohledněny možnosti podpory z programů Strukturálních fondů realizovaných na národní, resp. regionální úrovni.

Podepsaní jsou přesvědčeni o tom, že programy přeshraniční spolupráce podstatně přispívají k atraktivitě a perspektivnosti společného pohraničí.

Z tohoto důvodu se tímto potvrzuje, že Česká republika a Svobodný stát Sasko chtějí v rámci Strukturálních fondů Evropské unie od roku 2014 za účelem dosahování společných cílů i nadále aktivně a partnersky spolupracovat a realizovat společný program přeshraniční spolupráce Česká republika – Svobodný stát Sasko.

www.kraj-lbc.cz

16. 5. 2013

Prohlášení stínové vlády KSČM k čínsko-evropskému fóru politických stran 

Výstup z jednání stínové vlády KSČM, která se sešla ve středu 15. května 2013.

Na své středeční schůzi vyslechla stínová vláda KSČM informaci předsedy stínové vlády Vojtěcha Filipa o jednání 4. čínsko-evropského fóra politických stran, které se uskutečnilo ve dnech 21. až 24. dubna 2013 za účasti delegace KSČM v čínském městě Suzhou v provincii Jiangsu.

Fórum se seznámilo s představami nového vedení Komunistické strany Číny o realizaci politiky čínského snu, která má přinést světu více míru, rozvoje, možností budování spolupracujícího světa a eliminaci hrozeb a napětí v současných mezinárodních vztazích. Čínská strana seznámila přední činitele 44 politických stran z 27 zemí Evropy se svým grandiózním programem ekonomického rozvoje pro nejbližší dekády v rámci "třetího globálního věku růstu". Hlavními motory budoucího ekonomického úspěšného rozvoje Čínské lidové republiky se má stát akcelerující industrializace, dominance v informačních technologiích, rychlá modernizace v oblasti energetiky a dopravních prostředků a prohlubující se internalizace čínské ekonomiky. KSČM spatřuje možnosti zapojení se České republiky do těchto plánů ve spolupráci v oblasti středoškolského a vysokoškolského odborného vzdělávání.

Stínová vláda KSČM v gesci svých místopředsedů Jiřího Dolejše a Miroslava Opálky projednala aktuální balíčky opatření předkládaných vládou v daňové oblasti. Nečasův kabinet jimi navazuje na komplex daňových změn v souvislosti s Jednotným inkasním místem (JIM). Vytvoření samotného JIM přitom bylo oproti původnímu termínu, kterým byl rok 2013, přesunuto na povolební rok 2015, a to včetně zrušení kritizované superhrubé mzdy. Tomuto projektu tak hrozí, že dopadne stejně jako projekt sKaret, tedy že původní záměr zefektivnění vystřídá jen hodně drahá byrokratizace.

Tento nový balíček je tzv. zdůvodněn rekodifikací soukromého práva (přijetím nového občanského zákoníku) a měly by na něj navázat další kroky - na září avizovaný deregulační balíček. Jde zjevně jen o chaotické imitování další daňové reformy, kdy dílčí nápady na prorůstové daňové úlevy nezkorigují špatné nastavení daní, ale pouze zvýší nestabilitu daňových zákonů. Je totiž více než pravděpodobné, že po volbách budou muset být daňové zákony opět novelizovány.

Nečasova vláda nevyužila příležitost ke skutečné korekci své daňové politiky. Návrh odráží bezkoncepčnost její daňové politiky, která se neustále mění. Součástí těchto změn je převedení dědické a darovací daně do daně z příjmů. Tím se dále snižují majetkové daně. Vláda i nadále trvá na osvobození dividend a prodeje majetkových podílů. Vládní filozofie struktury daňového břemeny je tedy i nadále ve prospěch zdanění kapitálu. KSČM prosazuje alternativní pohled - silnější progresi u daně z příjmu a majetku a větší solidaritu u odvodů do systému veřejného pojištění. A skutečnou, nikoli pouze zdánlivou podporu hospodářského růstu.

www.kscm.cz

Červen 2013

7. 6. 2013

Článek Marka Svobody, ředitele Centra pro demokracii a lidská práva, Člověk v tísni: Proč se zajímat o Ázerbájdžán

Zemanův hradní kancléř Mynář se sešel s velvyslancem Ázerbájdžánu. A to kvůli možnému ohrožení kontraktů s českými firmami kvůli výrokům ministra zahraničí Schwarzenberga o "rodinné diktatuře" v zemi. Je proto užitečné si zopakovat několik faktů.  Nejprve, co je současný Ázerbájdžán? Díky zásobám ropy a zemního plynu je to země geostrategicky významná, zejména proto, že se jedná o alternativu k ruským dodávkám. Je to ovšem také země silně represivní a korupční. Je to země, v níž se politické i ekonomické moci pevně drží klan prezidenta Ilhama Alijeva, který převzal rodinnou živnost od svého otce Hejdara, bývalého šéfa KGB ázerbájdžánské SSR. Od roku 1993 nebyly vÁzerbájdžánu jediné volby, které by mezinárodní pozorovatelé uznali za svobodné. Svoboda slova je násilně potlačována, řada lidí se ocitla ve vězení nebo se stala terčem vydírání tajných služeb jen proto, že vyjádřili svůj názor. V roce 2009 došlo ke změně ústavy tak, aby mohl prezident kandidovat neomezeně dlouho (opět letos v říjnu). K tomu se v poslední době přidalo několik změn zákonů, mimo jiné utahujících už tak dost těsný mediální prostor. 

 Ázerbájdžán je členem skupiny Východního partnerství EU, která kromě tří jihokavkazských republik zahrnuje Ukrajinu, Moldavsko a Bělorusko. Zatímco nikdo nerozporuje nesvobodné poměry v Bělorusku, o Ázerbájdžánu se většinou mlčí, přestože je tamější represe v současnosti horší.Ázerbájdžán je také známý svým lobbingem mezinárodních institucí, pro který se vžila vtipná zkratka "kaviárová diplomacie". 

 Obrat zahraničního obchodu mezi našimi zeměmi v roce 2011 dosáhl hodnoty téměř 1,4 miliardy eur, z toho vývoz ČR činil jen 135 milionů. Pasivní saldo je způsobené právě dodávkami ropy. Ázerbájdžánská státní společnost SOCAR přitom sama prohlásila, že dodávky do ČR nejsou závislé na politických dohodách, ale jsou čistě komerční záležitostí. Troufám si tvrdit, že něco podobného bude platit i v jiných oblastech – pokud je export konkurenceschopný, je to dobrý obchod a odbyt si najde. Můžeme se ptát i takto – co by to bylo za zemi, v níž pouhá nevole panovníka skutečně zastaví obchodní kontrakty firem? A pokud by tomu tak bylo, je v našem dlouhodobém zájmu si kvůli takovým obchodům nasadit roubík? 

 Jde tu totiž o něco většího než pár kontraktů. 

 Stará mantra diktátorů, kterou s nimi i svobodný svět občas hraje, zní "přináším stabilitu, buď já, nebo chaos". Není to tak docela pravda. Pokud společnost silou umlčíte, začne se podobat tlakovému hrnci. 

 Čím větší napětí, tím větší pravděpodobnost, že se jednou uvolní nečekaně a prudce. Je to tedy spíš odložená nestabilita. Za všechny historické případy jmenujme arabské jaro, které umožnil i fakt, že Západ po dlouhá léta vydržoval tamější diktátory. Ohýbat se před nimi je proto nejen nemorální, ale z dlouhodobého hlediska také nemoudré. Česká republika si vydobyla mezinárodní renomé v podpoře lidských práv i nadstandardní ochotou nazývat v této oblasti věci pravými jmény. Pokud tuto kvalitu dovolíme rozmělnit, poškodí nás to v dlouhém běhu všechny.

Hospodářské noviny, www.clovekvtisni.cz
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Komentář stínového ministra KSČM pro resort vnitra Zdeňka Maršíčka k nárůstu nelegální migrace občanů Afghánistánu na území České republiky
Ze zveřejněných informací vyplývá, že v průběhu roku 2012 nastaly změny ve způsobu páchání a organizování trestné činnosti v oblasti nelegální migrace na území České republiky. 

Zmiňované změny se projevily ve způsobu nelegální migrace občanů Afghánistánu. Česká republika není s vysokou mírou pravděpodobnosti cílovou zemí, ale pouze zemí tranzitní. Cílem nelegálních migrantů z Afghánistánu, kteří byli zadrženi na území České republiky, je zejména Rakousko, Spolková republika Německo, Velká Británie a skandinávské státy. Z doposud získaných informací vyplývá, že k zadržení nelegálních migrantů z Afghánistánu dochází i v dalších evropských zemích. 

K přepravě využívají ložnou plochu kamionů, u kterých předpokládají pohyb na uvedené trase, přičemž doposud získané informace ukazují na to, že nelegální migranti jsou převáženi bez vědomí řidičů kamionů. Činnost je organizována na území Afghánistánu, Iránu a Turecka. U nelegální migrace občanů dalších zemí nebyly zjištěny výraznější změny oproti předcházejícímu období a způsob provádění se výrazně nemění. 

Lze konstatovat, že pachatelé – organizátoři nelegálního převádění provádějí tuto činnost mnohem sofistikovaněji než v předcházejících letech, neboť organizátoři znají možnosti policie, z minulosti mají zkušenosti, které získali v rámci organizování většího množství převaděčských akcí. 

Na území České republiky je mnohem obtížnější zjistit převoz nelegálních migrantů či informace k této činnosti, neboť převaděčské skupiny v drtivé většině případů pouze nelegální migranty přes území České republiky převážejí. 

Vyhledávání a dokumentace této trestné činnosti je po vstupu České republiky do schengenského prostoru složitější, neboť v současnosti nefungují kontrolní mechanismy na hranicích jednotlivých zemí schengenského prostoru. Dlouhodobým a závažným problémem také zůstává zneužívání vízové politiky.

KSČM právě v této oblasti považuje za neuváženou restrukturalizaci cizinecké policie, ke které přistoupila vláda. Právě cizinecká policie se totiž mimo jiné vyhledáváním i dokumentací této trestné činnosti zabývala.

www.kscm.cz


